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A P É N D 1 C E 

Xosé Feixó Cid 



O alfabeto 



-'Consta das seguintes letras: 



LETRA 


NOME 


a 


a 


b 


be 


c 


ce 


d 


de 


e 


e 


f 


efe 


8 


gue 


h 


hache 


i 


i 


1 


ele 


m 


eme 


n 


ene 


ñ 


eñe 


0 


o 


P 


pe 


q 


que 


r 


erre 


s 


ese 


t 


te 


u 


u 


V 


uve 


X 


xe 


z 


zeta 



Á 'élas hai que engadirlles os dígrafos (dúas letras que 
representari un únieó fonema):. 



DÍGRAFO 


NOME 


ch 


ce hache 


gu 


gue u 


11 


ele dobre 


nh 


ene hache 


qu 


que u 


rr 


erre dobre 



E ademais. poden usarse tamén outras letras, como j 
(iota), c (cedilla), k (ka), w (uve dobre) ou y (y grego), 
propias doutras linguas (darwinismo, wagneriano, byrú- 
niano...) ou do galego medieval (infangom, jam.ais...). 



Uso dalgunhas letras 
As leti as b ev 

Ambas representan o mesmo son, e distribúense na 
escrita seguindo a etimoloxía de cada palabra (saber, re- 
cibir, gabián, goberno, marabilla, móbil, automóbil, bol- 
boreta..., e avó, varrer, vasoira, verza, voda, vulto, co- 
varde, esvelto, gfavar, avogado...). 

As letras c, qu e 7. 

Distribúense do seguinte xeito: ca, que, qui,.co, cu e 
za, ce, ci, zo, zu. 

A letra g 

Ante e, i úsase gu (regueiro, guichar); ante a, e e o 
úsase g (gana, gota, gusto). 

Para representar a pronuncia da gheada úsase o dí- 
grafo gh (ghota, gherra, ghitarra). 

A letra h 

Non representa ningún son, pero mantense na es- 
crita naquelas palabras que etimoloxicamente a tiñan, 
enon seusanaquelas quenon atiñan. Así: haber, home, 
Jiorta, herba, harmonía...; pero ermida, ermo, irmán, 
ombro, orfo, óso, ovo... 

Exeptúanse palabras como España ou Xoán, que 
a perderon na época medieval e non volveron recupe- 
rala. 

O dígrafo nh 

Úsase para representar a consoante nasal velar en po- 
sición interior. antevocálica: unha, algunha, cunha, du- 
nha, ningunha. 

A letra r e o dígrafo rr 

' Úsase o r ao comezo da palabra (Roma, robusto), ao 
final da sílaba (par, parte, andar) e despois de consoan- 
te (crego, troco, tenro). 

Entre vogais, hai oposición entre erre simple e erre 
dobre: r/rr (coro / corro,fóro / forro). 

Se a unha palabra comezada por r se lle antepón ou- 
tra rematada en vogal, sen guión, hai usar o erre dobre: 
rítmico / arrítmico, romano / prerrom.ano. 

A letra x 

Pode representar dous fonemas: nas palabras patri- 
moniais o prepalatal fricativo xordo de voces como cai- 
xa, xeito, xogo, xunto, e nas palabras cultas ten o valor 
latino de [ks]de voces como saxo, galaxia, texto. 
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Algúns grapos consonánticos dubidosos 



bl, cl, fl, gl, pl, tl 

Consérvanse nos cultísmos e nos préstamos recentes: 
ablativo, aclarar, atlántico, atlas, atleta, bloque, bloquear, 
clamar, clan, claridade. 

Pero hai que ter en conta que as palabras latinas se- 
micultas e algúns préstamos antigos doutras linguas trans- 
formaron o l en r. aprazar, branco, brancura, brando, 
brasón, compracer , cravar , cravo, cravuñar, cumprir, do- 
brar, emprazar, empregar, escravo, fraco, fraqueza, frau- 
t.a,frecha,fretar,frota,frouxo, igrexa, nobre, obrigar, pra- 
cer, praga, praia, prata, prato, praza, prazo, preamar, 
pregar, preito etc. 

bs + consoante 

Debe conservarse, a pesar da tendencia popular a eli- 
minar a primeira consoante das palabras moi usadas 
("suscrición, *sustanti.vo, *sustituto. . .): abstraer, obsceno, 
obstáculo, obstinado, substantivo, substrato. 

-ct- e -cc- 

Mantéñense nas palabras cultas cando levan diante as 
vogais a, e, o: abstracción, absti'acto, abxecto, acción, ac- 
ci.onar, acta, acto, actor, actual, actuar, adxectivo, afección, 
afectar, afectivo, arquitecto, artefacto, aspecto. 

Perderon o c, pola contra, as palabras catarata, contra- 
tación, contratar, contrato, tratado, tratamento, tratar, tra- 
to. 

Nas palabras en que diante destes grupos van as vo- 
gais i e u, suprímeseun c: aflición, aflito, condución, con- 
duta, conduto, condutor, conflito, construción, construtivo, 
construtor, contradición, contrición, dedución, dedutivo, de- 
lito, destrución, destrutor, dicionário, distrito, ditado, düa- 
dura, ditame, estrutura, flutuar, frutífero, frutificar, indu- 
ción, indutor, introdutor, introdutorio, obstrución, obstru- 
tivo, produción, produtivo, produt.o,produtor, reconstrución, 
redución, reduto, redutor, reprodución, tradutor, vitima, Ví- 
tor, vitoria, vitorioso, xurisdición. . 

Pero hai que ter en conta que se mantén ese c en pala- 
bras pertencentes a linguaxes especializadas, ou de escasa 
presenza na fala, ou para evitar homonimias: adicción, 
adicto, amicto anfictión, anfictionia, apodíctico, convicción, 
convicto, deíctico, dicterio, dúctil, ductilidade, ducto, evic- 
ción, ficción, ficticio,flictena, fricción, friccionar, ictericia, 
ictérico, ictiografía, ictioloxía, ictiomancia (e outras formas 
con ictio-), indicción, invicto, lictor, micción, nictalope, nic- 
talopía, pictografía, pictórico (e outras formas con picto-), 
ricto, succión, succionar, veredicto, vindicta. 

Tamén hai que advertir da existencia dalgúns semi- 
cultismos que vocalizaron ocenií ou en i: doutor, dou- 



toramento, doutrina; reitor, reitorado, reitoral, reitoría; 
seita (pero sectario, sectarismo); suxeitar e suxeito. 

Grupo [ks] (grafía -x-) 

Escríbese sempre como x: aproximar, axila, axioma, 
bórax, convexo, elixir, exacto, exame, excelente, exceso. 

Pero hai algunhas voces moi populares, xunto cos seus 
derivados, que deben escribirse con s, porque simplifica- 
ron o grupo desde moi antigo: escava, escavar, escava- 
ción, escavadora; estender (pero extensión, extensivo, ex- 
tenso, extensor); estrañar, estrañamento, estraño, estrañe- 
za; estranxeiro, estranxeiría, estranxeirismo; estrema.r 
'derregar', estrem.a, estremo 'linde' (pero ext.rem.ar, extre- 
midade, extremismo, extremo, extremoso). 

Hai que advertir tamén que, cando nunha palabra apa- 
rece dúas veces o x en posición intervocálica, no primeiro 
caso co valor de [ks] e no segundo co de [[] , pódese subs- 
tituír o primeiro xpor s (esaxeración, esaxerar, esaxero, ese- 
xese, esexético, esixencia, esixente, esixir et.c), pero tamén 
é correcto mantelo (exaxeración, exaxerar, exaxero, exexe- 
se, exexético, exixencia, exixente, exixi.r, etc). 

Grupos -pc-, -pn-, -ps- e -pt- 

Mantéñense nos cultismos: abrupto, aceptar, adaptar, 
concepto, escepticismo, óptica, optimismo, ruptura. 

Pero hai unha serie de palabras que perderon o p, igual 
que os derivados cultos da familia do latín SCRIPTUS: ads- 
crición, cativar, catividade, cativo, cetro, circunscrición, 
circunscrito, descrición, descritivo, descrito, descritor, di- 
tongar, ditongo, indescritible, inscrición, inscrito, manus- 
crito, prescrición, prescrito, proscrüo, setembro, setentrión, 
setentrional, subscrición, subscrüo, subscritor, transcrición, 
transcrito, tritongo. Ademais, hai varios casos de vocali- 
zación da consoante implosiva: receita e receüar; adoi- 
tar ('acostumar'); bautismo e bautizar. 

Grupos pn-, ps- e pt- 

Consérvanse en posición inicial en palabras cultas, a 
pesar de que na fala se tenda a eliminar a primeira con- 
soante: pneumático, pneumonia, pseudónimo; psicanáli- 
se, psicoloxía, psicolóxico, psiqu.e, psi.quiatra, psíquico; 
pterodáctilo, pterópodo. 

Grupo -st- 

Debemos ter en conta o prefixo post-/pos-, xa que: es- 
críbese post- cando vai seguido dunha palabra que come- 
za por vogal (postelectoral, postoperatorio), e escríbese 
pos- cando a palabra comeza por consoante (posclásico, 
posguerra, pospoñer). 
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Algunlias terminacións'e sufixos dubidosos 



-ancia, -encia, -iencia, -uencia, -cia, -cio, -za, -zo 

Consérvanse as formas con solución patrimonial -zo, 
-za en: andazo, avinza, cansazo, cobiza (cobizar, cobizoso, 
etc), crenza (descrenzá), diferenza (indiferenza), doenza, es- 
pazo (espazar, espazoso), estanza ('estrofa'), graza (desgra- 
za), licenza, nacenza (renacenza), novizo, perseveranza, 
pertenza (xunto ao cultismo pertinenci.a,. con significado 
diferente), presenza, prezo (desprezo, menosprezo, prezar, 
desprezar), querenza (benqnerenza, malquerenza), senten- 
za, servizo (servizal), tenza (m.an.tenza), terzo (terza, terzá, 
t.erzar), xuizo (axuizar, prexuízo), xustiza (axustizar, in- 
xustiza, xusticeiro). 

Con respecto a Galicia / Galiza, valen ambas. 

No resto dos casos temos as terminacións cultas. 

-v.ión, -sión 

Mantéñense nas palabras cultas: acción, admiración, 
aliteración, atención, bendición (ao lado da forma patri- 
monial beizón), canción, emoción, indicación, leccióiina- 
ción, invasión, lesión, previsión, televi.sión, versión etc. 

Pero teñen -zón palabras patrimoniais como doazón, 
razón, sazón, torzón, traizón etc. 

-mento 

Os substantivos formados con este sufixo manteñen 
a vogal temática do verbo do que derivan: perfecciona- 
rnento, relaxauiento; esquecemento, coñecement.o; revesti- 
mento, sufrimento. 

-se 

As palabras cultas con orixe nos nomes gregos rema- 
tados en -sis adoptan a terminación -se, sendo todas do 
xénero feminino: análise, antitese, apoteose, base, metás- 
tase, neurose, paréntese, perifrase, tuberculose, xénese. 

Non pertencen a este grupo oasis e chasis. 

-ite e -íe 

Esta é a adaptación das palabras coas terminacións 
gregas -itis e -tis, todas femininas: amigdalite, apendici- 
te, artrite, bronquite, colite, peritonite, pleurite. 

Do mesmo xeito, teñen -e palabras como acrópole, 
cute, epiderme, metrópole, necrópole, paralaxe, praxe, psi- 
que e sintaxe, igualmente femininas. 

-ble I -bel 

Valen as dúas solucións, ble ou -bel (pl.-bles ou -beis), 
pero prefírese a primeira: apetecible, bebible, solubla, terri- 
ble, variable, xeneralizable; ou amábel, apetecíbel, bebíbel, 
solúbel, terríbel, variábel, xeneralizábel. 

Consecuentemente, valen tamén establecer, estable- 
cemento, restablecer e restablecemento, ou estabelecer, es- 
tabelecemento, restabelecer e restabelecemento . 



-eo, -eu e -ao, -au 

Teñen -eu as seguintes palabras patrimoniais: eu, meu, 
teu, seu, chapeu, romeu, sandeu (fem. sandia), xubileu, 
xudeu (fem. xudía), etamén leu (pl. lei) 'unidade mone- 
taria de Romanía'. 

Rematan en -ao-. arao, cacao, callao, gra.o, nicolao, 
pardao, peirao, pronao, tao, vao. 

Rematan en -au-. bacallau e pau. 

-us, -um, -o 

En palabras que aínda se senten como non plenamen- 
te incorporadas ao galego consérvanse as terminacións 
latinas -US, -UM: campus, corpus, humus, ómnibus, Venus, 
virus; álbum, factótum; médium, presí.dium, parabéllum, 
sihnmum, contínuiim, cinefórum, quórum, desiderátmn. 

Temos -o en curriculo, espirito, ímpeto, memorando, 
referendo e tribo. 

masc. -án I fem. -á, masc. -ano / fem. -ana 

As palabras rematadas en masculino en -án forman 
o feminino en -á (agás os pexorativos, como logo vere- 
mos); alazán, alazá; aldeán, aldeá; ancián, anciá; arte- 
sán, artesá; barregán, barregá; bosquimán, bosquimá; ca- 
pitán, capitá; clian, chá; cidadán, cidadá; cirurxián, ci- 
rurxiá; comarcán, comarcá; concidadán, concidadá; 
cortesán, cortesá; cotián, cotiá; cristián, cristiá; curmán, 
curmá; ermitán, ermitá; escribán, escribá; gardián, gar- 
diá; gran, gra; insán, insá; irmáu, irmá; liviáu, liviá; lou- 
zán, louzá; malsán, malsá; marrán, marrá; musulmán, 
musulmá; nugallán, nugallá; pagán, pagá; rufián, rufiá; 
san, sa; sancristán, saucristá; sultán, sult.á; tecelán, tece- 
lá; temperán, temperá; tem.poráu, temporá; truán, truá; 
van, va; verán; vilán, vi.lá. 

O mesmo sucede cos xentilicios que teñen esta ter- 
minación: afgán, afgá; a.lemáu, alemá; castelán, castelá; 
catalán, catalá; coimbrán, coimbrá, e, especialmente, os 
referidos a entidades de poboación galegas: aresán, are- 
sá; arousán, arousá; arzuán, arzuá; bergantiñán, bergan- 
tiñá; caldelán, caldelá; carnotán, carnot.á; compostelán, 
com.postelá; ferrolán, ferrolá; fisterrán, fisterrá; mariñán, 
uiariñá; muradán, muradá; m-uxián, m.uxiá; ourensán, ou- 
rensá; ponteareán, ponteareá; pontecaldelán, pontecalde- 
lá; redondelán, redondelá; ribeirán, ribeirá; salnesán, sal- 
nesá; ullán, ullá; vilagarcián, vilagarciá. 

Cando dialectalmente se dan outras solucións, os xen- 
tilicios galegos poden conservar a súa forma local, -ao I -á: 
arnoiao, arnoiá; burelao, burelá; courelao, courelá; calde- 
lao, caldelá (do Castro Caldelas); dezao, dezá; lancarao, lan- 
cará; limiao, limiá; mariñao, mariñá (da Mariña luguesa); 
masidao, m.asidá; meirao, meirá; melidao, melidá; ribeirao, 
ribeirá (do Ribeiro) etc, ou -án/-án: unha carnotán, unha 
fisterrán, unha muradán etc. 
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Nas palabras cultas, nas que xa non se deu a caída do 
-n-intei'vocálico, aterminaciónlatina-ANUM,-ANAMfoi adap- 
tada sen alterar, en -ano / -ana-. africano, americano, huma- 
no, italiano, luterano, romano, semana, soberano, urbano, 
vexetariano etc. 

masc. -án / fem. -ana 

A terminación -án / -ana dáse, como xa adiantamos, 
nos pexorativos: burrán, burrana; burricán, burricana; ca- 
bezán, cábezana; charlatán, charlatana; folgazán, folgaza- 
na; lacazán, lacazana; langrán, langrana; larpán, larpana; 
mentirán, merltirana; orellán, orellana; paduán, paduana; 
pailán, pailana; papán, papana; porcallán, porcallana; za- 
lapastrán, zalapastrana. 

masc. -ón / fem. -oa, -ona 

Forman o feminino en -oa aquelas palabras en que -ón 
non pode analizarse como sufixo: anfitrión, anfitrioa; bre- 
tón, bretoa; cam.pión, campioa; ladrón, ladroa (que tamén 



ten un feminino ladra); león, leoa; patrón, patroa; saxón, 
saxoa; teutón, teutoa. 

Forman o feminino en -ona as palabras en que esta 
terminación é un sufixo aumentativo ou un derivado ver- 
bal detipo pexorativo: hornón, rnullerona, zapatón, caso- 
na; abusón, abusona; acusón, acusona; faltón, faltona; 
preguntón, preguntona etc. 

-dade, -tade 

Temos -dade en lealdadé, liberdade e puberdade. 
-aría I -ería 

Valen as dúas, pero prefírese a primeira: bruxaría, ca- 
misaría, carnizaría, carpintaría, cervexaría, chancelaría, 
chocolataría, consellaría, enfermaría, enxeñaría, ferra- 
ría. 

Téñase en conta que algúns galicismos modernos, 
como batería, galería, galantería ou mercería, só teñen 
a forma en -ería. 
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A acentuación 



O acento gráfico 

Só se usa o acento gráfico agudo ('), segundo as se- 
guintes regras: 

Nas palabras agudas 

Cando son polisílabas e rematan en vogal, en vogal 
+ n, en vogal + s ou en vogal + ns: papá, Antón, paspa- 
llás, cam.pións. 

Exceptúanse os monosílabos e as palabras rematadas 
en ditongo decrecente (seguido ou non den ou s):fe,ra, 
ben, tres, tal, bebeu, übriu, cantou, animais. 

Nas palabras graves 

Cando rematan nunha consoante que non sexa -n ou 
-s ou en grupo consonántico distinto de -ns: hábil, crátar, 
triceps, clímax, e cando rematan en ditongo decrecente na 
última sílaba: posíbeis,habitábeis. 

Nas palabras esdrúxulas 

Sempre: bárbaro, m.ágoa, tépedo, tónico, t.única. 

Nas vogais i, u en hiato 

As vogais i, u tónicas acentúanse grañcamente, e aínda 
en contra das regras anteriores, cando van inmediatamen- 

á (a + a artigo; subst.) 

ás (a + as artigo; subst.) 

bóla ('esfera') 

cá (ca + a) 

cás (ca + as) 

chá ('plana') 

chás ('planas') 

có (ca + o) 

cós (ca + os; subst.) 

cómpre ('é mester') 

cómpren ('son mester') 

dá (pres. e imp. de dar) 

dás (pres. de dar) 

dó ('compaixón') 

é (pres. de ser) 

fóra (adv.) 

má ('rirín') 

mús ('ruíns') 

viáis (adv. e pron.) 

nó (subst.) 

nós (pron. tónico; pl. de nó) 

o (a + o) 

ós (a + os) 

óso (do corpo) 

pé (parte do corpo) 

póla ("rama') 



te antes ou despois dunha vogal átona, indicándose así que 
hai hiato, é dicir, que se pronüncian en sílabas distintas, e 
que non forman ditongo: diminúo, oído, ceíño, lúa, tto, mo- 
ías, xuízo, país, muíño, ruído, m.iúdo, fiúncho. 

Se entre as vogais i, u tónicas aparece o grafema h, 
non se acentúan: cohiban, prohiben. 

Nos estranxeirismos 

Séguense as mesmas regras que coas palabras gale- 
gas, salvo se se quere prescindir do acento e manter ín- 
tegra a forma da lingua de orixe. 

As palabras que rematan en -y trátanse como se o fi- 
xesen en -i: playboy, spray, hóckey, hippy, hobby', rugby, 
whi.sky. 

Con todo, hai unha serie de: 

Casos especiais 
O acento diacrítico 

Usase para distinguir dúas palabras homógrafas (que 
teñen a mesma forma escrita), pero que se diferencian ou 
porque non son homófonas (teñen distinto timbre) ou 
porque unha delas é tónica e a outra átona (dó/do, é/e). 
Os casos obrigatorios son os seguintes: 

a (artigo; pron.; prep.) 

as (artigo; pron.) 

bola (peza de pan) 

ca (conx.) 

cas (prep.) 

cha (che + á) 

chas (che +as) 

co (con + o) 

cos (co?í+ os) 

com.pre ('merque') 

compren ('merquen') 

da (de + a) 

das (de + as) 

do (de + o) 

e (conx.) 

fora (antepret. de ser e ir) 
ma (m'.e + a) 
mas (me +as) 
viais (eonx.) 
no (en + o) 

nos (pron. átono; en + os) 
o (artigo; pron.) 
os (artigo; pron.) 
oso (animal) 
pi< (letra) 

pola ('galiña'; por + a) 
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pór ('poñer') 
présa ('apuro') 

sé ('sede eclesiástica'; imp. de ser) 

só (adv. e adx.) 

t,é ('infusión') 

vén (pres. de vir) 

vés (pres. de vir) 

vós (pron. tónico) 



por (prep.) 

presa ('prendida'; 'presada') 

se (conx.; pron.) 

so (prep.) 

te (pron.; letra) 

ven (pres. de ver; imp. de vir) 

ves (pres. de ver) 

vos (pron. átono) 



O verbo con pronome enclítico e cos alomorfos 
do artigo lo(s), la(s) 

Cando os verbos levan pronomes pospostos, trátan- 
se como unha soa palabra: coméralo ant.es; comerémolo; 
coméronnolo; comémolo; cómese ben. 

Se se utiliza a segunda forma do artigo pasa o mesmo: 
cólle-lo autobús, colle-lo autobús, perdéronlle-los botóns. 

Pero hai que ter en conta que as formas verbais que 
levan acento diacrítico consérvano sempre: éme tarde; 
dálle o Ubro; véno buscar, non? 

Os adverbios en -mente 

Non se acentúan: comicamente, dificümente,friamente, 
habümente... 



Outros casos 

Non se acentúan nunca nin os demostrativos nin o 
indefinido e numeral un: este rapaz, este de aquí, colle 
ese, un lapis, un máis, colle un. 

Cal, cando, canto, como, onde, que e quen non se 
acentúan nas oracións directas: que queres?, como vés?, 
canto tempo?, onde o levas?, quenfoi?, que pena! 

Tampouco levan acento nas oracións indirectas (pre- 
guntounos que pasaba), salvo se é necesario para evi- 
tar confusións: dille qué quere cear I dille que quere 
cear. 



1373 



Apéndice 



Formación do plural 



Palabras rematadas en vogal ou en ditongo 

Forman o plural engadindo un -s: cousa, cousas; anciá, 
anciás; pai, pais. 

Se son estranxeirismos tamén engaden -s, ou respec- 
tan aforma orixinal do plural: spray, sprays; hippy, hippys 
ou hippi.es. 

Palabras rematadas en -r e -z 

Engádenlle o morfema -es ao singular: pastor, pasto- 
res; vez, veces. 

Os estranxeirismos fan o mesmo (somier, somieres; 
dólar, dólares...), pero se se trata de palabras pouco in- 
tegradas tamén poden formar o plural engadindo -s: pós- 
ter, pósteres ou pósters; gángster, gángsteres ou gángs- 
ters; júnior, júniores ou júniors. 

Palabras rematadas en -s e -x [ks] 

Se son agudas e acaban en -s forman o plural engadin- 
do -es (deus, deuses; compás, compases), agás se rematan 
en grupo consonántico (incluído o grupo Pts] do -x: luns, 
fax, unisex), que son invariables. 

Se son graves ou esdrúxulas e rematan en -s ou -x \ks] 
son invariables e iguais para singular e plural: choromicas, 
lapis, martes, oasis, biceps, tórax, cümax. 

Palabras rematadas en -n 

Engaden -s: irmán, irmáns; canción, cancións; dolmen, 
dolm.ens. 



Palabras rematadas en -l 

Se son monosílabos engaden -es-. fol, foles; gol, goles; 
mal, rnales; pel, peles; ril, riles; rol, roles; sal, sales. 

Se se trata de palabras agudas de máis dunha síla- 
ba, o -l do singular cámbiase por -is-. pastel, pasteis; fiel, 
fieis; cruel, crueis; barril, barrís; aerosol, aerosois; con- 
trol, controis; azul, azuis. Obsérvese que os rematados 
en -il reducen os dous -íis a -ís. 

Se se trata palabras compostas formadas sobre un se- 
gundo elemento monosilábico, trátanse como tales mo- 
nosílabos, engadindo -es (ollomoles, chuch.am.eles, carta- 
foles...). O plural de aquel é aqueles, por ser composto 
de el, eles. 

Se se trata de palabras graves engaden -es: fráxil, frá,- 
xiles; fácil, fáciles; túnel, túneles; fósil, fósiles. 

Son unha excepción a esta regra as palabras remata- 
das en -bel, pois fan o plural en -beis (posibel, posíbeis; 
solúbel, solúbeis). 

Palabras rematadas noutras consoantes 

Se rematan en consoantes distintas das vista, son na 
súa maioría estranxeirismos ou cultismos, e forman o 
plural engadindo -s: club, clubs; pub, pubs; snob, snobs; 
clac, clacs; coñac, coñacs; frac, fracs; tic, tics. 
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Formación do feminino 



O feminino dos nomes fórmase xeralmente coa termi- 
nación -a. 

Esta terminación únese directamente á forma do mas- 
culino se este remata en consoante ou vogal tónica (pastor 
I pastora, bisavó / bisavoa). 

Se a forma do masculino remata en vogal átona, esta 
cámbiase polo -a (secretario I secretaria, elefante I ele- 
fanta). 

Pero hai certos casos especiais: 
Nomes rematados en -n 

Gomo xa dixemos ao falar das terminacións e sufi- 
xos dubidosos, os nomes rematados en -án forman o fe- 
minino en -á, agás os despectivos, que o fan en -ana; e 
os rematados en -ón fano en -oa, salvo se son sufixos au- 
méntativos ou derivados verbais de tipo pexorativo. 

Os rematados en -ín l'orman o feminino en -ina (sal- 
vo ruín, que é invariable); baüarín /bailarina, benxam'm. 
I benxamina, danzarín I danzarina. 

Para os rematados en -ún, temos: cabrún, cervún e va- 
cún forman o feminino patrimonial cabrúa, cervúa, vacúa; 
común é invariable, e euscaldún engade -a, euscalduna. 

En -én'só temos o termo refén, que é igual para os 
dous xéneros. 



Nomes rematados en vogal ou ditongo tónicos 

Os substantivos rematados en vogal tónica tenden a en- 
gadir -a, entanto que os adxectivos tenden a ser invariables: 
uñ avó somalt/ unha avoa somalí. Con todo, algúns subs- 
tantivos son invariables: unha chim.pancé adulta; entre os 
adxectivos, nu, cru e recrú, só emuo 'ruín' forman os femi- 
ninos núa, crúa e recrúa, soae má: o peixe cru I a carne 
crúa, un só día I unha casa soa, o ollo m.ao I unha má oca- 
sión. 

Presentan características morfolóxicas especiais grou 
/grúa, xudeu I xudía e sandeu I ' sandía. 

Nomes rematados en -és 

Fan o feminino en -esa: chinés I chinesa, noruegués I 
norueguesa, burgués I burguesa, montés I montesa. Al- 
gúns, como cortés, son invariables. 

Casos especiais 

Hai palabras que presentan unha terminación especial 
sobre a base Iéxica do masculino: heroe I heroína, tsar /tsa- 
rina; galo I galiña; rei I raíña; abade I abadesa; barón I ba- 
ronesa; príncipe I princesa; sacerdote I sacerdotisa, profeta 
I profetisa, poeta I poetisa; em.perador /em.peratriz; actor I 
actriz etc. 
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O artigo 



O artigo determinado 



FORMAS 





MASCULINO 


FEMININO 


SINGULAR 


o 


a 


PLURAL 


os 


as 



Existen tamén as chamadas segündas formas do ar- 
úgo: lo, la, los, las. 

Estas segundas formas son de uso obrigatorió tras 
a preposición por (chc.ga pola tarde) e tras o adverbio 
■u (u-las carnisas?). - 

Tamén é pósible, áínda que non obrigatorio, usar es- 
tas segundas f'ormas nos seguintes casos: 

a) Despois dun infinitivo, dunha forma verbal con- 
xugádá (exclúese, pois, oparticipio) queremateen 

; -r ou -s, e déspois dós pronomes nos,vos e llo.s pos 
postos í', unha íbrma verbal: para saboAa hóra; xa 
sábe-lahora?; coulléuno-lo sitio; colléuVo-las mans; 
dé.itl Ui-l as gram s . 

b) Despdís dos pronomes tónicos nós e vós, se yan 
seguidos dunha precisión numérica: entre nó-los 

^ tres e vó-los (catro podémolo facer. 

c) Despois de ambos (-as) , entrambos (-as) e todos (-as) , 
ch\ preposición tras, e da c:onxunción coptilafiva (a) 
mais: ámbolos ■ dous, éntrámbalas dúas, tódalas tar- 
dos, Irala do.rrota, chogarari o.l o. maila nal. 

Nos casos a) e b), se hai unhá pausa tras a palábra 
rematada en -r ou -s, non se dá a segunda Ibrma. 

De todas formas, répreséntese óu non: a segunda for- 
ma. a pronuncia debe fácerse sempre coh ela. : ■'..'.,"■ 



Contraccións 

Gontraen. co artigo determinado as preposicións a, 
con, do. e o.ri: 





O 


A 


os 


AS 


A 


ao / ó 


á 


aos / ós 


ás 


CON 


co 


coa 


cos 


coas 


DE 


do 


da 


dos 


das 


EN 


no 


na 


nos 


nas 



: ',■ Téñase en.conta que ao debe pronunciarse sempre 
como ¡p¡. •■ v ; \ 



Estas contraccións fanse igual cando o artigo forma 
parte dun topónimo: veño do Porriño, vai na Coruña, 
anda polo Carballiño. 

Non se fai, pola contra, cando a preposición non rexe 
o substantivo determinado polo artigo: antes de o com- 
prar; próbao. 

Encontro do artigo coa conxunción compara- 
tiva ca 

Cando se encontran a conxunción comparativa ca e 
o artigo determinado o, a, os, as, este encontro pode re- 
presentarse ca o(s), ca a(s) ou có(s), cá(s)-. ten máis ca o 
/ có pai, é máis pequecha ca a I cá irrná. A pronuncia, 
non obstante, debe ser sempre [ko], [ka]. 

Se se usan as formas contractas, deben escribirse 
con acento para distinguir entre co (con + o) e có (ca + 
o), cos e cós, ca (conxunción) e cá (ca + a), cás: está co 
rapaz, come máis có rapaz; ten m.enos ca H, estímao 
máis cá ti. 

Aínda que na fala se faga, na escrita non debe repre- 
sentarse a contracción cando a conxunción vai seguida 
da preposición a: dácho ante ca a el. 

O artigo indeterniinado 



FORMAS 





MASCULINO 


FEMININO 


SINGULAR 


un 


unha 


PLURAL 


uns 


unhas 



Contraccións 

Contrae coas preposicións con, de e en: 





' UN 


UNHA 


UNS 


r'^ÜNHASi.;; 


CON 


cun 


cunha 


cuns 


cunhas 


DB 


dun 


dunha 


duns 


dunhas 


EN 


nun 


nunha 


nuns 


nunhas 



Téñase en conta que se a preposición non forma par- 
te da mesma frase que o artigo, a contracción non pode 
facerse: de únha 'arniga sabelo a tempo, diríallo (= de sa- 
belo a tempo unha amiga, diríallo). 
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Os Pronomes 



PRONOMES PERSOAIS 

FORMAS TÓNICAS 



■''■ tNÚMERÓ : 


;: persoa; ; , 


: ; :'■■ SUXÉlTÓ > 


FORMAS OBLIGUAS 


:-'. : :}- -'.:■■: .:■'■:■:. ÜBRES 


■'■'■: ligadÁs ■ 


'■ : NON REFL. 


: ■ refl: . ;- ;,: ;; 


r ÑOÑ REFL. ; : 


■'■;';; RÉFL. ■;. , 


''■ ; SINGÜLAR ■ 


V 


eu 


min 


comigo 


2 a 


ti 


contigo 


3 a 


el, ela 


si 




consigo 


PLÜRAL '; ',> 


l a 


nós / nosoutros, -as 


connosco 


2 a 


vós / vosoutros, -as 


convosco 


3 a 


eles, elas 


si 




consigo 



A forma el ten ademais un uso especial, como neu- 
tro, en construcións do tipo e el será hoxe cando vén?; el 
é posible que non cho coniasen antes?. 

Vostede e vostedes, son formas de cortesía ou respec- 
to, e o seu uso esixe o verbo en terceira persoa. 

El contrae coas preposicións en e de: 



l'Rií!'. ----.^ 


EL ■ 


■ ELA : 


:■ ELÉS 


..; :elas ;: / 


; ' . ;'EÑ;./; .''.?;; 


nel 


nela 


neles 


nelas 


DE 


del 


dela 


deles 


delas 



Pero estas contraccións non se dan se a preposición non 
rexe o pronome: De eles chegaren en tempo, imos xuntos. 

FORMAS ÁTONAS 



NÚM. 


PERSOA E ; : 
XENERO : 


; ,non RÉFLEXiyo ;;■ ".; 


REFLEX. 


; DAT. ■■ 


: : : MMS. ':.':■ 


SING. i 


T 


me 


2 a 


che 


te 


3 a 


MASC. 


Ile 


o, Io, no 


se 


FEM. 


a, la, na 


■■TL:--:;. 


r 


nos 


2 a 


vos 


3 a 


MASC. 


lles 


os, los, nos 


se 


FEM. 


as, las, nas 



As formas o,lo e no, cos seus femininos e plurais, sdn 
variantes combinatorias. 

Lo úsase cando o pronome vai detrás dunha forma ver- 
bal conxugada ou dun pronome rematados en -s ou -r (sa- 
belo, fúchelo saber, váillelo dicir) etras o adverbio 11 (ulas?). 

No úsase tras as formas verbais rematadas en ditongo 
(estou - estouno facendo; fai -faino; dei - deina; deixou - dei- 
xouna). 

0 úsase nos demais casos: véxoo, xa 0 vexo. 

Se coinciden na frase un pronome de obxecto indi- 
recto e outro de obxecto directo, contraen, nesa orde, do 
seguinte xeito: 



"^S^CUS? 
DAT. \^ 


'[■: O/í.O 


;-; á/la' : : 


OS/í.OS 


;;;ás7lás ' 


,., ; me:;;;; 


mo 


ma 


mos 


mas 


.';;:/;.ché'í.:::,' 


cho 


cha 


chos 


chas 


IvVllé;;:-..;;: 


Ilo 


lla 


Hos 


llas 


:; ; nos:;:;: 


nolo 


nola 


nolos 


nolas 


v^VVOSK::'^ 


volo 


vola 


volos 


volas 


' ; LLES ■■:■'■■ 


llelo 


llela 


llelos 


llelas 
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PRONOMES POSESIVOS 



FORMAS 



PERSOA 


SINGULAR 


PLURAL 


XÉNERO 


MASC. 


FEM. 


MASC. 


FEM. 


SING. 


Y 


meu 


iniña 


meus 


miñas 


T 


teu 


túa 


teus 


túas 


3* 


seu 


súa 


seus 


súas 


PL. 


l a 


noso 


nosa 


nosos 


nosas 


2 a 


voso 


vosa 


vosos 


vosas 


3 1 


seu 


súa 


seus 


súas 



Ademais, téñase en conta que: 

-As formas do masculino singular m.eu, teu, seu,noso, 
voso, seu, poden ser usadas, precedidas da preposición 
de, paraindicar pertenza exclusiva (t.eñen tres facenda de 
seu) ou calidade inherente (es xeneroso de teu). 

-Existen tamén os posesivos de respecto mi, tu su, que 
acompañan a m.adre, padre, tío e outras formas de trata- 
mento como arno ou señor. 

-Existen tamén os posesivos distributivos cadanseu, 
cadansúa, cadanseus, cadansúas-. déronlles (a) cadanseu 
libro; troiixéronche cadanseu agasallo. 

PRONOMES DEMOSTRATIVOS 



FORMAS 



PROX. 


NÚM. 


MASC. 


FEM. 


NEUTRO 


I 


SING. 


este 


esta 


isto 


PL. 


estes 


estas 




II 


SING. 


ese 


esa 


iso 


PL. 


eses 


esas 




III 


SING. 


aquel 


aquela 


aquilo 


PL. . 


aqueles 


aquelas 





Combinación co indefinido outro 

Realízase do seguinte xeito (só o segundo elemento 
admíte morfemas de xénero e número): 



PROX. 


NÚM. 


MASC. 


FEM. 


I 


SING. 


estoutro 


estoutra 


PL. 


estoutros 


estoutras 


II 


SING. 


esoutro 


esoutra 


PL. 


esoutros 


esoutras 


II 


SING. 


aqueloutro 


aqueloutra 


PL. • 


aqueloutros 


aqueloutras 



Estas formas contractas son as máis usadas, aínda que 
tamén son usadas as formas plenas (este outro, aquelas 
outras), tanto en masculino como en feminino. No neu- 
tro non se dan as formas contractas. 

Contraccións coas preposicións en e de 

Ao mesmo tempo, os demostrativos contraen, obri- 
gatoriamente, coas preposicións en e de-. desta, nese, des- 
toutros, naquilo, daqueloutras. Pero estas contraccións 
non se dan se a preposición non rexe o substantivo mo- 
diñcado polo demostrativo: de este plan saír rnal, Iiabe- 
rá que repensalo todo. 

CUANTIFICADORES E IDENTIFICADORES 
(INDEFINIDOS) 

Formas dos cuantificadores 

algún, algunha, algúns, algimhas, 

alguén; 

algo 

ningiín, ningunha, n 'mgúns, ningunlias; 

ninguén; 

nada; 

ren ou res 

un, unha, uns, unhas 
varios, varias 

pouco, pouca, poucos, poucas 

bastante, bastant.es 

abondo, abonda, abondos, abondas 

moito, moita, moitos, m.oitas 

ben 

demasiado, dernasiada, demasiados, demasiadas 

máis 

menos 

tanto, tanta, tantos, tantas 

todo, toda, todos, todas 

cada; cada cal; cadaquén 

ambos, ambas; entrambos, entrambas 

Formas dos identificadores 

outro, outra, outros, outras 
calquera; quenquera 
tal, tales 

m.esmo, mesma, mesm-os, m.esmas 
propio, propia, propios, propias 
o demais, a demais, os demais, as demais 
o máis, a máis, os máis, as máis 
certo, certa, certos, certas 

deterrninado,determinada, determhiados, determinadas 
Observacións 

Algún (-s) e outro (-a, -os, -as) contraen coas preposicións 
an e de: dalgún, dalgunha...; nalgún, nalgunha...;noutras, 
doutros... 

Con alguén e algo non se pro duce contracción na escrita. 
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Se o indefinido comeza por un(s), unha(s) ou por o(s), 
a(s) (uns poucos, o dem.ais...), as contraccións son as mes- 
mas que as xa indicadas para os artigos. 

O indefmido un(s), unha(s), cando funciona como ad- 
xectivo, fai as mesmas contraccións ca o artigo indetermi- 
nado. Cando se usa como pronome, o normal é represen- 
tar a contracción coas preposicións de e en, dando lugar ás 
formas dun(s),dunha(s), nun(s),nunha.(s); polo contrario, 
non se fai na escrita a contracción coa preposición con: con 
un deles ía, co outro non; con unha, con dúas non podo. 



Numerais 

Cardinais 



cero 


catorce 


setenta 


un/unha 


quince 


oitenta 


dous/dúas 


dezaseis 


noventa 


tres 


dezasete 


cen 


catro 


dezaoito 


cento un, cento unha etc. 


cinco 


dezanova 


douscentos / duascentas 


seis 


vinte 


trescentos 1 trescentas 


sete 


vinte e un 1 vinte e unlia 


catrocentos / catrocentas 


oito 


vinte e dous / vinte e dúas etc. 


cincocentos 1 áncocentas, quiñentos/ -as 


nove 


trint.a 


seiscentos 1 seiscentas 


dez 


trinta e un, trinta e unha etc. 


setecentos 1 setecentas 


once 


corenta 


oi.toce71.tos 1 oitocentas 


doce 


cincuenta 


novecentos 1 novecentas 


trece 


sesenta 


mil 



Aínda que vinte, trinta, corenta..., se escriban separados da conxunción e, deben pronunciarse xuntos, cun [e]: 
vinte e nove ['binte'nobe], trinta e tres ['trinte'tres], oitenta e seis [oj'tente'seis]. 

Un, unha, cando funcionan como adxectivos, contraen coas preposicións de, en e con, igual que os artigos indetermi- 
nados. Polo contrario, cando funcionan como pronomes, o normal é que contraian coas preposicións én e de, pero non 
con con, igual que o indefinido un(s), unha(s): cóubolle nunha cesta; con un tes abondo. 



Ordinais 

primeiro 

segundo 

terceiro 

cuarto 

quinto 

sexto 

sétimo 

oitavo 

noveno 

décim-o 

undécirno I décimo primei.ro 



RELATIVOS, INTERROGATIVOS E 

EXGLAMATIVOS 

FORMAS 

que e quen, invariables 
cal, con flexión de número, cales 
canto, con flexión de xénero e número, canta, cantos, 
cantas 

Temos ademais o relativo posesivo cuzo, con flexión 
de xénero e número, cuxa, cuxos, cuxas 



duodécim.o I décim.o segu.ndo 
décimo terceiro 
décimo cuarto 
décimo quinlo 
décimo sexto 
décimo sétimo 
décim.o oitavo 
décimo noveno 
vixésimo 

vixésimo primeiro 
vixésimo segundo etc. 



tr rx.es uno 

cuadraxésimo 

quincuaxésimo 

sesaxésimo 

saptuaxésimo 

octoxésimo 

nonaxésimo 

centésimo 

milésimo 

millonésimo 



Estas formas teñen flexión de xénero e número, pero hai que ten en conta que nas formas compostas só 
flexiona o último elemento (vixésim.o cuartas). 
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Multiplicativos 

dobre; du.plo, dupla séxtuplo, séxtupla décuplo, décupla 

triplo, tripla séptuplo, séptupla céntuplo, céntupla 

cuádruplo, cuádrupla óctuplo, óctupla 

quíutuplo, quíntupla nónuplo, nónupla 

Os restantes fórmanse mediante o cardinal correspondente seguido da palabra veces. 



Partitivos 

medio, -a sétimo, -a doceavo, -a 

terzo, -a oitavo, -a centésimo, -a 

cuarto, -a noveno, -a milésimo, -a 

quinto, -a décimo, -a mülonésimo, -a 

sexto,-a onceavo, -a 

A partir de 1/11 (agás 1/100, 1/1000, 1/1.000.000) o partitivo fórmase engadíndolle ao cardinal o sufixo -avo-. 
(1/30) un trintaavo, (2/73) dou.s setenta e tresavos, (9/266) nove douscentos sese.nta e seisavos. 



J 
X 
i 

X 

\\. 

T 

i 
t 

V 

A. 

y 

J 
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Adverbios e locucións adverbiais 



De lugar 



á beira 

a carón 

a contramán 

a rente(s) 

abaixo 

acá 

acó 

acolá 

adiante 

aí 

alá 



alén 
algures 
alí 
aló 

ao lado I ó lado 

ao pé I ó pé 

ao redor I ó redor 

aquén 

aquí 

arredor 

arriba 



atras 

avan.te 

cerca 

debaixo 

dentro 

derredor 

derriba 

detrás 

diante 

embaixo 

en fronte 



encnna 

enriba 

fóra 

lonxe 

ningures 

onde 

preto 

u? 

velaí 

velaquí. 

xalundes 



De tempo 



a cada canto 
a cada pouco 
a deshora 
a destem.po 
a diario 
a miúdo 
a tem.po 
acótío 
agora 
aínda 
ant.ano 
antes 

antes de antonte 
antonte 

ao out.ro día I ó outro día 

ao pouco I ó pouco 

ao ra.ro I ó raro 

aos poucos I ós poucos 

arestora 

arreo 

ás veces 



asem.ade 

atrás 

axiña 

cando 

cedo 

cerca 

daquela 

de alí, a pouco 

de aquí. a pouco 

de camiño 

de ca^ido en cando 

de cando en vez 

de mom.ento 

de raro en raro 

de tempo erítempo 

de vez en cando 

decontado 

décontino . 

decot.e 

decotío 

deica pouco 



deica un pouco 

deseguida 

deseguido 

despois 

detrás 

diante 

en diante 

en t.empo 

endexamais 

endout.ro día 

enseguida 

entón 

entrem.entres 
. hogano 
hoxe 

hoxe en día 

inda 

logo 

mañá 

mentres 

namentres 



noutrora 
nunca 

o outro antonte 

onte 

outrora 

para o ou.tro día 

pasadomañá 

por veces . 

pouco a pouco 

pouco e pouco 

preto 

pronto 

segui.do 

sempre 

tarde 

trasantont.e 
xa 

xacando 
xamais 



De cantidade e precisión 



amedias 


dabondo 


medio 


só 


abondo 


de máis 


menos 


soamente 


algo 


de menos 


mesm.am.ente 


talmente 


apen.as 


de sobra 


mesmo 


t.an 


bastante 


de t.odo 


f moi 


t.a.nto 


ben 


demasiado 


moito 


xustamente 


canto 


logo 


nada 


xusto 


case 


m.áis 


por aí 




casemente 


malam.ente 


pouco 
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De modo 



a correr 
a dereitas 
a eito 
a escape 
afeito 
á fin 

á mantenta 
á présa 
a propósito 
a treo 
adrede 



atnodo 

ao cabo I ó cabo 

ao chou I ó chou 

ao dereito / ó dereito 

ao fin I ó fin 

ao xeito / ó xeito 

ás présas 

ás toas 

asemade 

así 

ben 



como 
de balde 
de face 
de golpe 
de pronto 
de propósito 
de repente 
.de socate 
de socato 
de siípeto 
devagar 



en balde 

engorde 

gratis 

mal 

mellor 

paseniño 

peor 

secasí 



De afirmación 

abofé de certo tamén 

asímesmo si xaora 



De negación 



ntn 
non 



non xa 
sequera 



tampouco 



De dúbida 



acaso 

ao mellor I ó mellor 
disque 



poida que 

quizá(s) 

quizabes 



quizais 
se cadra 
se callar 



seica 
talvez 
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§ e locucións üreü 


ositivas 


a 


cabo de 


excepto 


á beira de 


canda 


fóra 


a carón de 


canto a 


fóra de 


a causa de 


cara a 


fronte a 


a diferenza de 


cas 


lonxe de 


a forza de 


cas de 


malia 


a par de 


; cerca de 


mediante . 


á parte de 


cima de 


menos 


a pesar de 


co gallo de 


no canto de 


apoderde 


con 


onda 


a por de 


con respecto a 


para 


a prol de 


conforme 


perante 


a rente(s) de 


consonte 


por 


a i~aspacto de 


contra 


por ante 


a son da 


contra de 


por causa de 


a través de 


de 


por cousa de 


abaixo de 


de par de 


por culpa de 


acerca de 


debaixo de 


por medio de 


ademais de 


deica 


por mor de 


aga 


dende 


preto de 


agás 


dentro de 


quitando 


alén de 


derredor de 


respecto a 


amais de 


derriba de 


respecto de 


ante 


des 


riba de 


ant.as de 


desde 


sacado 


ao par de / ó par de 


despois da 


sacando 


ao pé de 1 ó pé de 


detrás de 


salvante 


ao redor de 1 ó redor de 


diante de 


salvo 


após 


durante 


segundo 


aquén de 


en 


sen 


arredor de 


en canto a 


senón 


arriba de 


en favor de 


so 


ata 


enfronte da 


sobre 


até 


an lugar de 


sobre de 


atrás de 


en par de 


tocant.e a 


baixo 


en troques de 


tras 


baixo da 


en vez de 


tras de 


bardante 


encima de 


verbo de 


bardante de 


encol de 


xunta 


baira de 


enriba da 


xunto a 


cabo 


entre 


xunto de 
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Conxuncións e locucións conxuntivas 



Copulativas 



a mais 
a 



e mats 
m-ais 



nin 



Disxuntivas e distributivas 



ben ... ben 
cal ... cal 
nin ... nin 



ora ... ora 

ou 

ou ... ou 



(que) ... que 
quer ... quer 
volta ... volta 



xa ... xa 



Adversativas 

a menos que 
aga que 
agás que 
agora ben 
agora que 
aínda que 
así e todo 
bardante que 



con. todo 
e iso que 
emporiso 
en troques 
excepto que 
fóra de que 
inda que 
m,ais 



menos que 
no entanto 
non obstante 
ora ben 
ora que 
pero 
porén 
por iso 



quitado que, quitando que 
sacado que, sacando que 



senón 
senón qne 
só que 



Concesivas 



a pesar de que 
a pouco que 
ainda que 
así 



ben que 
inda que 
máis que 
rnal que 



mesm.o que 
nin que 

por (+ adxectivo) que 
por máis que 



por rnoito que 
por pouco que 



Condicionais 



a menos que 
a nada que 
a non ser que 
a non ser se 
a pouco que 
aga que 
aga se 
agás que 
agás se 



bardante que 
cando 
caso de que 
catar se 
con que 
con tal de que 
con tal que 
de non ser que 
de non ser se 



en caso de que 
excepto que 
excepto se 
onda non 
quitado que 
quitado se 
quitando que 
quitando se 
sacado que 



sacado se 
sacando que 
sacando se 
salvo que 
salvo se 
se 

sem-pre que 
senón que 



Causais 



com.o 

como queira que 
dado que 
pois 



pois que 

por causa de que 
por cousa de que 
por culpa de que 



por mor de que 
porque 
posto que 
que 



visto que 
xa que 
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Consecutivas 



(así.) pois 
(así) que 
conque 
daquela 



de aí que 
de forma qué 
de rnaneira que 
de modo que 



de xeito que 

entón 

logo 

polo tanto 



por conseguinte 
por tanto 
tan(to)... que 
xa qtie logo 



Finais 



a fin de que 
a que 



en favor de que 
para que 



porque 
que 



Locativas 

onde 



onde queira que 



Temporais 



antes de que 
antes que 
ao que I 6 que 
apenas 
asemade 
así que 
ata que 
até que 
axiña que 



cada vez que 
cando 

cando queira que 
decontado que 
deica que 
dende que 
des que 
desde que 
deseguida que 



despois de que 
despois que 
en tanto 
entre tanto 
ent.rementres 
inda ben non 
logo que 
rnal 

mentres 



mentres tanto 
namentres 
non ben 
(por) en cant.o 
sempre que 
tan presto 
tan pronto 



Modais 



(así) corno 
ben com.o 
corna se 

como queira que 
corno se 



conforuie 

consonte 

de forma que 

de rnanei.ra que 

de rnodo que 



de xeito que 
m.al como 
segundo 
sen que 
(tal) cal 



(tal) como 
tal e com.o 



Comparativas 

ca ' como 

coma que 

Completivas 

que 
se 
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Úsase o guión: 

Para partir unha palabra en final de liña, mantendo 
íntegras as sílabas das dúas partes (co-/ me). 

Agora ben, os elementos dun dígrafo non se poden 
separar (con-/cha, re-/lla, ca-lrro, u-hiha), e ademais, por 
razóns estéticas, evítanse as vogais a íinal ou principio 
de liña fi-llegal, *ara-/o). 

Se se dá o caso de que un guión que separa dúas pa- 
labras ou dous membros dunha palabra, coincide no fi- 
nal dunha liña, hai que repetilo ao comezo da liña se- 
guinte (tratado teórico-/-práctico; come-l-lo necesario). 

Para separar os dous membros dalgunhas palabras 
compostas: 

-Cando o primeiro elemento é non (non-intervención, 
non-aliñados, non-fumadores). 



O uso das 



Debe escribirse inicial maiúscula: 

a) Ao comezo dun escrito, despois de punto e seguido, 
de punto e á parte e doutros signos (admiración, in- 
terrogación e puntos suspensivos) cando equivalen 
a punto. 

b) Nos nomes propios e alcumes: Xosé, Pepe, Ouren- 
se, Fernández, América, o Milhom.es. 

c) Nas abreviaturas detratamento: Dra., Dr., D a .,Vde. 

d) Na primeira palabra dos títulos de obras literarias 
e artísticas: 0 crepúsculo e as formigas, A esmor- 
ga. As publicaciónsperiódicas adoitan escribir con 




-Cando se trata de asociacións ocasionais non fixa- 
das na lingua (vocabulario ruso-danés; repercusións po- 
Utico-sociais). 

-En palabras complexas como les-nordeste, les-sues- 
te, nor-nordeste, nor-noroeste, oés-noroeste, oés-sudoeste. 

-Nalgunhas palabras estranxeiras: foie-gras, fox-te- 
rrier, tse-tse. 

Para a grafía dos numerais, véxanse. 

c) Para unir a segunda forma do artigo (-lo, -la, -los, 
-las) ao adverbio interrogativo u-. u-los problemas que 
dicías?; u-la nosa recompensa? 

d) Para separar, se se usa, a segunda forma do artigo 
(4o, -la, -los, -las), da forma verbal ou pronominal: per- 
de-lo partido; tróuxovo-lo onte; preguntóulle-la hora. 



maiíisciilas 



maiúscula as demais palabras do título, se teñen 
relevancia semántica: 0 Correo Galego, A Peneira, 
Xornal dos Deportes. 
e) En todos os substantivos e adxectivos dos nomes 
de institucións, organismos, empresas, etc.: Xunta 
de Galicia, Consello Económico e Social, Tribunal 
Superior de Xustiza de Galicia. 

Cando se trata dun dígrafo, só se escribe en maiús- 
cula o primeiro elemento: China, Quins, Guülarei. 

As siglas escríbense normalmente en caracteres maiús- 
culos: OTAN, CRTG. 
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A diérese 



Úsase co u para indicar que se prormncia nas sílabas 
güe, güi, fronte a gue, gui: dengue pero bilingüe, guita- 
rra pero lingüista. 

Üsase tamén co i da primeira e segunda persoas de 
plural dos copretéritos dos verbos rematados en -aer, 
-oer, -aír e -oír (caiamos, caiades, doiamos, doiades, 
saiamos, saiades, oiamos, oiades), para indicar que o 
i forma sílaba propia (ca-i-a-mos, ca-i-a-des), aínda sen- 



do átono, e non como sucede nesas mesmas persoas 
do presente de subxuntivo, nas que o i forma ditongo: 
(ca-ia-mos, ca-ia-des), habendo, pois, diferenza de pro- 
nuncia. 

Aínda que non verbor rematados- en -uír non pode ha- 
ber confusión entre o copretérito e o presente de subxun- 
tivo, úsase tamén a diérese: construiamos, construiades 
(fronte a construamos, construades). 



O apóstrofo 



Admítese o uso do apóstrofo (') para reproducir 
fielmente a prosodia do galego oral ou dialectal: n e 
así; x'o fixen, hox'á tarde, e para a citación de títulos 



ou cabeceiras de publicacións en que o artigo se inte- 
gra coas preposicións cle ou en-. xa o lin u'Os biosbar- 
dos; colleuno d'O tío Marcos da Portela. 



Os signos de interrogación e admiración 



: É obrigatorio poñelos ao final do enunciado (?, !), 
pero para facilitar a lectura e para evitar confusións pó- 
dense poñer tamén ao principio (¿, ¡): acabarás hoxe?; 



guen será!; despois de todo, ¿como podes dubidalo?; e para 
iso... ¡que barullo! 
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Colocación do pronome átono na frase 



1) Nas oracións simples, nas coordinadas, nas principais 
das compostas, e nas de nivel semellante ás dúas pri- 
meiras, o pronome átono vai posposto ao verbo: 

Colle o libro 
Márcao xa 
Vese ben con esta luz 
Dám.e unha pista 

Como se pode deducir, un pronome átono nunca po- 
derá ir ao comezo dunha frase. 

Esta primeira regra ten as seguintes excepcións, pa- 
sando o pronome para diante do verbo: 

1.1) Cando a oración é negativa ou vai introducida 
por unha partícula negativa: 

Nunca a quixo 
Xam.ais o saberemos 
Non che vai servir 

1.2) Cando vai introducida por un adverbio: 

Sempre se lembra de nós 
Xa os atoparon 
Mentres a teñas ti 

Pero hai unha serie de adverbios e locucións adverbiais, 
como antonte, antano, onte, hogano, hoxe, diante, dentro, 
atrás, fóra, enriba, debaixo, lonxe, preto, ao pé, ao ca.rón, 
m.añá, pasado m.añá, antes, agora, daquela, despois, entón, 
aqui, alí, aí, seguido, aos poucos, deica un pouco,de golpe, 
de súpeto, a modo, ao cabo..., que permiten as dúas colo- 
cacións, tendo as máis das veces distinto sentido segundo 
onde vaia: 

Hoxe cha dan I Hoxe dancha 

Alí o deíxaron / Aí deixárono 

Agora llo consenten todo I Agora conséntenllo todo 

Daquela o quixo I Daquela quíxoo 

Con algúns destes adverbios, como aquí, alí, aí, acá, 
acó, acolá, antes, logo, agora. . . (véxanse o segundo e ter- 
ceiro exemplos anteriores) a colocación diante do verbo 
fai que sinalen un punto ou lugar concreto ou que os po- 
ñan de relevo. 

Os adverbios en -mente non atraen cara a si o prono- 
me átono, e por tanto este vai posposto ao verbo: 

Normalmente ábresa cedo 
Casualmenfe díxocho ben 



Pero tamén pode ir posposto se a entoación o per- 
mite: 

Unicamente se pode ver se se pechan os ollos 

O máis indicado, cando aparece un adverbio, é com- 
probar se admite ou non unha pausa despois del, e, se 
non a admite, antepoñerase o pronome, e, se a admite, 
pospoñerase. 

1.3) Cando a oración é introducida por un pronome 
interrogativo ou exclamativo: 

Onde o compraches? 
Cando o compraches? 
Xa o compraches! 
Cantos lle camprach.es! 

1.4) Cando o pronome vai despois dalgúns indeíini- 
dos, como algo, alguén, bastante, calquera, anibos, en- 
trambos, mesmo, uada, todo(s)-. 

Entrambos o poden facer 
Nada lles vale 
Calquera as pode coller 

Pero, polo contrario, normalmente posponse con al- 
gún(s), un(s), varios, outro(s), moitos e os demais. De 
non ser así, varía a significación da frase: 

Outra o fará, seguro 

Os demais cho dirán, xa o verás 

Algún che tocará 

1.5) Cando a oración é desiderativa ou ponderativa: 

Oxalá lle chova! 

Moito lle güsta xogar! 

Así. de. grande che creza o gran! 

Pero isto non sucede se a oración comeza cun verbo: 

Pártate un raio! 

Atúralo ti agora! 

1.6) Cando o pronome átono é un obxecto indirec- 
to e na oración hai un obxecto clirecto que vai diante do 
verbo, son posibles as dúas colocacións: 

Certas cousas lle pasaron daquela/ Certas cousas pa- 
sáronlle daquela 

Algunhas ideas me poden dar I Algunlias ideas póden- 
me dar 
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1.7)Tamén son válidas as dúas colocacións cando te- 
mos un infinitivo precedido de preposición: 

Para se ter que ir I Para terse que ir 
De o saber, dimo I De sabelo, dimo 

2) Nas proposicións subordinadas, apareza ou non a prin- 
cipal, o pronome vai diante do verbo, xa que a partí- 
cula subordinante atráeo eara a si: 

Soubo que o buscabas I Que o buscabas 
Avísame cando a vexas I Cando a vexas 
Non sei se o terá / Se o terá 

Con todo, se se dá o caso de que entre a partícula su- 
bordinante e o pronome hai un inciso, pausa, digresión, 
unha ou máis palabras, etc, entón diminúe a forza de 
atracción, chegando a ser válidas as dúas posicións, an- 
tes e despois do verbo, sempre que o verbo non estea en 
subxuntivo, caso no que nunca se permite a posposición: 

Sabia que o querías I Sabía que, en realidade, o que- 
rías/ Sabía que, en realidade, queríalo 

3) Nas perífrases verbais (agás as de participio) de dous 
elementos o pronome átono pode ir detrás do primei- 
ro verbo ou detrás do segundo: 



Débelo saber I Debes sabelo 
Estao tapando I Está tapándoo 

Igual que sucedía na regra xeral, se se dá algún caso 
de excepción, esta só afecta ao verbo máis próximo: 

Non o debes saber I Non debes sabelo 
Cando o debas saber /Cando debas sabelo 

Se a perífrase verbal é de infinitivo e ten tres elemen- 
tos, hai tres posicións posibles: detrás do primeiro ver- 
bo, e detrás ou diante do segundo: 

Téñoo'que saber I Teño que sabelo I Teño que o saber 
Haberanllo de coníar I Haberán de contarllo I Habe- 
rán de llo contar 

Se algún elemento dos vistos nas excepcións da regra 
xeral altera a colocación do pronome, isto só se produce 
no elemento máis próximo a ese elemento: 

Se o hai que saber / Se hai que sabelo I Se. hai que o 
saber 

Sempre cho han de pedir I Sempre han de pedircho I 
Sempre han de cho pedir 
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Usos das conxuncións nas frases comparativas 



A comparación de igualdade constrúese coa fórmula: 
tan/tanto + primeiro elemento + como/coma + 
segundo elemento 

Ou coa variante: 

igual (de) + adxectivo + ca/que/do que 

Úsase como se o segundo elemento da comparación 
é un verbo (come tanto como quere, rem.atouno tan ben 
como soubo). 

Úsase coma se o segundo elemento é un pronome 
persoal (come tanto coma min, rematouno tan ben com.a 
nós). 

No resto dos casos pódese empregar calquera das'for- 
mas (come tanto como/com.a un boi, trematouno tan. ben 
como/coma os profesores). 

A segunda variante emprega as conxuncións igual 
que as comparativas de superioridade e inferioridade, que 
se constrúen do seguinte xeito: 

máis/menos + primeiro elemento + ca/que/do 
que + segundo elemento 

Úsase ca cando o segundo elemento da comparación 
é un pronome persoal (come rnáis ca el, rematou.no máis 
rápido ca t.i). 

Úsase do que cando o segundo elemento é un verbo 
(come máis do que pode, facem.os máis do que supoñedes). 

No resto casos pode empregarse calquera das formas, 
ca/que/do que-. come rnáis que un boi, come máis ca un boi, 
come máis do que un boi, rematouno m.áis rápido que os pro- 
fesores, rematouno máis rápido ca os profesores, rematou- 
no máis rápido do que os profesores. 



Téñase en conta, por outro lado, que cando se encon- 
tran a partícula comparativa ca e o artigo (o, a, os, as), 
temos dúas posibilidades: ou conservar as formas plenas 
(ca o, ca a, co os, ca as), ou usar as contraccións (có, cá, 
cós, cás). 

Agora ben, se coinciden a partícula comparativa ca, 
a preposición aeo artigo (o, a, os, as), debeterse en con- 
ta que a contracción da preposición co artigo ten prefe- 
rencia sobre a do artigo coa partícula comparativa (gús- 
talles máis aos teus fillos ca aos meus, non se sabe máis 
ca á noite, tedes que atopalo a el antes ca aos demais). 

Ao lado da comparación analítica, realizada median- 
te frases ou fórmulas, como vimos máis arriba, poden fa- 
cerse tamén comparacións sintéticas, cunha soa palabra, 
como mmorlm.eiran.de, menor, mellor, peor, superior e in- 
ferior, correspondentes aos adxectivos grande, pequeno, 
bo, malo, alto e baixo. 

Pero tamén con estes comparativos sintéticos podemos 
facer comparacións analíticas, introducindo o segundo ter- 
mo coas mesmas conxuncións empregadas para as com- 
paracións de superioridade e inferioridade (maior ca as ou- 
tras, meuor ca ela, peor do que supoñimnos, mellor que a 
nosa). Por outro lado, con superior e inferior hai que usar 
a preposición a (superior á media, inferior ao permüido). 

Finalmente, as conxuncións ca e que son tamén usa- 
das para introducir, coas mesmas regras, o segundo ter- 
mo doutras construcións comparativas (rnellor ca min, 
peor ca os/que os teus, de igual xeito que/ca/do que an- 
t.ano). 
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Perífrases verbais 



Tipos e valores 
Temporais 

A) Futuridade ou inminencia 

ir + infinitivo 

Jiaber (de) + infitivivo 

estar para/a + infinüivo 

querer + infinitivo (fenómenos meteorolóxicos) 

Modais 

A) Hipótese 

haber (de) + infinüivo 
deder (de) + infinüivo 
poder + infinitivo 

B ) Obriga 

haber que + infinitivo 
deber (de) + mfinitivo 
ter que + infinitivo 



ASPECTUAIS 

A) Imperfectivas (acción durativa, en proceso) 
estar + xerundio I estar + a + infinitivo 
andar + xerundio / andar + a + infinitivo 

ir + xerundio 
vir + xerundio 
levar + xerundio 
seguir/continuar + xerundio 
ser + a + mfinüivo 

B) Perfectivas (acción rematada) 
acabar/terminar/rematar + de + infinitivo 
deixar/parar/cesar + de + mfinitivo 

vir + de + mfinitívo 
dar + participio 
ter + participio 
levar + participio 
i.r + participio 

C) Incoactivas (inicio da acción) 
cornczar/empezar/principiar + a + infinitivo 
botar(se) + a + infinitivo 

poñer(se) + a + infinitivo 
romper + + infinitivo 
dar + en + participio 

D) Reiterativas (repetición da acción) 
volver/tornar + infinitivo 

levar + partici.pio 
ter + participio 

acostumar/habituar + infinitivo 

E) Terminativas (finalización da acción) 
chegar + a + infinitivo 

vir + a +a mfinüivo 
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CONXUG 
Modelo 



DOS VERBOS GALEGOS 
e conxugaeión verbal 



A continuación ofrécense os trinta e cinco modelos 
distintos de conxugación verbal, numerados, aos que se 
asimilan, co seu número correspondente, os verbos da 
lista que vén despois. 

A nomenclatura usada para os tempos é a máis es- 
tendida hoxe, pero tamén son coñecidos por: imperfec- 
to de indicativo o copretérito; pluscuamperfecto o ante- 
pretérito; pretérito indefinido ou pretérito perfecto o pre- 



térito, futuro do pretérito; futuro potencial, futuro hipo- 
tético ou futuro condicional o pospretérito; pretérito im- 
perfecto de subxuntivo o pretérito de subxuntivo, e infi- 
nitivo persoal o infinitivo conxugado. 

Téñase en conta que estes modelos son gráficos, non 
fonéticos, e que na súa escrita deberán seguirse as regras 
de ortografía do galego, cando sexa necesaria a súa adap- 
tación (p. e.: saco / saque,- roga /rogue...). 



Modelo 1: andar 



'.,;:,;viNOIGATIVO ; ; ,; 


: -sübxuntivo;; ': 


















imperativo ;;.: 


: : -PRESBNTE 


COPRETÉRITO : 


; PRESENTE 




ando 


andaba 


ande 


anda 


andas 


andabas 


andes 




anda 


andaba 


ande 




andamos 


andabamos 


andemos 




andades 


andabades 


andedes 


andade 


andan 


andaban 


anden 




-PRETÉRITO •' 


AÑTEPRETÉRITO ■ ' 


: 'PRETÉRITO 


INF.CONXUGADO • 


andei 


andara 


andase 


andar 


andaches 


andaras 


andases 


andares 


andou 


andara 


andase 


andar 


andamos 


andaramos 


andásemos 


andarmos 


andastes 


andarades 


andásedes 


andardes 


andaron 


andaran 


andasen 


andaren 


FUTURO ; 


POSPRETÉRITO^ 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


andarei 


andaría 


andar 


INF. 


andarás 


andarías 


andares 


andar 


andará 


andaría 


andar 


XER. 


andaremos 


andariamos 


andarmos 


andando 


andaredes 


andariades 


andardes 


PART. 


andarán 


andarían 


andaren 


andado 
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Modelo 2a: eloxiar 



INDICATIVO 




IMPERATIVO 


PRESENTE 


COPRETÉRITO 


PRESENTE 


eloxio 

eloxias 

eloxia 

ClUAltllllUD 

eloxiades 
eloxian 


eloxiaba 

eloxiabas 

eloxiaba 

eloxiabamos 

eloxiabades 

eloxiaban 


eloxie 

eloxies 

eloxie 

eloxiemos 

eloxiedes 

eioxien 


eloxia 
eloxiade 


PRETÉRITO 


■ ANTEPRETÉRITO 


PRETÉRITO 


INF. CONXUGADO 


eloxiei 

eloxiaches 

eloxiou 

eloxiamos 

eloxiastes 

eloxiarom 


eloxiara 

eloxiaras 

eloxiara 

eloxiaramos 

eloxiarades 

eloxiaran 


eloxiase 

eloxiases 

eloxiase 

eloxiásemos 

eloxiásedes 

eloxiasen 


eloxiar 

eloxiares 

eloxiar 

eloxiarmos 

eloxiardes 

eloxiaren 


FUTURO 


POSPRETÉRITO 


FUTURO 


FOUMAS NOMINAIS 


eloxiarei 

eloxiarás 

eloxiará 

eloxiaremos 

eloxiaredes 

eloxiarán 


eloxiaría 

eloxiarías 

eloxiaría 

eloxiariamos 

eloxiariades 

eloxiarían 


eloxiar 

eloxiares 

eloxiar 

eloxiarmos 

eloxiardes 

eloxiaren 


INF. 

eloxiar 
XER. 

eloxiando 

PART. 

eloxiado 



Modelo 2b: afiar 



INDICATIVO 


SUBXUNTIVO 










IMPERAITVO 








PRESENTE 


COPRETÉRTTO 


PRESENTE 




afío 


afiaba 


afíe 




afías 


añabas 


afíes 


afía 


afía 


afiaba 


afíe 




afiamos 


afiabamos 


afiemos 




afiades 


afiabades 


afiedes 


afiade 


afían 


afiaban 


afíen 




PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRITO 


PRETÉRITO • 


INF. CONXUGADO 


afiei 


afiara 


afiase 


afiar 


afiaches 


afiaras 


afiases 


afiares 


afiou 


afiara 


afiase 


afiar 


afiamos 


afiaramos 


afiásemos 


afiarmos 


afiastes 


afiarades 


afiásedes 


afiardes 


afiarom 


afiaran 


afiasen 


afiaren 


FUTURO 


POSPRETÉRITO 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


afiarei 


afiaría 


afiar 


INF. 


afiarás 


afiarías 


afiares 


afiar 


afiará 


afiaría 


afiar 


XER. 


afiaremos 


afiariamos 


afiarmos 


afiando 


afiaredes 


afiariades 


afiardes 


PART. 


afiarán 


afiarían 


afiaren 


afiado 
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Modelo 3a: fraguar 



INDICATIVO 


SUIÍXUNITVO 


TT* VT"»T"iT"» J*T1TT[7*"* 

IMPhRAl IvU 


PRESENTE 


COPRETÉRITO 


■>' PRESENTE 


fraguo 

fraguas 

fragua 

fraguamos 

fraguades 

fraguan 


fraguaba 

fraguabas 

fraguaba 

fraguabamos 

fraguabades 

fraguaban 


fragüe 

fragües 

fragüe 

fragüemos 

fragüedes 

fragüen 


fragua 
fraguade 


PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRITO 


: ' PRBTÉRITO 


INF. CONXUGADO 


fragüei 

fraguaches 

fraguou 

fraguamos 

fraguastes 

fraguaron 


fraguara 

fraguaras 

fraguara 

fraguaramos 

fraguarades 

fraguaran 


fraguase 

fraguases 

fraguase 

fraguásemos 

fraguásedes . 

fraguasen 


fraguar 

fraguares 

fraguar 

fraguarmos 

fraguardes 

fraguaren 


FUTURO 


POSPRETÉRITO 


FUTURO 


>.;FORMAS;NÓMiNAlS : , : ;;. 


fraguarei 

fraguarás 

fraguará 

fraguaremos 

fraguaredes 

fraguarán 


fraguaría 

fraguarías 

fraguaría 

fraguariamos 

fraguariades 

fraguarían 


fraguar 

fraguares 

fraguar 

fraguarmos 

fraguardes 

fraguaren 


INF. 

fraguar 
XER. 

fraguando 

PART. 

fraguado 



Modelo 3b: acentuar 



INDICATIVO 


SUBXUNTIVO 


IMPKRATIVO 


PRESENTE 


COPRETÉRITO 


PRESENTE 


acentúo 

acentúas 

acentúa 

acentuamos 

acentuades 

acentúan 


acentuaba 

acentuabas 

acentuaba 

acentuabamos 

acentuabades 

acentuaban 


acentúe 

acentúes 

acentúe 

acentuemos 

acentuedes 

acentúen 


acentúa 
acentuade 


PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRTTO 


PRETÉRITO 


INF. CONXUGADO 


acentuei 

acentuaches 

acentuou 

acentuamos 

acentuastes 

acentuaron 


acentuara 

acentuaras 

acentuara 

acentuaramos 

acentuarades 

acentuaran 


acentuase 

acentuases 

acentuase 

acentuásemos 

acentuásedes 

acentuasen 


acentuar 

acentuares 

acentuar 

acentuarmos 

acentuardes 

acentuaren 


FUTURO 


POSPRETÉRITO 


FUTURO 


;; :: ;::FORMAS/;NOMINAIS/V : 


acentuarei 

acentuarás 

acentuará 

acentuaremos 

acentuaredes 

acentuarán 


acentuaría 

acentuarías 

acentuaría 

acentuariamos 

acentuariades 

acentuarían 


acentuar 

acentuares 

acentuar 

acentuarmos 

acentuardes 

acentüaren 


INF. 

acentuar 
XER. 

acentuando 

PART. 

acentuado 
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Modelo 4: dar 



INDIGATIVO 


SUBXUNTIVO 


IMPERATIVO 








!)(> ;;qi. ! \rn: 

'.:■-.-. i I\ ■ .. >¡ .:\ ¡ i . ..:'.'.".';':.-".'. ■".. ', - 


( "í'you !;'í"L*r> nci ■ " 


PRESENTE 




dou 


daba 


dea 




das 


dabas 


deas 


dá 


ua 


daba 


dea 




damos 


dabamos 


deamos 




dades 


dabades 


deades 


dade 


dan 


daban 


dean 




PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRITO 


PRETÉRITO 


INF. CONXUGADO 


dei 


dera 


dese 


dar 


deches 


deras 


deses 


dares 


deu 


dera 


dese 


dar 


demos 


deramos 


désemos 


darmos 


destes 


derades 


désedes 


dardes 


deron 


deran 


r\ pc p¡r~i 
U.C0CIÍ 


daren 


FUTURO 


POSPRETÉRITO 


PUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


darei 


daría 


der 


INF. 


darás 


darías 


deres 


dar 


dará 


daría 


der 


XER. 


daremos 


dariamos 


dermos 


dando 


daredes 


dariades 


derdes 


PART. 


darán 


darían 


deren 


dado 



Modelo 5: estar 



INDICATIVO 


SUBXUNTIVO 










IMPERATIVO 








PRESENTE 


COPRETÉRITO 


PRESENTE 




estou 


estaba 


estea 




estás 


estabas 


esteas 


está 


está 


estaba 


estea 


estamos 


estabamos 


esteamos 




estades 


estabades 


esteades 




están 


estaban 


estean 


estade 


PRETÉRITO . 


ANTEPRETÉRTTO 


- PRETÉRITO 


INK GONXUGADO 


estiven 


estivera 


estivese 


estar 


estiveches 


estiveras 


estiveses 


estares 


estivo 


estivera 


estivese 


estar 


estivemos 


estiveramos 


estivésemos 


estarmos 


estivestes 


estiverades 


estivésedes 


estardes 


estiveron 


estiveran 


estivesen 


estaren 


FUTURO 


POSPRETÉRITO 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


estarei 


estaría 


estiver 


INF. 


estarás 


estarías 


estiveres 


estar 


estará 


estaría 


estiver 


XER. 


estaremos 


estariamos 


estivermos 


estando 


estaredes 


estariades 


estiverdes 


PART. 


estarán 


estarían 


estiveren 


estado 
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Modelo 6: varrer 





SÜBXUNTIVO 










IMPIÍRATIVO 


PRESENTE 


: ' COPRETÉRITO ' í "í^ í' 


í PRESENTE 


varro 


varría 


varra 


varre 


varres 


varrías 


varras 


varre 


varría 


varra 




varremos 


varriamos 


varramos 




varredes 


varriades 


varrades 


varrede 


varren 


varrían 


varran 




PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRITO 


PRETÉRITO 


INF. CONXUGADO 


varrín 


varrera 


varrese 


\70 TTC*T 
Vdl 1C1 


varriches 


varreras 


varreses 


Vcl.ll Cl Co 


varreu 


varrera 


varrese 


Vcll iCl 


varremos 


varreramos 


varrésemos 


VdllcHllub 


t/q rrpofpo 


■ varrerades 


varrésedes 


Vdiiciu.cb 


varreron 


varreran 


varresen 


varreren 


FUTURO 


: íi ppsPRÉTÉRrro : ' ;: 




FORMAS NOMINAIS 


varrerei 


varrería 


varrer 


INF. 


varrerás 


varrerías 


varreres 


varrer 


varrerá 


varrería 


varrer 


XER. 


varreremos 


varreriamos 


varrermos 


varrendo 


varreredes 


varreriades 


varrerdes 


PART. 


varrerán 


varrerían 


varreren 


varrido 



Modelo 7: ler 



INDICATIVO 


SUBXUNTIVO 










IMPERATIVO 


PRESENTE 


COPRETÉRITO 


PRESENTE 


leo 


lía 


lea 




les 


lías 


leas 


le 


le 


lía 


lea 


lemos 


liamos 


leamos 




ledes 


liades 


leades 


lede 


len 


lían 


lean 


PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRITO 


PRETÉRITO 


INF. CONXUGADO 


lm 


lera 


lese 


ler 


liches 


leras 


leses 


leres 


leu 


lera 


lese 


ler 


lemos 


leramos 


lésemos 


lermos 


lestes 


lerades 


lésedes 


lerdes 


leron 


leran 


lesen 


leren 


FUTURO 


POSPRETÉRITO 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


lerei 


lería 


ler 


INF. 


lerás 


lerías 


leres 


ler 


lerá 


lería 


ler 


XER. 


leremos 


leriamos 


lermos 


lendo 


leredes 


leriades 


lerdes 


PART. 


lerán 


lerían 


leren 


lido 
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Modelo 8: caer 



INDICATIVO 


SUBXUNTIVO 


















IMPERATIVO 


PRBSENTE 


COPRETÉRITO 


PRESENTE 




caio 


caía 


caia 




caes 


caías 


caias 


cae 


cae 


caía 


caia 




caemos 


ca'iamos 


caiamos 






1 Q H PQ 


caiades 


caede 


caen 


caían 


caian 




PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRITO 


Jrí\.Xjlxirs.l±w 


TTVT? ' fVlXTYITtf^íVTlir* 

1 IM • VjV/INAU'LjAJLÍW .:.■■.:■..'.' 


caín 


caera 


caese 


caer 


caíches 


caeras 


caeses 


caeres 


caeu 


caera 


caese 


caer 


caemos 


caeramos 


caésemos 


caermos 


caestes 


caerades 


caésedes 


caerdes 


caeron 


caeran 


caesen 


caeren 


FUTURO 


POSPRETÉRITO 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


caerei 


caería 


caer 


INF. 


caerás 


caerías 


caeres 


caer 


caerá 


caería 


caer 


XER. 


caeremos 


caeriamos 


caermos 


caendo 


caeredes 


caeriades 


caerdes 


PART. 


caerán 


caerían 


caeren 


caído 



Modelo 9: caber 



INDICATIVO 


SUBXUNTIVO 


IMPERATIVO 


PRESENTB ■ ' 


COPRETÉRITO 


PRESENTE ■ ■ 


caibo 

cabes 

cabe 

cabemos 

cabedes 

caben 


cabía 

cabías 

cabía 

cabiamos 

cabiades 

cabían 


caiba 

caibas 

caiba 

caibamos 

caibades 

caiban 


cabe 
cabede 


PRETBRITO 


ANTEPRETÉRTTO 


PRETÉRITO 


INF. CONXUGADO 


couben 

coubeches 

coubo 

coubemos 

coubestes 

couberon 


coubera 

couberas 

coubera 

couberamos 

couberades 

couberan 


coubese 

coubeses 

coubese 

coubésemos 

coubésedes 

coubesen 


caber 

caberes 

caber 

cabermos 

caberdes 

caberen 


FUTURO 


POSPRETÉRITO 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


caberei 

caberás 

caberá 

caberemos 

caberades 

caberán 


cabería 

caberías 

cabería 

caberiamos 

caberiades 

caberían 


couber 

couberes 

couber 

coubermos 

couberdes 

couberen 


INF. 

caber 
XER. 

cabendo 

PART. 

cabido 
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Modelo 10: facer 



INDIGATrVO 


SÜBXUNTIVO 


IMPERATIVQ 


PRESENTE 


COPRETÉRTTO 


PRESENTE 


fago 

fas 

fai 

facemos 

facedes 

fan 


facía 

facías 

facía 

faciamos 

faciades 

facían 


faga 

fagas 

faga 

fagamos 

fagades 

fagan 


fai 

facede 


PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRTTO 


jrxvÜiJbKliW 


- TTVTT? ■ «/"'flTVTYTTf 1 24 TXCl ' ""' 
JLi\JL < » . CiCf i\A.tJ^Jria.JLI , ^J , .: 


fixen 

fixeches 

fixo 

fixemos 
fixestes 
fixeron 


fixera 

fixeras 

fixera 

fixeramos 

fixerades 

fixeran 


fixese 

fixeses 

fixese 

fixésemos 

fixésedes 

fixesen 


facer ^ 

faceres 

facer 

facermos 

facerdes 

faceren 


FUTURO 


POSPRETÉRITO 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


farei 
farás 
fará 

faremos 

faredes 

farán 


faría 

farías 

faría 

fariamos 

fariades 

farían 


fixer 

fixeres 

fixer 

fixermos 

fixerdes 

fixeren 


INF. 

facer 

XER. 

facendo 

PART. 

feito 



Modelo 11: haber 



INDICATIVO 


SÜBXUNTIVO 










IMPERATIVO 










PRESENTE 


COPRETÉRITO 


PRESENTE 




hei 


había 


haxa 




has 


habías 


haxas 




ha, hai 


había 


haxa 




habemos 


habiamos 


haxamos 




habedes 


habiades 


haxades 




han 


habían 


haxan 




PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRITO 


PRETÉRITO 


INF. CONXUGADO 


houben 


houbera 


houbese 


haber 


houbeches 


houberas 


houbeses 


haberes 


houbo 


houbera 


houbese 


haber 


houbemos 


houberamos 


houbésemos 


habermos 


houbestes 


houberades 


houbésedes 


haberdes 


houberon 


houberan 


houbesen 


haberen 


FUTURO 


POSPRETÉRITO 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


haberei 


habería 


houber 


INF. 


haberás 


haberías 


houberes 


haber 


haberá 


habería 


houber 


XER. 


haberemos 


haberiamos 


houbermos 


habendo 


haberedes 


haberiades 


houberdes 


PART. 


haberán 


haberían 


houberen 


habido 



Apéndice 
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Modelo 12: poder 



INDICATIVO 


SUBXÜNTIVO 


IMPEttATIVO 


PRESENTE 


COPRETÉRITO 


. PRESENTE 


podo 

podes 

pode 

podemos 

podedes 

noden 


podía 

podías 

podía 

podiamos 

podiades 

podían 


poida 

poidas 

poida 

poidamos 

poidades 

poidan 


pode 
podede 


PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRITO - 


PRETÉRJTO 


INF. CONXUGADO 


puiden 

puideches 

puido 

U UlU.CilHJb 

puidestes 
puideron 


puidera 

puideras 

puidera 

t~w i í H pr3 m n q 

puiderades 
puideran 


puidese 

puideses 

puidese 

puidésemos 

puidésedes 

puidesen 


poder 

poderes 

poder 

podermos 

poderdes 

poueren 


FUTURO 


POSPRETÉRITO 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


poderei 

poderás 

poderá 

poderemos 

poderedes 

poderán 


podería 

poderías 

podería 

poderiamos 

poderiades 

poderían 


puider 

puideres 

puider 

puidermos 

puiderdes 

puideren 


INF. 

poder 

XER. 

podendo 

PART. 

podido 


Modelo 13: poñer 


INDICATIVO 


SUBXUNTIVO 


IMPERATIVO 


PRESENTE 


COPRETÉRITO 


PRESENTE -. 


poño 

pos 

pon 

poñemos 

poñedes 

poñen 


poñía 

poñías 

poñía 

poñiamos 

poñiades 

poñían 


poña 

poñas 

poña 

poñamos 

poñades 

poñan 


pon 
poñede 


PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRITO 


PRETÉRITO 


INF. CONXUGADO 


puxen 

puxeches 

puxo 

puxemos 

puxestes 

puxeron 


puxera 

puxeras 

puxera 

puxeramos 

puxerades 

puxeran 


puxese 

puxeses 

puxese 

puxésemos 

puxésedes 

puxesen 


poñer 

poñeres 

poñer 

poñermos 

poñerdes 

poñeren 


FUTURO 


POSPRETÉRITO 


FUTURO ' 


FORMAS NOMINAIS 


poñerei 

poñerás 

poñerá 

poñeremos 

poñeredes 

poñerán 


poñería 

poñerías 

poñería 

poñeriamos 

poñeriades 

poñerían 


puxer 

puxeres 

puxer 

puxermos 

puxerdes 

puxeren 


INF. 

poñer 

XER. 

poñendo 

PART. 

posto 
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Modelo 14: pór 



INDICATIVO 


SUBXUNTIVO 










IMPERATIVO 










PRESENTE 


GOPRETÉRno 


PRESBNTE 




poño 


puña 


_ 

pona 




pos 


puñas 


n n n n q 

UUllcio 


pon 


pon 


puña 


nnn n 

UUJ-id. 


pomos 


puñamos 


poñamos 




n n r\ pc: 


nn n c\ f it i 


nn n Q n £>Q 
puilciU-Cb 


ponde 


pon 


puñan 


poñan 


PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRITO 


rKlll J-,KIlw 


li\JL'« vj*JJ.\AU vrjíiJL#VJ 


puxen 


puxera 


puxese 


pór 


puxeches 


puxeras 


puxeses 


pores 


puxo 


puxera 


puxese 


pór 


puxemos 


puxeramos 


puxésemos 


pormos 


puxestes 


puxerades 


puxésedes 


pordes 


puxeron 


puxeran 


puxesen 


poren 


FUTURO 


PRBTÉRITO 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


porei 


poría 


puxer 


INF. 


porás 


porías 


puxeres 


pór 


porá 


poría 


puxer 


XER. 


poremos 


poriamos 


puxermos 


pondo 


poredes 


poriades 


puxerdes 


PART. 


porán 


porían 


puxeren 


posto 



Modelo 1.5: pracer 



INDICATIVO 


SUBXUNTIVO 


IMPERATIVO 


PRESENTE 


GOPRETÉRITO ' 


PRESENTE 


prazo 

praces 

prace 

pracemos 

pracedes 

pracen 


pracía 

pracías 

pracía 

praciamos 

praciades 

pracían 


praza 

prazas 

praza 

prazamos 

prazades 

prazan 


prace 
pracede 


PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRITO 


PRETÉRITO 


INF. CONXUGADO 


prouguen 

prougueches 

prougo 

prouguemos 

prouguestes 

prougueron 


prouguera 

prougueras 

prouguera 

prougueramos 

prouguerades 

prougueran 


prouguese 

prougueses 

prouguese 

prouguésemos 

prouguésedes 

prouguesen 


pracer 

praceres 

pracer 

pracermos 

pracerdes 

praceren 


FUTORO 


POSPRETÉRITO 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


pracerei 

pracerás 

pracerá 

praceremos 

praceredes 

pracerán 


pracería 

pracerías 

pracería 

praceriamos 

praceriades 

pracerían 


prouguer 

prougueres 

prouguer 

prouguermos 

prouguerdes 

prougueren 


INF. 

pracer 

XER. 

pracendo 

PART. 

pracido 



Apéndice 
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Modelo 16: querer 



INDICATIVO 


SUBXUNITVO 


IMPERATIVO 


PRESENTE 


GOPRETÉRITO 


PRESENTE 


quero 

queres 

quere 

queremos 

queredes 

queren 


quería 

querías 

quería 

queriamos 

queriades 

querían 


queira 

queiras 

queira 

queiramos 

queirades 

queiran 


quere 
querede 


PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRTTO 


• PRBiüKiJAJ , 


lNí. CiONXUCJADO 


quixen 

quixeches 

quixo 

quixemos 

quixestes 

quixeron 


quixera 

quixeras 

quixera 

quixeramos 

quixerades 

quixeran 


quixese 

quixeses 

quixese 

quixésemos 

quixésedes 


querer 

quereres 

querer 

querermos 

quererdes 


FUTURO 


POSPRETÉRTTO 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


quererei 

quererás 

quererá 

quereremos 

quereredes 

quererán 


querería 

quererías 

querería 

quereriamos 

quereriades 

quererían 


quixer 

quixeres 

quixer 

quixermos 

quixerdes 

quixeren 


INF. 

querer 

XER. 

querendo 

PART. 

querido 



Modelo 17: saber 



INDIOATIVO 


SUBXXTNTIVO 


IMPERATIVO 


PRESENTE 


COPRETÉRITO 


PRESENTE 


sei 

sabes 

sabe 

sabemos 

sabedes 

saben 


sabía 

sabías 

sabía 

sabiamos 

sabiades 

sabían 


saiba 

saibas 

saiba 

saibamos 

saibades 

saiban 


sabe 
sabede 


PRBTÉRTTO 


ANTEPRETÉRITO 


PRETÉRTTO 


INF. CONXUGADO 


souben 

soubeches 

soubo 

soubemos 

soubestes 

souberon 


soubera 

souberas 

soubera 

souberamos 

souberades 

souberan 


soubese 

soubeses 

soubese 

soubésemos 

soubésedes 

soubesen 


saber 

saberes 

saber 

sabermos 

saberdes 

saberen 


FUTURO 


POSPRETÉRITO 


FUTURO ' 


FORMAS NOMINAIS 


saberei 

saberás 

saberá 

saberemos 

saberedes 

saberán 


sabería 

saberías 

sabería 

saberiamos 

saberiades 

saberían 


souber 

souberes 

souber 

soubermos 

souberdes 

souberen 


INF. 

saber 

XER. 

sabendo 

PART. 

sabido 
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Apéndiee 



Moclelo 18: ser 



INDICATIVO 


SÜBXUNTIVO 


IMPERATIVO 








PRESENTE 


.COPRETÉRITO 


PRESENTE 




son 


era 


SSXcl 




es ['e] 


eras 






é ['e] 


era 


SGXcl 


sé 


somos 


eramos 






sodes 


erades 


dPVÍl H PQ 
jCAcIUCj 




son 


eran 


sexan 


sede 


- \ PRETERITO 


ANTEPRETÉRITO 


PRETÉRITO 


INF. GONXDGADO 


rl 1 Tl 
1U.11 


f 

io ra 


r 

tose 


ser 


Iu.Cilfc;b 


foras 


foses 


seres 


fni 

lui 


fors 


r 

fose 


ser 


fomos 


foramos 


fósemos 


sermos 


fostes 


forades 


tosedes 


serdes 


foron 


foran 


fosen 


seren 


FUTURO 


POSPRETÉRTTO 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


serei 


sería 


for 


INF. 


serás 


serías 


fores 


ser 


será 


sería 


for 


XER. 


seremos 


seriamos 


formos 


sendo 


seredes 


seriades 


fordes 


PART. 


serán 


serían 


foren 


sido 



Modelo 19: ter 



INDICA'I'IVO 


SÜBXÜNTIVO 


IMPERATrVO 








PRESENTE 


COPRETÉRITO 


PRESENTE 




teño 


tiña 


teña 




tes 


tiñas 


teñas 




ten 


tiña 


teña 


ten 


temos 


tiñamos 


teñamos 




tendes / tedes 


tiñades 


teñades 


tende / tede 


teñen 


tiñan 


teñan 


PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRITO 


PPJBTÉRITO 


INF. GONXUGADO 


tiven 


tivera 


tivese 


ter 


tiveches 


tiveras 


tiveses 


teres 


tivo 


tivera 


tivese 


ter 


tivemos 


tiveramos 


tivésemos 


termos 


tivestes 


tiverades 


tivésedes 


terdes 


tiveron 


tiveran 


tivesen 


teren 


FUTURO 


POSPRBTÉRITO 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


terei 


tería 


tiver 


INF. 


terás 


terías 


tiveres 


ter 


terá 


tería 


tiver 


XER. 


teremos 


teriamos 


tivermos 


tendo 


teredes 


teriades 


tiverdes 


PART. 


terán 


terían 


tiveren 


tido 



Apéndice 
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Modelo 20: traer 



INDIGATIVO 


SÜBXUNTIVO 


IMPERATIVO 


PRESENTE 


- COPRETfiRITO 


PRESENTE 


traio 
traes 
trae 

traemos 

traedes 

traen 


traía 

traías 

traía 

tra'iamos 

trai'ades 

traían 


traia 

traias 

traia 

traiamos 

traiades 

traian 


trae 
traede 


PRETÉRíTO 


ANTEPRETÉRITO 






trouxen 

trouxeches 

trouxo 

trouxemos 

trouxestes 

trouxeron 


trouxera 

trouxeras 

trouxera 

trouxeramos 

trouxerades 

trouxeran 


trouxese 

trouxeses 

trouxese 

trouxésemos 

trouxésedes 

trouxesen 


traer 

traeres 

traer 

traermos 

traerdes 

traeren 


FUTURO 


POSPRETÉRITO 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


traerei 

traerás 

traerá 

traeremos 

traeredes 

traerán 


traería 

traerías 

traería 

traeriamos 

traeriades 

traerían 


trouxer 

trouxeres 

trouxer 

trouxermos 

trouxerdes 

trouxeren 


INF. 

traer 

XER. 

traendo 

PART. 

traído 



Modelo 21: valer 



INDICATIVO 


SÜBXÜNTIVO 










IMPERATIVO 










PRESENTE. 


COPRETÉRITO 


PRESENTE ' - 




vallo 


valía 


valla 




vales 


valías 


vallas 




vale 


valía 


valla 


vale 


valemos 


valiamos 


vallamos 




valedes 


valiades 


vallades 




valen 


valian 


vallan 


valede 


PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRTTp 


PRETÉRITO 


INF. CONXUGADO 


valín 


valera 


valese 


valer 


valiches 


valeras 


valeses 


valeres 


valeu 


valera 


valese 


valer 


valemos 


valeramos 


valésemos 


valermos 


valestes 


valerades 


valésedes 


valerdes 


valeron 


valeran 


valesen 


valeren 


FUTURO' 


POSPRETÉRITO 


FUTUkÓ 


FORMAS NOMINAIS 


valerei 


valería 


valer 


INF. 


valerás 


valerías 


valeres 


valer 


valerá 


valería 


valer 


XER. 


valeremos 


valeriamos 


valermos 


valendo 


valeredes 


valeriades 


valerdes 


PART. 


valerán 


valerían 


valeren 


valido 
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Apéndice 



Modelo 22: ver 



INDICATIVO 


SÜBXUNTIVO 


















PRESENTE 


COPRETÉRITO 


PRESENTE 




vexo 


Vlcil 


vexa 




ves 
ve 


V13.S 

vía 


vexas 
vexa 


ve 


vemos 


viamos 


vexamos 




vedes 
ven 


viades 
vían 


vexades 
vexan 


vede 


PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRITO 


PRETÉRITO 


INF. CONXUGADO 


vin 


vira 


vise 


ver 


viches 


viras 


vises 


veres 


viu 


vira 


vise 


ver 


vimos 


viramos 


visemos 


vermos 


vistes 


virades 


VíbCUCb 


veiLicb 


viron 


viran 


visen 


veren 


FUTURO 


POSPRETÉRITO 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


verei 


vería 


vir 


INF. 


verás 


verías 


vires 


ver 


verá 


vería 


vir 


XER. 


veremos 


veriamos 


virmos 


vendo 


veredes 


veriades 


virdes 


PART. 


verán 


verían 


viren 


visto 



Modelo 23: partir 



INDICATIVO 


SUBXUNTIVO 


















IMPERATIVO 


PRESENTE 


- COPRETÉRITO 


PRESENTE 




parto 


partía 


parta 


parte 


partes 


partías 


partas 




parte 


partía 


parta 




partimos 


partiamos 


partamos 




partides 


partiades 


partades 


partide 


parten 


partían 


partan 




PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRITO 


PRETÉRITO 


INF. CONXUGADO 


partín 


partira 


partise 


partir 


partiches 


partiras 


partises 


partires 


partiu 


partira 


partise 


partir 


partimos 


partiramos 


partísemos 


partirmos 


partistes 


partirades 


partísedes 


partirdes 


partiron 


partiran 


partisen 


partiren 


FUTURO 


POSPRETÉRITO 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


partirei 


partiría 


partir 


INF. 


partirás 


partirías 


partires 


partir 


partirá 


partiría 


partir 


XER. 


partiremos 


partiriamos 


partirmos 


partindo 


partiredes 


partiriades 


partirdes 


PART. 


partirán 


partirían 


partiren 


partido 
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Modelo 24: rir 



INDICATIVO 


SUUXUNIWO 










IMPJillAllvlJ 


PRESENTE 


COPRETÉRITO 


• PRESENTE 


río 


ría 


rís 




ris 


rías 


ríss 


ri 


ri 


ría 


ríci 


rimos 


riamos 


i ld.ll.lvJo 




Tir\ pc 

i. 1U.CD 


ri a r| pc 


riadps 

JL i. CL lJ 


ride 


rin 


rían 


rían 




PRETÉRITO 


ANTBPRETÉRITO 


PRETÉRTTO 


INF. GONXUGADO 


rin 


rira 


rise 


rir 


riches 


riras 


rises 


rires 


riu 


rira 


rise 


rir 


rimos 


riramos 


rísemos 


rirmos 


ristes 


nraoes 


rísedes 


rirdes 


riron 


riran 


risen 


riren 


FUTURO - • 


POSPRETÉRITO 


FUTÜRO 


FORMAS NOMINAIS 


rirei 


riría 


rir 


INF. 


rirás 


rirías 


rires 


rir 


rirá 


riría 


rir 


XER. 


riremos 


ririamos 


rirmos 


rindo 


riredes 


ririades 


rirdes 


PART. 


rirán 


rirían 


riren 


rido 



Modelo 25a: oír 



INDICAHVO 


SUBXUNTIVO 










IMPERATIVO 


PRESENTE ' ' ' 


GOPRETÉRTTO 


PRESENTE 


oio 


oía 


oia 




oes 


oías 


oias 


oe 


oe 


oía 


oia 




oímos 


o'iamos 


oiamos 




oídes 


oiades 


oiades 


oíde 


oen 


oían 


oian 




PRETÉRITO " ~ " ; 


ANTEPRETÉRITO " ' 


PRETÉRITO 


INF. CONXUGADO 


oín 


oíra 


oíse 


oír 


oíehes 


oíras 


oíses 


oíres 


oíu 


oíra 


oíse 


oír 


oímos 


oiramos 


oísemos 


oírmos 


oístes 


oirades 


oísedes 


oírdes 


oíron 


oíran 


oísen 


oíren 


FUTURO 


POSPRETÉRITO 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


oirei 


oiría 


oír 


INF. 


oirás 


oirías 


oíres 


oír 


oirá 


oiría 


oír 


XER. 


oiremos 


oiriamos 


oírmos 


oíndo 


oiredes 


oiriades 


oírdes 


PART. 


oirán 


oirían 


oíren 


oído 



1405 



Apéndice 



Modelo 25b: ouvir 



INDIGATIVO 


SUBXUNTIVO 










JUVIi 'EjKrtnvU 








PRESENTE 


COPRETÉRITO 


PRESENTE 




ouzo 


f 

ouvia 


ouza 




ouves 
ouve 


ouvías 
ouvía 


ouzas 
ouza 


ouve 


ouvimos 


ouviamos 


ouzamos 




ouvides 
ouven 


ouviades 
ouvían 


ouzades 
ouzan 


ouvide 


PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRTTO 


PRETÉRITO 


INF. CONXUGADO 


ouvín 


ouvira 


ouvise 


ouvir 


ouvíches 


ouviras 


ouvises 


ouvires 


ouviu 


ouvira 


ouvise 


ouvir 


ouvimos 


ouviramos 


ouvísemos 


ouvirmos 


on vistes 


onvíradps 


ouvísedes 


ouvirdes 


ouviron 


ouviran 


ouvisen 


ouviren 


FUTURO 


POSPRETÉRITO 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


ouvirei 


ouviría 


ouvir 


INF. 


ouvirás 


ouvirías 


ouvires 


ouvir 


ouvirá 


ouviría 


ouvir 


XER. 


ouviremos 


ouviriamos 


ouvirmos 


ouvindo 


ouviredes 


ouviriades 


ouvirdes 


PART. 


ouvirán 


ouvirían 


ouviren 


ouvido 



Modelo 26: advertir 



INDICATIVO 


SUBXUNTIVO 


IMPEUATIVO 


PRESENTE' 


COPRETÉRITO 


PRESENTE 


advirto 

advirtes 

advirte 

advertimos 

advertides 

advirten 


advertía 

advertías 

advertía 

advertiamos 

advertiades 

advertían 


advirta 

advirtas 

advirta 

advirtamos 

advirtades 

advirtan 


advirte 
advertide 


PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRITO 


PRETÉRITO 


INF. CONXUGADO 


advertín 

advertiches 

advertiu 

advertimos 

advertistes 

advertiron 


advertira 

advertiras 

advertira 

advertiramos 

advertirades 

advertiran 


advertise 

advertises 

advertise 

advertísemos 

advertísedes 

advertisen 


advertir 
advertires 
advertir 
advertirmos 

advertirdes 

advertiren 


FUTURO • 


POSPRETÉRITO 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


advertirei 

advertirás 

advertirá 

advertiremos 

advertiredes 

advertirán 


advertiría 

advertirías 

advertiría 

advertiriamos 

advertiriades 

advertirían 


advertir 

advertires 

advertir 

advertirmos 

advertirdes 

advertiren 


INF. 

advertir 
XER. 

advertindo 

PART. 

advertido 
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Modelo 27: servir 



INDICATIVO 


SUBXUNTIVO 










IMl'KKAIIVO 








PRESENTE 


COPRETÉRTTO 


PRESENTE 




sirvo 


servía 


sirva 




serves ['e] 


servías 


sirvas 


sirve 


serve ['e] 


servía 


sirva 




servimos [e] 


serviamos 


oli VdljUL'O 




servides [e] 


serviades 


sirvades 


servide 


serven ['e] 


servían 


sirvan 




PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRITO 


PRETÉRITO 


INF. CONXUGADO 


servín 


servira 


servise 


servir 


serviches 


serviras 


servises 


servires 


serviu 


servira 


servise 


servir 


servimos 


serviramos 


servísemos 


servirmos 


servistes 


coriTirinor 


servísedes 


servirdes 


serviron 


serviran 


servisen 


serviren 


FUTURO 


POSPRETÉRITO 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


servirei 


serviría 


servir 


INF. 


servirás 


servirías 


servires 


servir 


servirá 


serviría 


servir 


XER. 


serviremos 


serviriamos 


servirmos 


servindo 


serviredes 


serviriades 


servirdes 


PART. 


servirán 


servirían 


serviren 


servido 



Modelo 28: fuxir 



INDICATIVO 


SUBXUNTIVO 










IMPERATIVO 


'PRESENTE 


GOPRETÉRITO 


PRESENTE 


fuxo 


fuxía 


fuxa 




foxes ['o] 


fuxías 


fuxas 


fuxe 


foxe ['o] 


fuxía 


fuxa 




fuximos 


fuxiamos 


fuxamos 




fuxides 


fuxiades 


fuxades 


fuxide 


foxen ['o] 


fuxían 


fuxan 




PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRITO 


PRETÉRITO 


INF. CONXUGADO 


fuxín 


fuxira 


fuxise 


fuxir 


fuxiches 


fuxiras 


fuxises 


fuxires 


fuxiu 


fuxira 


fuxise 


fuxir 


fuximos 


fuxiramos 


fuxísemos 


fuxirmos 


fuxistes 


fuxirades 


fuxísedes 


fuxirdes 


fuxiron 


fuxiran 


fuxisen 


fuxiren 


FUTURO 


POSPRETÉRITO 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


fuxirei 


fuxiría 


fuxir 


INF. 


fuxirás 


fuxirías 


fuxires 


fuxir 


fuxirá 


fuxiría 


fuxir 


XER. 


fuxiremos 


fuxiriamos 


fuxirmos 


fuxindo 


fuxiredes 


fuxiriades 


fuxirdes 


PART. 


fuxirán 


fuxirían 


fuxiren 


fuxido 
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Moclelo 29: dicir 



INDICATIVO 


SUBXUNTIVO 


IMPERATIVO 








PRESENTE 


:'\ : :.' CÓPRETÉRITÓ ' :{ >;':';: 


:■•;■; PRESENTE 




digo 


dicía 


diga 




dis 


dicías 


digas 


A', 


di 


dicía 


diga 


Ul 


dicimos 


dicianios 


digamos 




dicides 


diciades 


digades 


dicide 


din 


dicían 


digan 


PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRTTO 


PRETÉRITO 


INF. GONXUGADO 


dixen 


dixera 


dixese 


dicir 


dixeches 


dixeras 


dixeses 


rlí pirpc 


dixo 


dixera 


dixese 


dicir 


dixemos 


dixeramos 


dixésemos 


HipirrrirjQ 


dixestes 


rii vpm c\ pq 


dixésedes 


H TPirH 

V-lll-ll uco 


dixeron 


dixeran 


, dixesen 


diciren 


FUTURO 


POSPRETÉRiTO ' 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


direi 


diría 


dixer 


INF. 


dirás 


dirías 


dixeres 


dicir 


dirá 


diría 


dixer 


XER. 


diremos 


diriamos 


dixermos 


dicindo 


diredes 


diriades 


dixerdes 


PART. 


dirán 


dirían 


dixeren 


dito 



Modelo 30: ir 



INDICATIVO 


SUBXUNTIVO 


IMPERATIVO 








PRESENTE 


COPRETÉRITO 


PRESENTE 




vou 


ía 


vaia 




vas 


ías 


vaias 


vai 


vai 


ía 


vaia 


imos 


iamos 


vaiamos 




ides 


iades 


vaiades 


vamos 


van 


ían 


vaian 


ide 


PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRITO 


PRETÉRITO 


INF. CONXUGADO 


fun 


fora 


fose 


ir 


fuches 


foras 


foses 


ires 


foi 


fora 


fose 


ir 


fomos 


foramos 


fósemos 


irmos 


fostes 


forades 


fósedes 


irdes 


foron 


foran 


fosen 


iren 


FUTURO 


POSPRETÉRITO 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


irei 


iría 


for 


INF. 


irás 


irías 


fores 


ir 


irá 


iría 


for 


XER. 


iremos 


iriamos 


formos 


indo 


iredes 


iriades 


fordes 


PART. 


irán 


irían 


foren 


ido 
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Modelo 31: parir 



INDICATIVO 


SUBXUNTIVO 










IMPERATIVO 


PRESENTE 


COPRETÉRTTO 


PRESENTE 


pairo 


Udl id. 


paira 




pares 


U cLl lclo 


pairas 


pare 


pare 


pciría 


paira 


panmos 


TIH T' 1 *T TTl d q 
Ucll ldllíUo 


pairamos 




parides 


pariades 


pairades 


paride 


paren 


parían 


pairan 


PRETÉRITO 


ANTEPRETÉRTTO 


PRETÉRITO 


INF. CONXUGADO 


parín 


parira 


parise 


parir 


pariches 


pariras 


parises 


parires 


pariu 


parira 


parise 


parir 


parimos 


pariramos 


parísemos 


parirmos 


paristes 


parirades 


parísedes 


parirdes 


pariron 


pariran 


parisen 


pariren 


FUTURO 


> : ppsPRETÉRrro ■ : . ; ;c 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


parirei 


pariría 


parir 


INF. 


parirás 


parirías 


parires 


parir 


parirá 


pariría 


parir 


XER. 


pariremos 


paririamos 


parirmos 


parindo 


pariredes 


paririades 


parirdes 


PART. 


parirán 


parirían 


pariren 


parido 



I 
1 



Modelo 32: vir 



INDICATIVO 


SUBXUNTIVO 










IMPKRATIVO 


PRESENTE - 


COPRETÉPJTO 


PRESENTE 


veño 


viña 


veña 




vés 


viñas 


veñas 


ven 


vén 


viña 


veña 




vimos 


viñamos 


veñamos 




vindes / vides 


viñades 


veñades 


vinde / vide 


veñen 


viñan 


veñan 




PRETÉRTTO 


ANTEPRETÉRITO 


PRETÉRITO 


INF. CONXUGADO 


vin 


viñera 


viñese 


vir 


viñeches 


viñeras 


viñeses 


vires 


veu 


viñera 


viñese 


vir 


viñemos 


viñeramos 


viñésemos 


virmos 


viñestes 


viñerades 


viñésedes 


virdes 


viñeron 


viñeran 


viñesen 


viren 


FUTURO 


POSPRETÉRITO 


FUTURO 


FORMAS NOMINAIS 


virei 


viría 


viñer 


INF. 


virás 


virías 


viñeres 


vir 


virá 


viría 


viñer 


XER. 


viremos 


viriamos 


viñermos 


vindo 


viredes 


viriades 


viñerdes 


PART. 


virán 


virían 


viñeren 


vido 



1 
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Apéndice 



Relacion alfabética de vetbos 



Na epígrafe anterior expoñiamos os modelos de con- 
xugación. Neste relaciónanse os verbos máis comúns e 
ao seu lado ponse o número que lle corresponde á súa 
conxugación segundo os modelos anteriores. Tamén se 



indica se son defectivos (def.), impersoais (imp.), con do- 
bre participio (d. pt.) ou con participio irregular (pt. i.), 
e a súa funcionalidade transitiva (í), intransitiva (i), pro- 
nominal (pr) ou copulativa (cop). 



VERBO / CATEGORIA I MODELO 

abacelar / t. / 1 
abafallar / f / 1 
abafar / f i pr I 1 
abaixar / t pr I 1 
abalanzar / t pr I \ 
abalar / t pr / 1 
abalear / í / pr 1 \ 
aballoar / / / 1 
abalocar / pr 1 1 
abaloirar / t pr 1 1 
abanar / f pr 1 1 
abandeirar / l / 1 
abandonar / í pr 1 1 
abandoxar / t / 1 
abanear / t ¡ pr 1 1 
abanicar / 1 1 1 
abaratar / t i / 1 
abarbar / t i / 1 
abarbeitar / / / 1 
abarcar / f / 1 
abarcular / / / 1 
abarloar / f / 1 
abaroutar / t / 1 
abarquiñar I ti I \ 
abarregar / pr 1 1 
abarrelar / f / 1 
abarrigar / / / 1 
abarrotar / í pr i / 1 
abastar / / / 1 
abastardar / t i pr 1 1 
abastecer / tpr I 6 
abatanar / 1 1 1 
abater / í pr I 6 
abdicar / f / / 1 
abeberar / f / 1 
abecerrar / pr 1 1 
abeirar I tpr I \ 
abellar / / / 1 
abelloar / / / 1 
abesourar / ■/ / 1 
abestar / pr 1 1 
abesullar / / / 1 
aberumar / f / 1 
abicadar / f / 1 
abicar / f / 1 
abichar / ■/ pr 1 1 
abillar / í / 1 
abiñar / í / 1 
abirtar / f / 1 
abismar / f / 1 
ablaquear / f / 1 
aboar / f / 1 
abobar / tpr / 1 
abocadar / f / 1 



VERBO / CATÍCOjy/l / MODELO 

abocañar / f / 1 
abocar / f / 1 
aboiar 1 / / / 1 
aboiar 2 / t / 1 
abolar / f / pr / 1 
ábolir / f /23 def. 
abominar / f / 1 
abonar / í p?- / 1 
abondar / / / 1 
abordar / f / / 1 
abordelar / f / 1 
aborrallar / t. pr / 1 
aborrear / f / 1 
aborrecer / f / pr I 6 
aborroeirar / í / 1 
abortar / f / / 1 
abotoar / f / / 1 
aboubar / t. pr 1 1 
abouxar / f / 1 
abovedar / f / 1 
abracar / / / 1 
abraiar / f / / 1 
abrandar / f / / 1 
abranguer / f / 6 
abrasar / f / p7- / 1 
abrazar / f pr 1 1 
abreviar / f / / 2a 
abrigar / í / pr / 1 
abrillantar / f / 1 
abrir / t ■/ pr / 23 pt. i. 
abritar / í / 1 
abrochar 1 / f / 1 
abrochar 2 / / / 1 
abrogar / f / 1 
abrollar / / / 1 
abroquelar / f / 1 
abruar / f / 3b 
absolver / f / 6 d. pt. 
absorber / 1 7 6 
abster / tpr/19 
absterxer / í / 6 
abstraer / f pr / 8 
abucinar / f / 1 
abullar / / / 1 
abundar / / / 1 
aburar / f / 1 
aburguesar / tpr / 1 
aburrir / tpr / 23 
abusar / / / 1 
abxurar / f / / 1 
acabalgar / tpr / \ 
acabar / f ■/ pr / 1 
acabicornar 7 f / 1 
acachoar / ■/ / 1 



VERBO / CATECO RIA I MODELO 

acachoupar / pr / 1 
acadar / f / 1 
acadarmar / f / 1 
acadullar / f / 1 
acaecer / / / 6 def. 
acaer / / / 8 def. 
acainzar / f / 1 
acalar / f / 1 
acalentar / í / 1 
acalmar / í / / 1 
acalorar / t. pr / 1 
acamar / f / 1 
acamboar / f / 1 
acamelar / f / 1 
acampar / / / 1 
acanalar / f / 1 
acanear / t ¡ pr I \ 
acanizar / f / 1 
acantazar / f / 1 
acantilar / f / 1 
acantoar / 1 1 1 
acantonar / f / 1 
acaparar / f / 1 
acaramelar / f pr 1 1 
acaravillar / f / 1 
acarear / f / 1 
acariciar / f / 2a 
acariñar / f / 1 
acaroar / f / 1 
acarreirar I tpr / \ 
acarroular / •/ / 1 
acartonar / t pr / \ 
acartuchar 1 1 1 \ 
acarunchar / pr / \ 
acastizar I t.pr I ' \ 
acastroar / f pr 1 1 
acatar 1 1. 1 \ 
acatarrar / t.pr I ' \ 
acaudillar / f / 1 
acazapar / pr I \ 
acceder / / / 6 
accidentar I pr / \ 
accionar / f / 1 
acedar I tpr I ' \ 
aceirar / t / 1 
aceitar / f / 1 
acelerar / t.pr I \ 
acenar / / / 1 
acender / tpr / 6 d. pt. 
acentuar / f pr / 3b 
acepillar / f / 1 
aceptar / 1 1 1 
acercar / t / 1 
acernar / f / 1 



VERBO / CATEGORIA I MODELO 

acerriquitar / f / 1 
acertar / f ■/ / 1 
acetificar / f / 1 
achacar / f / 1 
achaiar / í / 1 
achancar / f / 1 
achandar / f / 1 
achantar / / / 1 
achanzar / f / 1 
achar I tpr I \ 
acharoar / f / 1 
achatar / f / 1 
achedar / f / 1 
achegar / tpr /1 
achicar / tpr I \ 
achorentar / f / 1 
achourilar / f / 1 
achumbar I i 1 1 \ 
acibar / f / 1 
acicalar I tpr I \ 
acidifícar / f / 1 
acidular / f / 1 
aciriscar / f / 1 
acirrar / f / 1 
aclamar 1 1 1 \ 
aclarar / f •/ pr 1 1 
aclarear / / / 1 
aclimatar I tpr / \ 
acochar I tpr I ' \ 
acocorar / / / 1 
acoeirar / f / 1 
acoirazar / f / 1 
acoitelar / f / 1 
acolar / t / 1 
acolchar / f / 1 
acoletar/f/1 
acoller / tpr / 6 á. pt. 
acolloar I tpr I \ 
acometer / í / 6 
acomodar I t pr / \ 
acompañar / í / 1 
aconchegar / tpr / \ 
acondicionar / t / 1 
aconsellar / t. pr / \ 
acontecer / / / 6 def. 
acorar / f / pr I \ 
acordar / f •/ pr 1 1 
acordoar / f / 1 
acornellar / tpr / \ 
acorrer / f / 6 
acortinar / í / 1 
acosar / f / 1 
acostumar / f / p7' / 1 
acougar / ■;' / 1 



Apéndice 



1410 



acoutar / f 1 1 


afatar / f / 1 


agonizar / / / 1 


aleirar / f / 1 


acovardar / t pr 1 1 


afear / f 7 / 1 


agostar / t pr / \ 


aleitar / í / 1 


acrecentar / í / 1 


afeccionar / tpr / 1 


agraciar / f / 2a 


alentar / f / / 1 


acreditar / f pr 1 1 


afectar / f 7 / 1 


agradar 1 / / / 1 


alertar / f / 1 


acrisolar / t 1 1 


afeitar / t pr / 1 


agradar 2 / í / 1 


aletargar 1 tpr 1 \ 


acristianar / í / 1 


aferir / f / 26 


agradecer / í / 6 


alfabetizar / í / 1 


acromatizar / f / 1 


aferrar 1 1 pr 1 \ 


agramilar / í / 1 


alfaiar / í / p7' / 1 


activar / 1 1 1 


aferretar / f / 1 


agrandar / f / 1 


alfar / f pr / 1 


actualizar / í / 1 . 


aferrollar 1 tpr / \ 


agravar / í pr 1 1 


alfombrar / f / 1 


actuar / 7 / 3b 


aferventar / í / 1 


agraviar / í / 2a 


algarear / / / 1 


acuar / 1 1 3b 


afervoar / f 7 pr 1 1 


agrear / í / pr / 1 


aliar / f pr / 2b 


acuartelar / í / 1 


afianzar / tpr / 1 


agredir / f / 26 


alicerzar / t. pr 1 \ 


acubillar / í / 1 


afiar / f / 2b 


agregar 1 tpr 1 \ 


alienar / f / 1 


acubrir / 1 1 28 pt. i. 


afibelar / f / 1 


agrelar 1 i 1 \ 


alimentar / f / pr 1 1 


acucar 1 tpr 1 \ 


afidalgar / tpr 1 \ 


agremiar / f pr 1 2a 


alindar / f / 1 


acudir / 7 / 28 


afiliar 1 t.pr 1 2a 


agretar / / pr 1 1 


aliñar 1 tpr 1 \ 


acugular / f / 1 


afillar /7/1 


agrilloar / f / 1 


aliñoar / f / 1 


acumular / f / 1 


afinar / f / 1 


agripar 1 pr 1 \ 


alisar / f / 1 


acuñar / f / 1 


afincar / t.pr / \ 


agromar / / / 1 


alistar 1 t.pr 1 \ 


acurralar / f / 1 


afirmar / t pr / \ 


agruar / / / 3b 


aliviar / f / / 2a 


acurrunchar / tpr / 1 


afitar' / f / 1 


agrupar / t pr 1 1 


alixar / f / 1 


acurtar 1 tpr 1 \ 


afitar 5 / f 7 / 1 


aguantar / í / pr 1 1 


alixeirar / f / 1 


acurutar / f / 1 


afiuzar / í / 1 


aguapar / / / 1 
agudizar 1 tpr 1 \ 


allear / f / 1 


acuruxar / pr 1 1 


aflixir / í pr / 23 d. pt. 


almacenar / f / 1 


acusar / f / 1 


aflorar /7/1 


aguillar / í / 1 


almallar / f / 1 


adaptar / f pr 1 1 


afluír / / / 23 


aguilloar 1 1 1 \ 


almiscrar / f / 1 


adecuar 1 tpr 1 3b 


afocañar / f / 1 


agulletar / f pr 1 1 


almofadar / f / 1 


adelgazar / f / / 1 


afociñar / f / 1 


aguzar / f / 1 


almorzar / f / / 1 


adentar / 1 1 1 


afofar / í pr / 1 


airear / t pr / 1 


alodar 1 tpr 1 \ 


aderezar / f pr / 1 


afogar / t i pr / \ 


alagar / f / pr / 1 


alombar / í pr 1 1 def. 


adestrar / t pr 1 \ 


afogueirar / f / 1 


alambicar / f / 1 


alongar / í pr / 1 


adherir / f / pr 1 26 


afondar / f 7 / 1 


alampar / / / 1 


alorar / í pr 1 1 


adiantar / í 7 pr / \ 


aforar / f / 1 


alancar / / / 1 


aloular / t i 1 1 


adiar / 1 1 2b 


aforcar 1 tpr 1 \ 


alancear / f / 1 


aloumiñar / f / 1 


adir / f / 23 


aformigar / f 7 / 1 


alangrear / / / 1 
alaparear / / / 1 


aloxar 1 tpr 1 \ 


adiviñar / f / 1 


aforrar / f / 1 


alpeirar / / / 1 


administrar / tpr 1 \ 


afoutar 1 tpr 1 \ 


alardear / / / 'l 


alporizar / tpr / 1 


admirar 1 tpr 1 \ 


afrancesar / t.pr / 1 


alargar / f / pr / 1 


alterar 1 tpr 1 \ 


admitir / f / 23 


afrescar / / / 1 


alarmar 1 tpr l ' \ 


altercar / / / 1 


adobar / f / 1 


africanizar 1 tpr 1 \ 


alasar / / / 1 


alternar / f / pr 1 1 


adobiar 1 tpr 1 2b 


afrontar / f / pr / 1 


alatinar / f / 1 


aluar / / / 3b 


adoecer /7/6 


afrouxar / f 7 / 1 


alaudar / pr 1 \ 


aluarar / pr 1 1 


adoitar / í 7 / 1 


afumar 1 1 tpr 1 \ 


albadear / / / 1 


alucar / f / 1 


adondar / f / 1 


afumar 5 / f / 1 


albardar / f / 1 


alucinar / f 7 / 1 


adoptar / í / 1 


afundir / tpr / 23 


albear / f / / 1 


aludir / f / / 23 


adorar / f / 1 


afungar / f / 1 


albeitar / f / 1 


alugar 1 tpr 1 \ 


adormecer /7/6 


afuracar / f / 1 


albergar / tpr 1 \ 


alumar / f / pr 1 1 


adormentar / f / 1 


afuscar / f / / 1 


albiscar / f / 1 


alumear / f / pr 1 1 


adornar / t. ipr 1 \ 


agabitar / f / 1 


alborecer / / / 6 imp. 


aluminar / f / 1 


adoutrinar / f / 1 


agachar 1 tpr 1 \ 


alborexar / / / 1 imp. 


alustrar / i / limp. 


adozar / f / 1 


agaitar / f / 1 - 


alborotar 1 tpr 1 \ 


alzapremar / f / 1 


adquirir / f / 23 


agalegar / tpr / \ 


alborozar / f pr / 1 


alzar 1 tpr 1 \ 


adscribir / tpr 1 23 pt. i. 


aganchar / 7 / 1 


alburgar / f 7 / 1 


amadriñar / f / 1 


adstrinxir / f / 1 


agarandar / f / 1 


alcaiotar / f / 1 


amagaliar / f / 1 


adubar / í / 1 


agardar / í 7 / 1 


alcalinizar / f / 1 


amagar / f / 1 


aducir / f / 23 


agargalar / f / 1 


alcanforar / í / 1 


amaiar / / / 1 


adular / f / 1 


agarimar 1 tpr 1 \ 


alcanzar / f / / 1 


amainar / / / 1 


adulterar / f / 1 


agarrar / f 7 pr 1 \ 


alcatranar / f / 1 


amalgamar / f pr / 1 


adurmiñar / f / 1 


agarrotar 1 tpr 1 \ 


alcatrear / / / 1 


amalloar / f / 1 


advertir / f / 26 


agasallar / f / 1 


alcoholizar / tpr 1 \ 


amancebar / pr 1 \ 


advir / 7 / 32 


agatuñar / f 7 / 1 


alcumar / tpr 1 \ 


'amandar 1 1 1 \ 


adxectivar / í / 1 


aglomerar / tpr 1 \ 


alcuñar / f pr 1 1 


amaneirar / tpr 1 \ 


adxudicar / 1 1 1 


aglutinar 1 tpr / \ 


aldrabar / f / 1 


amansar / f / / 1 


afacer 1 tpr 1 10 


agoar / f / 1 


aldraxar / f / 1 


amantar 1 tpr 1 \ 


afagar / f / 1 


agochar / t.pr 1 1 


aledar 1 tpr 1 \ 


amañar / f pr 1 1 


afalar / / / 1 


agoirar / f / / 1 


. alegar / f / 1 


amañecer /7/6 imp. 


afanar / pr 1 1 


agomar / / / 1 


alegorizar / f / 1 


amar / f / 1 


afastar 1 tpr 1 \ 


agoniar / tpr / 2b . 


alegrar / f pr 1 1 


amarar /7/1 
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amaravallar / t / 1 
amarelar / 1. 1 1 
amarelecer /7/6 
amarfallar / / / 1 
amarfañar / / / 1 
amargar / / 7 pr I 1 
amaricar / tpr I 1 
amariconar / pr / 1 
amaroar / í / 1 
amaroufar / pr / 1 
amarrar / t pr 1 1 
amarrear / tpr 1 1 
amarrotar / / / 1 
amasar / t/ 1 ~ 
amatar / tpr/1 
ambicionar / 1 1 1 
ambientar I t.pr 1 1 
amear 1 / í / 1 
amear 2 / í / 1 
ameazar / ti/1 
amecer / f / 6 
amedrentar I tpr 1 1 
ameigar / 1 1 1 
amencer /7/6 imp. 
amenizar / / / 1 
amentar / / / 1 
' amerar I t.pr 1 1 
americanizar / t.pr I ' 1 
amestrar / / / 1 
ameter /7/6 
amidonar / / / 1 
amigar / f pr / 1 
amizar /7/1 
amnistiar / / / 2b 
amoblar / / / 1 
amocar / tpr/1 
amodorrar / tpr / 1 
amoedar / / / 1 
amoestar / t / 1 
amofar / pr 1 1 
amolar / / pr / 1 
amolecer / / 7 / 6 
amolegar / / pr 1 1 
amolentar / 1 1 1 
amolloar 1 1 / 1 
amomiar / pr / 2a 
amonllar / t / 1 
amontear / t / 1 
amontoar / tpr / 1 
amordazar / t / 1 
amordicar / 1 /1 
amorear / / pr /1 
amorgallar / 1 1 1 
amornar / f 7 / 1 
amorriñar / pr 1 1 
amortallar / / / 1 
amortecer / f 7 / 6 
amortizar / 1 / 1 
amosar / tpr / 1 
amoscar /7/1 
amosegar 1 1 / 1 
amotinar / / pr / 1 
amoucar / t.pr / 1 
amouchar / pr 1 1 
amouroar / t / 1 
amoutar 1 1 / 1 
amozcar / / / 1 
amparar I tpr 1 1 



ampear /7/1 
ampliar / f / 2b 
amplificar / 1 1 1 
ampolar / tpr I ' 1 
amputar / t / 1 
amuar / / 7 pr I 3b 
amurallar / f / 1 
amurar / 1 1 1 
anabar / pr / 1 
anainar / / / 1 
analizar / t / 1 
anasar / tpr / 1 
anatematizar 1 1 / 1 
anatomizar / f / 1 
anavallar / 1 1 1 
anchear / f 7 / 1 
anciñar / t / 1 
ancorar / t 7 1 1 
andar / 7 f / 1 
aneboar /7/1 
anebrar /7/1 
anegar / tpr / 1 
anelar / t / 1 
anenar / pr / 1 
anesgar / / pr 1 1 
anestesiar / í / 2a 
anexar / t / 1 
anexionar / 1 1 1 
angarellar / t / 1 
angazar / / / 1 
anglicizar / t pr / 1 
angustiar / tpr I 2a 
anhelar 1 1 / 1 
anicar / ' tpr I ' 1 
animalizar / / pr / 1 
animar / t pr 1 1 
aniñar / 7 pr / 1 
aniquilar / / / 1 
anoar / t pr / 1 
anobelar / / pr 1 1 
anodizar / t / 1 
anoitecer /7/6 imp. 
anotar / / pr / 1 
anovar / f 7 / 1 
anoxar / t pr 1 1 
anozcar 1 1 / 1 
anquilosar / / pr / 1 
ansiar / / / 2b 
anteceder / / 7 / 6 
antedatar / / / 1 
antepoñer / tpr 1 13 
antepor / / pr / 14 
anticipar / t pr / 1 
antollar / pr / 1 
anubrar / / 7 pr / 1 imp. 
anular 1 1 / 1 
anunciar I tpr 1 2a 
apacentar / t. / 1 
apachocar / / / 1 
apadriñar / / / 1 
apadumar / 1. 1 1 
apagar / f pr 1 1 
apaiolar / / pr / 1 
apaisanar / tpr/1 
apaixonar / f pr / 1 
apalabrar / t.pr / 1 
apallasar / pr / 1 
apalleirar / 1. 1 1 



apalpar / f / 1 
apampar / f / 1 
apanar / / pr 1 1 
apancar / / / 1 
apandar /7/1 
apañar / t i pr / 1 
aparafusar / / / 1 
aparcar / / / 1 
aparear / / pr / 1 
aparecer / 7 pr / 6 
aparellar / / / 1 
aparentar / / / 1 
aparruñar /7/1 
apartar / / 7 pr 1 1 
aparvar I t pr 1 1 
apaxar / f / 1 
apazugar /7/1 
apear / / 7 pr 1 1 
apedar /7/1 
apedrar / i i pr / 1 
apegañar / pr / 1 
apegar / f 7 pr / 1 
apelar /7/1 
apelicar / / pr / 1 
apelidar / / pr / 1 
apendoar /7/1 
apercibir / t pr / 23 
apertar / f pr 1 1 
apesarar / / pr / 1 
apestar / f / / 1 
apetecer / / / / 6 
apetuñar / f / 1 
apezar 1 1 / 1 
apiadar / pr 1 1 
apicañar / 1 1 1 
apicar / t / 1 
apicoar / 1 1 1 
apiñar / / pr / 1 
apisoar / f / 1 
aplacar / f / 1 
aplanar / f / 1 
aplaudir / f 7 / 23 
aplebear / f pr / 1 
apücar / t pr 1 1 
apocopar / t.pr / 1 
apoderar / ' t.pr I ' 1 
apodrentar / f / 1 
apoiar / / pr 1 1 
apoleirar / pr / 1 
apoltronar / pr / 1 
apontoar / / / 1 
apoñer / f / 13 
apor / / / 14 
aporcar / / / 1 
aporrear / f / 1 
aportar /7/1 
aportuguesar / f pr 1 1 
apostar / 1 7 pr 1 1 
apostatar /7/1 
apostemar / f pr / 1 
apostilar / f / 1 
apostrofar 1 / / / 1 
apostrofar 2 / f / 1 
apoucar / / 7 pr / 1 
apoupiñar /7/1 
apousentar / f pr / 1 
apoutar / f / 1 
apouvigar / f / 1 



apoxar / / / 1 
apracer /7/6 
apradar / / / 1 
aprazar / f / 1 
apreciar / í / 2a 
aprehender / / / 6 
apreixar / / pr / 1 
apremar / f / 1 
aprender / f 7 / 6 d. pt. 
apresar / f / 1 
apresoirar / f / 1 
aprestar / / pr 1 1 
apresurar / tpr / 1 
aprisionar / / / 1 
aproar / / 7 / 1 
aprobar / / / 1 
aprontar / t pr / 1 
apropiar / t.pr / 2a 
aproveitar / f 7 pr / 1 
aprovisionar / f pr / 1 
aproximar / f pr / 1 
apuntalar / f / 1 

apuntar / f 7 pr / 1 

apuñalar / f / 1 

apupar / f 7 / 1 

apurar / f 7 pr 1 1 

apurrar / f / 1 

apuxar / f / 1 

aquecer /7/6 def. 

aquedar /7/1 

aqueirar /7/1 

aquelar / / pr 1 1 

aqueloutrar / f / 1 

aquendar / í / 1 

aquietar / f 7 / 1 

aquilatar / / / 1 

arabizar / tpr / 1 

aramar / / / 1 

arar / f / 1 

arbitrar / f / 1 

arborar / f / 1 

arborecer /7/6 

arcar / t / 1 

arcoxar / f / 1 

arder /7/6 

arear / f / 1 

arengar / f / 1 

arentar / í / 1 

arfar /7/1 

argallar / i t / 1 

argolar / 1 1 1 

argomar / 1 1 1 

argüír / f 7 / 23 

argumentar / f 7 / 1 

aricar / f / 1 

ariscar / pr / 1 

aristocratizar / f pr / 1 

armar / f 7 pr 1 1 

aromatizar / / / 1 

arpexar /7/1 

arpoar / f / 1 

arquear 1 / f 7 pr / 1 

arquear 2 / f / 1 

arquexar /7/1 
arquivar / / / 1 
arrabar / f 7 / 1 
arraigar / 7 pr í 1 
arramplar /7/1 
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arrancar I ti I \ 
arrandar / f / 1 
arrandear / f pr 1 1 
arranxar / í pr / 1 
arrarar / í / 1 
arrasar / / / 1 
arrastrar / / ;' pr 1 1 
arraxar / / / 1 
arrear 1 / 1 1 1 
arrear 2 / / / 1 
arrebatar / í / 1 
arrebolar 1 / t 1 1 
arrebolar 2 / f / 1 
arrecantar / í / 1 
arrecer / /' / 6 
arrecunchar / tpr / \ 
arredar / í / pr / 1 
arredondar / f / 1 
arrefecer / í / / 6 
arrefriar / í •/ pr / 2b 
arregar / f / 1 
arregazar / f / 1 
arregoar / / / 1 
arreguizar / pr / 1 
arreitar / f / / 1 
arrelar / f / pr / 1 
arrellar / t / 1 
arreluar I tpr I 3b 
arremangar / tpr I \ 
arremedar / f / 1 
arremeter / t.i/6 
arreminar / pr 1 1 
arremollar / i / 1 
arremuiñar / pr 1 1 
arrendar 1 / f / 1 
arrendar 2 / f / 1 
arrenlar / f / pr / 1 
arrepentir / pr I 26 
arrepiar / f / pr / 2b 
arrepoñer / pr 1 13 
arrepor / pr 1 14 
arrepuiñar / f / pr 1 1 
arrequecer / / / 6 
arrequentar / f / 1 
arrestar / f / 1 
arretar / 1 1 1 
arrexuntar / tpr I ' 1 
arriar / í / 2b 
arribar / / / 1 
arrichar / pr I \ 
arrigar / f / 1 
arrimar / f / pr / 1 - 
arrincar / f ;' / 1 
arriscar / f pr / 1 
arrizar / í / 1 
arroar / f / 1 
arrocar / f / 1 
arrochar / 1 1 1 
arrodar / 1 1 1 
arrodear 1 / f / 1 
arrodear 2 / f / pr / 1 
arrogañar / f / 1 
arrogar / f / pr / 1 
arroiar / f / / 1 
arroibar / •/ pr 1 1 
arrolar 1 / f pr / 1 
arrolar 2 / f v' / 1 
arroldar / f / 1 



arrolicar / tpr I \ 
arrollar / f / 1 
arromanzar / f / 1 
arrombar / / f / 1 
arrostrar / f / 1 
arrotar / í / 1 
arroubar / f pr / 1 
arroupar / f pr 1 1 
arroutar / pr 1 1 
arroxar / f / pr / 1 
arrubiar / / pr / 2b 
arrufar / pr 1 1 
arruinar I tpr I \ 
arruñar / / / 1 
artellar / f / 1 
articular / f / 1 
artillar / f / 1 
artimañar / f / / 1 
arxentar / f / 1 
arxilar / f / 1 
arxoar / f / 1 
asalar / f / 1 
asalariar / f / 2b 
asaltar / í / 1 
asañar / / pr 1 1 
asar / t pr / \ 
asasinar / í / 1 
ascender / f i I 6 
asear / tpr / 1 
asedar / / / 1 
asediar / / / 2b 
asegundar / ;' / 1 
asegurar / / pr 1 1 
aseitar / / / 1 
asemellar / f / pr 1 1 
asentar / f / pr / 1 
asentir / i 1 27 
aseñorar I ' tpr I ' 1 
aserar I pr I \ 
asesorar / tpr I \ 
asestar / f / 1 
asetear / f / 1 
aseverar / f / 1 
asexar / / / 1 
asfaltar / t / 1 
asñxiar / f / pr / 2a 
asibilar / tpr / \ 
asignar / f / 1 
asilar / tpr 1 1 
asimilar I ' tpr I ' 1 
asinar / f / 1 
asir / tpr / 23 
asistir / f / / 23 
asnear / / / 1 
asoar/fpr/1 
asoballar / f / 1 
asoberbiar / / / 2a 
asociar / tpr I 2a 
asolagar / / / 1 
asolar / f / 1 
asoleirar / f / 1 
asollar / tpr / 1 
asomar / f / pr 1 1 
asombrar / / •;' pr 1 1 
asonar / / / 1 
aspar / / / 1 
asperxer / f / 23 
aspirar / f / / 1 



asubelar / / / 1 
asubiar / / f / 2b 
asucar / / / 1 
asumir / f / 23 
asustar / t pr I \ 
atabasar / / / 1 
atacar / tpr / 1 
atafegar / f pr 1 1 
atalaiar / f / 1 
atalingar / f / 1 
atallar / f / / 1 
atamañar / f / 1 
atanar / f / 1 
atanguer / f i I 6 def. 
ataniscar / f / 1 
atar I tpr I \ 
atardecer / / / 6 imp. 
atascar I tpr I \ 
ataviar / tpr 1 2b 
ateigar / tpr I \ 
atemorizar / tpr I \ 
atempar / f / 1 
atenazar / f / 1 
atender / f / / 6 
atentar / / / 1 
atenuar / f / 3b 
atenzar / f / 1 
ater / pr /19 
aterecer / / / 6 
aterraplenar / f / 1 
aterrar 1 / í / 1 
aterrar 2 1 t i / \ 
aterrecer / f / 6 
aterrorizar / f / 1 
atesoirar / f / 1 
atesourar / f / 1 
atestar 1 / / / 1 
atestar 2 1 t pr I \ 
atilar / / p?- / 1 
atinar / / / / 1 
atinxir / f / 23 def. 
atiplar I tpr I \ 
atizar / f / / 1 
atoar / tpr /1 
atolar / f / 1 
atoldar / tpr / \ def. 
atomizar / / / 1 
atondar / f pr / 1 
atopar I tpr / \ 
atordar / f / 1 
atormentar / tpr I \ 
atourear / / / 1 
atoutiñar I i I \ 
atouzar / f / 1 
atracar / f / / 1 
atraer / / / / 8 
atragoar I ' pr I ' \ 
atrancar / f pr 1 1 
atrapallar / t pr I \ 
atrapar / f / 1 
atrapazar / t. pr I ' \ 
atrasar / f / pr / 1 
atravesar / f / pr 1 1 
atreitar / f / 1 
atreixar / f / 1 
atrelar / f / 1 
atrever / pr / 6 
atribuír / f / 23 



atribular / t pr 1 1 
atrincheirar / tpr I \ 
atrochar / f / 1 
atrofiar / / pr I 2a 
atrollar / í ;' pr 1 1 
atronar / f / 1 
atropar / f / 1 
atropelar I tpr I \ 
atrosmar / pr I \ 
atrousar / ;' / 1 
atuar / f / 3b 
atufar / / / pr 1 1 
atuir I tpr I 23 
aturar / f / 1 
aturrar / / / 1 
aturular / / / 1 
aturuxar / •/ / 1 
atusmar / f / 1 
aubrar / / / 1 
augar I tpr / \ 
augurar / / / 1 
aumentar / f / / 1 
auñar / f / / 1 
aureolar / f / 1 
auscultar / f / 1 
ausentar I pr I \ 
auspiciar / f / 2a 
autenticar / f / 1 
autodeterminar / pr / 
autofinanciar / pr I 2a 
autolesionar I pr I ' \ 
automatizar / f / 1 
automedicar I pr I \ 
autorizar / f / 1 
autosuxestionar / pr / 
auxiliar / f / 2a 
avagar / / / 1 
avaiñar / / / 1 
avalar 1 1 1 \ 
avaliar / / / 2b 
avantar / / ;' / 1 
avantaxar / f / 1 
avanzar / f / / 1 
avariar / / pr I 2b 
avasalar / f / 1 
aveceirar / f / 1 
avecer / •/ / 6 
aveciñar / t. pr I \ 
avegar / / / 1 
avellar / / pr 1 1 
avellentar / / / pr 1 1 
avelloar I pr I \ 
aventar / / / 1 
aventurar / tpr I \ 
averdugar / / / 1 
avergonzar I tpr / \ 
avergoñar / tpr I \ 
avermar / pr 1 1 
avezar / í pr 1 1 
aviar / tpr/ 2b 
aviciar / ;' / 2a 
avilanar / t pr I ' \ 
avinagrar I tpr I \ 
avinzar I tpr I \ 
avir I tpr I 32 
avisar / f / 1 
avistar / f / 1 
avituallar / t pr I \ 
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avivar / tpr I \ 
avivecer / 7 tpr/ 6 
aviventar / t pr 1 1 
avogar /7/1 
avolver / t pr I 6 d. pt. 
avougar /7/1 
avultar / 7 1 1 1 
axardinar / f / 1 
axear /7/1 
axeitar / f pr 1 1 ■ 
axenciar / f / 2a 
axeonllar / pr t / 1 
axexar / t 1 1 
axigantar / tpr /1 
axilizar / 1 1 1 
axitar / t pr / 1 
axixilar / t / 1 
axofrar / í / 1 
axordar / t / 1 
axotar / í / 1 
axudar / t 7 pr 1 1 
axugar / 7 f / 1 
axuizar / 1 1 1 
axuntar I t pr I \ 
axustar / í 7 pr / 1 
axustizar / 1 1 1 
azacotar / f / 1 
azafallar I tpr I \ 
azafranar / f / 1 
azamar / pr / 1 
azamelar / f / 1 
azancar /7/1 
azazar /7/1 
azorar / tpr I ' 1 
azoroñar /7/1 
azorrar / f / 1 
azougar / í pr 1 1 
azoutar / f / 1 
azuar / f / 3b 
azucrar / f / 1 
azular / í pr 1 1 
azulexar / f / 1 
baballar / 7 pr 1 1 
baballoar / í 7 / 1 
babar / tpr / \ 
babear /7/1 
babexar /7/1 
babuñar /7/1 imp. 
babuxar /7/1 imp. 
badalear /7/1 
baduar / 7 / 3b 
bafexar / 7 / 1 ■ 
bafordar /7/1 
bagoar /7/1 
bagoxar /7/1 
bagullar /7/1 
bailar / f 7 / 1 
baixar / t i pr I \ 
balancear / 7 f pr 1 1 
balanzar / í / 1 
balar / f / 1 
balbucir / 7 f / 23 def. 
baldar / f / 1 
baldear / f / 1 
baldeirar / tpr / 1 
baldoar / f / 1 
balear / í / 1 
baleirar / f pr 1 1 



balizar / / / 1 
baloirar / f / 1 
balorecer /7/6 
bambear / 7 t pr I \ 
banalizar / í / 1 
bandear / 7 pr 1 1 
bañar / t pr / 1 
baquetear / 1 1 1 
barafustar /7/1 
barallar / í 7 / 1 
barballar / 7 / 1 imp. 
barbañar / 7 / 1 imp. 
barbarizar / f / 1 
barbear / f pr i 1 1 
barbuñar /7/1 imp. 
barbuzar /7/1 imp. 
bardar / f / 1 
barnar I tpr I ' \ 
barrallar /7/1 imp. 
barrar / f / 1 
barrazar /7/1 imp. 
barrenar / t 1 1 
barrufar / 7 /1 imp. 
barrantar / f / 1 
barruñar /7/1 imp. 
barrazar /7/1 imp. 
barullar /7/1 
baratar / f / 1 
bascular / 1 7 / 1 
basear / l pr 1 1 
basificar / pr 1 1 
bastar / 7 /1 
batallar /7/1 
batear 1 / f / 1 
batear 2 / 7 1 1 1 
bategar / f 7 / 1 
bater / f 7 pr I 6 
batucar / f 7 / 1 
batuxar / í 7 pr 1 1 
bautizar / f / 1 
bear /7/1 
beatificar / t, 1 1 
beber / f 7 / 6 
beicer / f / 6 
beixar / f / 1 
beliscar / f / 1 
bendicir / f / 23-29 d. pt. 
beneficiar / t pr I 2a 
berrar / 7 f / 1 
berregar /7/1 
bicar / 1 7 pr I \ 
bifurcar / pr 1 1 
bimar / f / 1 
bimbar / f / 1 
binar / f / 1 
birtar / f / 1 
bisbar /7/1 
biselar / f / 1 
bivacar /7/1 
blasfemar /7/1 
blindar / í / 1 
bloquear / f / 1 
bobinar / f / 1 
bocexar /7/1 
boicotear / f / 1 
bolear /7/1 
bombardear / f / 1 
bombear / 1 1 1 



bonificar / f / 1 
boquear /7/1 
boquexar /7/1 
borboriñar / f /' / 1 
bordar / f /' / 1 
bordear / t / 1 
borrar / f pr 1 1 
borrear / 7 / 1 
bortelar / f / 1 
bosquexar / í / 1 
bostear / f / 1 
botar 1 / f 7 pr 1 1 
botar 2 / f 7 / 1 
boubexar / /' / 1 
boular /7/1 
bourar / 1 7 / 1 
bourear / f 7 / 1 
bouzar / f / 1 
boxear / í / 1 
bozar / / / 1 
bracear /7/1 
bracuñar /7/1 
bradar /7/1 
bramar /7/1 
brandear / 7 / 1 
brandir / f / 23 
branquear / f 7 / 1 
branquexar /7/1 
brasonar / 7 / 1 
brear / f / 1 
brecar 1 /7/1 
brecar 2 /7/1 
brillar /7/1 
brincar / f 7 / 1 
brindar / f 7 pr 1 1 
britar / í / 1 
brochear / f / 1 
brollar / f 7 / 1 
broncear / t pr 1 1 
broquear / f pr 1 1 
brosear /7/1 
brotar /7/1 
broucar /7/1 
bruar / 7 / 3b 
brumar / f 7 / 1 
branir / f / 23 
bufar /7/1 
bufmar /7/1 
bufonear /7/1 
bular« / f / 1 
bulai-s /7/1 
buligar /7/1 
bulir / 7 / 28 
burbullar /7/1 
burdear / /' / 1 
burlar / tpr I \ 
burocratizar / f / 1 
buscar / f / 1 
cabalgar / 7 f / 1 
cabecear / 7 / 1 
caber /7/9 
cablegrafar / í / 1 
cabrear / f pr 1 1 
cabriolar /7/1 
cacarexar /7/1 
cacear /7/1 
cachar 1 / 1 1 1 
cachar 2 / f / 1 



cachear / f / 1 
cachoar /7/1 
caciquear /7/1 
cadabullar / f / 1 
cadrar / f /' / 1 
cadrelar / f / 1 
caducar / 7 / 1 
cadullar / f / 1 
caer /7/8 
cagar / 7 f / 1 
cainzar / f / 1 
caiñar /7/1 
calabrear / f / 1 
calafatear / í / 1 
calar 1 / 7 í / 1 
calar 2 / f 7 / 1 
calar 3 1 pr I ' \ 
calcar / f / 1 
calcetar / f 7 / 1 
calcificar / t pr / \ 
calcinar / í / 1 
calcular / f / 1 
caldear I tpr I \ 
caldeirar / f / 1 
caldexar / 1 7 / 1 
calear 1 / f / 1 
calear 2 / í / 1 
calibrar / f / 1 
callar / f 7 pr 1 1 
calmar / f 7 pr 1 1 
calmear /7/1 
caltrir / f / 23 
calumniar / f / 2a 
calvear /7/1 
calzar / tpr I ' \ 
cambalear /7/1 
cambar /7/1 
cambelar / f / 1 
cambiar / f 7 pr / 2a 
camiñar /7/1 
campar /7/1 
camuflar / tpr/\ 
canalizar / f / 1 
cancelar / f / 1 
candear /7/1 
canear / f 7 / 1 
canfurnar /7/1 
cangar / f 7 pr 1 1 
canizar / f / 1 
canlear / f / 1 
canonear / f / 1 
canonizar / f / 1 
cansar / f 7 / 1 d. pt. 
cantar / f 7 / 1 
cantaruxar /7/1 
cantear / f / 1 
canterlar / f / 1 
cañar / f / 1 
capacitar / 1 1 1 
capar / í / 1 
capear / f / 1 
capelexar /7/1 
capitalizar / f / 1 
capitanear / f / 1 
capitular / 7/1 
capotar /7/1 
captar / f / 1 
capturar / f / 1 
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caracolear / / / 1 
caracterizar / f pr 1 1 
carbonatar / t I 1 
carbonizar / tpr I 1 
carburar / t i 1 1 
cardar / í / 1 
carear / f / 1 
carecer /7/6 
carenar / f I 1 
cargar / í / / 1 
cariar I tpr I 2a def. 
caricaturizar / f / 1 
carlear /7/1 
carmear / f / 1 
carnificar / pr I 1 
carpear / f / 1 
carpintexar /7/1 
carpir / f 7 p?' / 23 
carrandear / / pr / 1 
carrar / f / 1 
carrear / f / 1 
carretar / 1 I 1 
carrexar / f / 1 
carriolar / tpr / 1 
carroulear /7/1 
carrozar / f / 1 
cartear / pr 1 1 
cartografar / í / 1 
casar 1 / í 7 / 1 
casar 2 / f / 1 
cascar / f / / 1 
cascarexar /7/1 
caseificar / f / 1 
castear / f pr 1 1 
castelanizar / f pr 1 1 
castigar / tpr/\ 
castizar / t pr I \ 
castrar / t / 1 
catalizar / f / 1 
catalogar / f / 1 
catapultar / 1 1 1 
catar / í / 1 
catastrar / t / 1 
catequizar / f / 1 
cativar / f / 1 
caucionar / í / 1 
causar / t / 1 
cauterizar / t / 1 
cavar / f / / 1 
cavilar / f 7 / 1 
cazapelear /7/1 
cazar / f / 1 
cazolear /7/1 
cear 1 / í / / 1 
cear 2 / t i 1 1 
cebar / f pr / 1 
cecear /7/1 
ceder / f 7 / 6 
cegar / f 7 pr / 1 
ceibar / f / 1 d. pt. 
celar / f / 1 
celebrar / f / 1 
cementar / f / 1 
cenar /7/1 
cencenar /7/1 
censar I tpr I \ 
censurar / 1 1 1 
centralizar / f / 1 



centrar I tpr / \ 
centrifugar / í / 1 
centuplicar / f / 1 
cepar / í / 1 
cepillar / t / 1 
cerar /7/1 
cercar / f / 1 
cernar / f / 1 
cerrallar / t 1 1 
cerrar / t i pr / 1 
certificar / f / 1 
cesar / f 7 / 1 
chafallar / f 7 / 1 
chafar / f / 1 
chafullar / t i 1 1 
chagar / tpr / 1 
chalanear /7/1 
chalar 1 / 1 1 1 
chalar 2 / pr / 1 
chamar I tipr / \ 
chambricar /7/1 
chamear / f 7 / 1 
champar / í / 1 
chamuscar I tpr I \ 
chancear / pr 1 1 
chanchar / f / 1 
chanquear /7/1 
chantar / tpr/\ 
chantaxear / í / 1 
chapar 1 / f / 1 
chapar 2 / t / 1 
chapicar / f 7 pr / 1 
chapinar /7/1 
chapodar / f / 1 
chapurrear / f / 1 
chapuzar / f / pr 1 1 
charamusquear /7/1 
charlar /7/1 
charlatanear /7/1 
charruar / f / 3b 
chascar I tpr I \ 
chatolar / í / 1 
chavear / f / 1 
chavicar / t i 1 1 
chazar / f / 1 
chegar / 1 7 pr / 1 
cheirar / í 7 / 1 
chiar / 7 / 2b 
chibar / tpr / 1 
chicar / f / 1 
chifrar /7/1 
chimpar / tpr i / \ 
chincar / 1 1 1 
chirlar /7/1 
chiscar / í 7 / 1 
chisnar / f 7 pr / 1 
chispear 1 7/1 
chistar /7/1 
chocar 1 / f 7 / 1 d. pt. 
chocar 2 /7/1 
chochear / f 7 / 1 
choer / f pr I 8 
choiar /7/1 
choquelear /7/1 
chorar / f 7 / 1 
choricar /7/1 
choromicar /7/1 
chorrear / 7 f / 1 



choscar / f / 1 
chouchar /7/1 
choupar /7/1 
choutar /7/1 
chover / / / 6 imp. 
chuchar I tpr I \ 
chufar / t pr 1 1 
chulear / pr I \ 
chumbar / í pr 1 1 
chupar I t pr / \ 
chuscar / f / 1 
chusmigar /7/1 
chuspir / f 7 / 28 
chuviñar /7/1 imp. 
chuviscar /7/1 imp. 
chuzar / 7 1 / 1 
cicatrizar / t i / 1 
cicelar / f / 1 
cichar / f / 1 
cifrar 1 I t pr I \ 
cifrar 2 /7/1 
cilindrar / t / 1 
cimar /7/1 
cimbrar / f 7 / 1 
cimentar / t pr 1 1 
cimprar /7/1 
cincar / f / 1 
cinchar / í / 1 
cinguir I t pr / 23 
cinxir / f pr / 23 
circular /7/1 
circuncidar / f pr / 1 d. pt. 
circundar / f / 1 
circunnavegar / f / 1 
circunscribir I tpr / 23 
i. 

circunvalar / 1 1 1 
circunvoar / f 7 / 1 
cirichar / f / 1 
cirlar / / p7' / 1 
ciscallar / t / 1 
ciscar / í pr / 1 
cismar /7/1 
cispar /7/1 
citar I tpr / \ 
civilizar / tpr I \ 
clamar /7/1 
clarear / t i / 1 
clarexar / 7 f / 1 imp. 
clarificar / f / 1 
clasificar I tpr I \ 
claudicar /7/1 
clausurar / t / 1 
climatizar / f / 1 
clonar / t / 1 
clorar / f / 1 
cloroformizar / f / 1 
coaccionar / t / 1 
coadxuvar / 7 / 1 
coagular / t pr / 1 
coañar / f / 1 
coaptar / f / 1 
coar I tpr / \ 
coartar / f / 1 
cobizar / t / 1 
cobrar / f 7 / 1 
cobrear / í / 1 
cobreguear /7/1 



cocar / f pr / 1 
cocer / f 7 / 6 
cociñar / f 7 / 1 
codificar / f / 1 
coexistir / / / 23 
cofar / f 7 pr 1 1 
cofear / f 7 pr / 1 
cognominar / f / 1 
cohabitar /7/1 
coherdar / í / 1 
cohibir / f pr I 23 
cohobar / t / 1 
cohonestar / f / 1 
coidar / f 7 pr / 1 
coincidir / 7 / 23 
colaborar /7/1 
colacionar / f / 1 
colapsar / f / 1 
colar/f /1 
colear 1 / 7 pr 1 1 
colear 2 / t. / 1 
coleccionar / f / 1 
colectar / f / 1 
colectivizar / í / 1 
colexiar / tpr I 2a 
colgar / f 7 pr / 1 
colidir / 7 / 23 
coligar I tpr I \ 
colixir / f / 23 
coller / f / 6 d. pt. 
colmar / f / 1 
colocar / tpr / \ 
colonizar / f / 1 
colorar / t / 1 
colorear / f 7 / 1 
comandar / f / 1 
comanditar / t. / 1 
combater / í 7 / 6 
combinar / f 7 pr / 1 
comedir / f pr I 26 
comentar / f / 1 
comer / í 7 / 6 d. pt. 
comercializar / í / 1 
comerciar / 7 / 2a 
cometer / f / 6 
comezar I t i I \ 
comichar /7/1 
cominar / t / 1 
comisar / f / 1 
comiscar /7/1 
comisionar / f / 1 
compactar / f / 1 
compadecer / tpr / 6 
compangar /7/1 
comparar / f / 1 
comparecer / 7 / 6 
compartir / 1 1 23 
compasar / f / 1 
compatibilizar / í / 1 
compaxinar / f 7 pr / 1 
compeler / f / 6 
compendiar / f / 2a 
compenetrar I pr / \ 
compensar / f 7 / 1 
competer /7/6 
competir /7/26 
compilar / f / 1 
complementar I t pr / \ 
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completar / 1 1 1 
complicar / t pr 1 1 
compoñer / / pr 1 13 
compor I tpr 1 14 
comportar / tpr/1 
compracer / í •/ pr I 6 
comprar / 1 I 1 
compravender / f pr I 6 
comprender / í / 6 
comprimir / / pr I 23 
comprobar / f / 1 
comprometer / í pr I 6 
compulsar / t. / 1 
compunxir I tpr I 23 
computar / f / 1 
comulgar / ■/ / 1 
comungar / / / 1 
comunicar / í pr ¡ 1 1 
concatenar / f pr 1 1 
conceder / f / 6 
concelebrar / f / 1 
concellar / pr 1 1 
concentrar I t pr 1 1 
conceptuar / 1 1 3b 
concernir / 7 / 26 def. 
concertar / f / pr 1 1 
concibir / f 7 / 23 
concienciar / f pr I 2a 
conciliar / tpr / 2a 
concitar / f / 1 
concluír / f 7 pr I 23 
concordar / t ¡ 1 1 
concorrer /7/6 
concrear / f / 1 
concretar / f pr 1 1 
conculcar / f / 1 
concursar / / / 1 
condecorar / f / 1 
condenar / f pr 1 1 
condensar / tpr/1 
condescender / / / 6 
condicionar / í / 1 
condimentar / f / 1 
condoer I pr I 8 
condonar / f / 1 
conducir / f / pr I 23 
conectar / f / pr 1 1 
confabular / 7 pr I 1 
confeccionar / f / 1 
confederar / f pr / 1 
confeitar / f / 1 
conferenciar / / / 2a 
conferir / 1 1 26 
confesar / f / pr / 1 
confiar / f / pr I 2b 
configurar / / pr 1 1 
confinar / / f / 1 
confirmar / tpr / 1 
confiscar / 1 1 1 
confluír / / / 23 
conformar / f pr 1 1 
confortar / 1 1 1 
confratemizar /7/1 
confrontar / í / 1 
confundir / f p7' / 23 
confiitar / f / 1 
conglomerar / f p?' / 1 
conglutinar / tpr/1 



congraciar / tpr / 2a 
congratular / / pr I 1 
congregar 1 1 pr / 1 
conmemorar / / / 1 
conmensurar / / / 1 
conmocionar / f / 1 
conmover / t pr / 6 
conmutar / í / 1 
connotar / /. / 1 
conquistar / f / 1 
consagrar / í / 1 
conseguir / f / 27 
consellar / f pr 1 1 
consentir 1 1 ¡ I 27 
conservar / / pr 1 1 
considerar / f pr 1 1 
consignar / f / 1 
consistir / 7 / 23 
consoar / / / 1 
consolar / í pr 1 1 
consolidar / í pr 1 1 
consonantizar / pr / 1 
consonar /7/1 
conspirar /7/1 
constar / / / 1 
constatar / f / 1 
consternar / f pr / 1 
constipar 1 1 pr / 1 
constituír / t, pr I 23 
constrinxir / f / 23 
construír / f / 23 
consultar / f / / 1 
consumar / f / 1 
consumir I tpr / 23 
contabilizar / f / 1 
contactar / / / 1 
contaminar / / / pr 1 1 
contar / f / pr 1 1 
contaxiar I tpr I 2a 
contemplar / f / 1 
contemporizar / / / 1 
contender / / / 6 
contentar / f pr 1 1 
conter I tpr 1 19 
contestar / f / / 1 
contextualizar / f / 1 
continuar / f / / 3b 
contornar / f / 1 
contorsionar / pr 1 1 
contraatacar / / / 1 
contrabalancear / f / 1 
contrabandear / / / 1 
contradicir / / pr I 29 d. 
pt. 

contraer / f pr I 8 
contrafacer / f / 10 
contraindicar / t / 1 
contraminar / 1 1 1 
contraordenar / f / 1 
contrapear / f / 1 
contrapesar / f / pr 1 1 
contrapoñer / f pr 1 13 
contrapor / tpr/ 14- 
contrariar I t pr I 2b 
contrarrestar / f / 1 
contrastar / f / / 1 
contratar / f / 1 
contravir / f / 32 



contribuír / / / 23 
contristar / tpr/1 
controlar / f pr 1 1 
controverter / / / / 6 
conturbar I tpr I ' 1 
convalecer / / / 6 
convencer / / pr I 6 
conversar / / / 1 
converter / t pr I 6 d. pt. 
converxer / / / 6 d. pt. 
convidar / f pr 1 1 
convir / / / 32 
convivir / / / 23 
convocar / f / 1 
convulsionar / tpr 1 1 
conxecturar / f / 1 
conxelar / f pr 1 1 
conxeniar / / / 2a 
conxestionar / f pr / 1 
conxugar / tpr I ' 1 
conxunguir / / pr I 28 
conxuntar / 1 1 1 
conxurar / / / pr 1 1 
coñecer / / / 6 
cooperar I ¡ 1 1 
cooptar / / / 1 
coordinar / / / 1 
copar' / / / 1 
copar 2 / f / 1 
copear / f / / 1 
copelar / t / 1 
copiar / f / 2a 
copular / / / 1 
coquetear I ¡ 1 1 
corar / f / / 1 
corcoser / 1 1 6 
cordear / f / / 1 
corear / / / 1 
coriscar / / / 1 imp. 
cornear / i / 1 
coroar I tpr 1 1 
correar / / / 1 
correr / t ¡ I 6 
corresponder / t ¡ / 6 
corricar /7/1 
corrixir I t pr I 23 
corroborar / f / 1 
corroer / t pr/8 
corromper / f pr I 6 
cortar / f 7 pr 1 1 
cortexar / í / 1 
coruscar /7/1 imp. 
corvear /7/1 
coser / f 7 / 6 
costear / f 1 1 
cotar / f / 1 
cotear / f / 1 
cotelear /7/1 
cotenar / f / 1 
cotexar 1 / / / 1 
cotexar 2 / f / 1 
cotifar / f 7 / 1 
cotizar / f pr ¡ 1 1 
coucear /7/1 
coudullar / f / 1 
coutar / tpr/1 
coxapelear / / / 1 
coxear / 7 / 1 



cozar / 7 p?' / 1 
cravar / / pr 1 1 
cravuñar / / / 1 
crear / f / 1 
crebar / f 7 pr 1 1 
crecer / 7 / 6 
cremar / f / 1 
crepitar / 7 / 1 
crer / / 7 / 7 
criar / / p?' / 2b 
cribar / f / 1 
crismar / t / 1 
crispar / f pr 1 1 
cristalizar / f 7 / 1 
cristianizar / f / 1 
criticar / f / 1 
croar /7/1 
crocar / tpr I ' 1 
cromar / 1 1 1 
cronometrar / t / 1 
cmcificar / / / 1 
cruzar / í pr 1 1 
cuadricular / í / 1 
cuadriplicar / f / 1 
cualificar / tpr/1 
cuantificar / f / 1 
cuartear / f pr 1 1 
cubicar / f / 1 
cubrir / í 7 pr I 28 pt. i. 
cucar /7/1 
cuestionar / f pr 1 1 
cuincar /7/1 
cuiñar /7/1 
cuitar / f / 1 
culminar / f / / 1 
culpar / f / 1 
cultivar / f / 1 
cumprimentar / f / 1 
cumprir / f 7 pr I 23 (salvo 
cómpre "é mester") 
cuñar / f / 1 
curar / í / pr / 1 
cursar / í / 1 
curtir / f pr I 23 
curuxar I ¡ 1 1 
curvar / f pr 1 1 
cuscubiñar / / / 1 
cuspiñar / f / / 1 
cuspir / f / / 28 
custar / f 7 / 1 
custear / f / 1 
custodiar / 1 1 2a 
cutifar / í 7 / 1 
dactilografar / í / 1 
damasquinar / f / 1 

damnificar / f / 1 

danar / f pr / 1 
danzar / í 7 / 1 
dar / í pr i I 4- 
datar / f / 1 
dealbar / f / 1 
deambular /7/1 
debaer / f / 8 
debagar / f / 1 
debagutar /7/1 
debandar / f / 1 
debater / í / 6 
debelar / f / 1 
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deber / t I 6 
debicar / t. I 1 
debilitar / 1 I 1 
debouzar / f / 1 
debrocar / 1 I 1 
debruzar / pr / 1 
debullar / 1 I 1 
debutar / / / 1 
debuxar / f / / 1 
decaer / / / 8 
decantar / í / 1 
decapitar / 1. I 1 
decatar / pr I 1 
decembrar / / / 1 imp. 
decepar / f / 1 
decepcionar / tpr / 1 
decidir / tpr / 23 
decimar / f / 1 
declamar / f / 1 
declarar / f pr / 1 
declinar / / f / 1 
decorar 1 / f / 1 
decorar 2 / f / 1 
decorrer /1/6 
decotar / f / 1 
decrecer 11/6 
decrepitar / / / 1 
decretar / 1 1 1 
decruar / f / 3b 
decuplicar / f / 1 
dedicar / í / 1 
deducir / í / 23 
defecar / f / / 1 
defender / f pr / 6 
defenestrar / f / 1 
deferir / / f / 26 
defmir / f pr 1 23 
defiagrar / / / 1 
deflegmar / f / 1 
defoliar / f / 2a 
deforestar / f / 1 
deformar I t. pr I \ 
defraudar / f / 1 
defumar / í / 1 
degallar / f / 1 
degaxar / / / 1 
deglutir / f / 23 
degoar / tpr / 1 
degoirar / f pr 1 1 
degolar / f / 1 
degorar I tpr I \ 
degoxar / tpr 1 1 ■ 
degradar I t pr I \ 
degraer / t i / 8 
degrañar / f / / 1 
degresar / ■/ pr 1 1 
degretar / / pr 1 1 
degrumar / f / 1 
degustar / f / 1 
deificar / f / 1 
deitar / tpr / 1 
deixar / f / 1 
delampar / 1 1 1 imp. 
delatar / tpr I \ 
delegar / f / 1 
deleitar / t pr 1 1 
deletrear / f / 1 
deliberar / / / 1 



delimitar 1 1 1 \ 
delinear / t / 1 
delinquir / / / 23 
deliñar / f / 1 
delirar / / / 1 
delongar 1 1 1 \ 
delourar / f ■/ / 1 
deluvar / f / 1 
demandar / f / 1 
demarcar / f / 1 
democratizar / f / 1 
demoler / f / 6 
demorar I tpr I \ 
demostrar / f / 1 
demoucar / f / 1 
demudar / tpr / \ 
denegar / f / 1 
denegrir / pr / 23 def. 
denigrar / f / 1 
denominar / tpr / \ 
denotar / f / 1 
densificar / f / 1 
dentar / / / 1 
denudar / f pr / 1 
denunciar / f / 2a 
deñar / ■/ / 1 
deostar / f / 1 
deparar / f / 1 
departir / f / / 23 
depauperar / f / 1 
depelicar / f / 1 
depenar / t. / 1 
depender / / / 6 
dependurar / f / 1 
depenicar / f / 1 
depilar I t pr / \ 
deplorar / f / 1 
depoñer / f / 13 
depor / f / 14 
deportar / t / 1 
depositar I tpr I ' \ 
depravar / f / 1 
deprecar / f / 1 
depreciar / f pr I 2a 
depredar / t / 1 
deprender / f / / 6 
deprimir I tpr / 23 
depurar / t / 1 
derivar / f / / 1 
derrafar / f / 1 
derraigar / f / 1 
derramar / f pr 1 1 
derrancar / f / 1 
derrapar / / / 1 
derrear / tpr / 1 
derregar I tpr I \ 
derreter / tpr / 6 
derribar I tpr / \ 
derrocar / f / 1 
derrogar / f / 1 
derrotar / f / 1 
derrubar I tpr I \ 
derruír / f / 23 
desabafar / í •/ / 1 
desabastecer / f / 6 
desabellar / / / 1 
desabolar 1 / f / 1 
desabolar 2 / tpr / 1 



desabonar / f / 1 
desabordar / í / 1 
desabordelar / f / 1 
desabotoar / f / 1 
desabrigar 1 1 pr I \ 
desabrochar / f / 1 
desacamelar / t / 1 
desacampar / / / 1 
desacaravillar / f / 1 
desacatar 1 1 1 \ 
desacelerar / tpr I \ 
desachegar / tpr I \ 
desachumbar / ■/ í / 1 
desacidificar / f / 1 
desaclimatar / f / 1 
desacochar I tpr I \ 
desaconchegar / f / 1 
desaconsellar / f / 1 
desacorchetar / f / 1 
desacordar I tpr I \ 
desacostumar / tpr / 1 
desacougar / t. pr / \ 
desacoutar / f / 1 
desacovardar I tpr I ' \ 
desacreditar / f / 1 
desactivar / f / 1 
desacuartelar / f / 1 
desacubillar / t pr I ' \ 
desacurninchar / t pr I \ 
desadestrar / tpr I ' \ 
desadoitar I tpr I \ 
desadormecer /116 
desadormentar / t / 1 
desadornar / / / 1 
desafacer / t pr / 10 
desafalazar I tpr I ' \ 
desafeccionar / tpr I \ 
desaferrar / f pr 1 1 
desaferrollar / f / 1 
desafiar 1 / t pr / 2b 
desafiar 2 / f / 2b 
desafibelar / f / 1 
desafinar / í / pr 1 1 
desafiuzar / f / 1 
desafogar / tpr 1 1 
desaforar / tpr I \ 
desagarandar / f / 1 
desagarrar / tpr I ' \ 
desagoniar / tpr I 2b 
desagradar / / / 1 
desagraviar / f / 2a 
desagregar / tpr 1 1 
desagulletar / í / 1 
desairar / 1 1 1 
desalagar / tpr I ' \ 
desalbardar / í / 1 
desalentar / tpr I \ 
desalgar / f / 1 
desaliñar / tpr 1 1 
desalistar / tpr I \ 
desaloxar / f / / 1 
desalporizar / tpr I ' \ 
desalugar / f / 1 
desamalgamar I t pr I \ 
desamalloar / t pr / 1 
desamantar / tpr I ' \ 
desamañar / tpr I \ 
desamar / f / 1 



desamarrar / t pr I \ 
desamarrotar / f / 1 
desamatar I tpr I \ 
desamecer / tpr I 6 
desamigar I tpr I \ 
desamontoar / í / 1 
desamorear / f / 1 
desamorriñar I t.pr I \ 
desamortizar / f / 1 
desamoscar I tpr I \ 
desamoucar 1 1 1 \ 
desamparar / f / 1 
desamuar / t.pr I 3b 
desandar / f / 1 
desangrar / tpr I \ 
desanimar / tpr I \ 
desaniñar / f / 1 
desanoar / f / 1 
desanobelar / 1 1 1 
desanoxar I tpr I \ 
desanubrar / / /1 imp. 
desañar / / / 1 
desapaixonar I tpr / \ 
desapaleirar / í / 1 
desaparafusar / f / 1 
desaparcar / í / 1 
desaparear / tpr I \ 
desaparecer /1/6 
desaparellar / f / 1 
desapeallar / í / 1 
desapear / í / 1 
desapedir / í / / 26 
desapegar / t. pr I \ 
desapertar / í / 1 
desapiadar I pr I \ 
desapoderar / í / 1 
desapoleirar / tpr I \ 
desapoñer / f / 13 
desapor / f / 14 
desaportuguesar / f / 1 
desaprobar / í / 1 
desaproveitar / f / 1 
desapuntalar / f / 1 
desapuntar / t.pr 1 1 
desaquelar / f / 1 
desaqueloutrar / tpr / 1 
desaquendar / f / 1 
desarborar / f / 1 
desarborizar / f / 1 
desarmar / f / 1 
desarquivar / f / 1 
desarraigar / f / 1 
desarranxar / f / 1 
desarrear / í / 1 
desarrefecer /i/6 
desarregazar / / / 1 
desarrendar / í / 1 
desarrimar / f pr 1 1 
desarringleirar / í / 1 
desarroupar I ' t pr I ' \ 
desartellar I tpr I \ 
desarticular I ' tpr I ' \ 
desasañar / tpr I ' \ 
desasemellar I tpr I ' \ 
desasimilar / f / 1 
desasistir / f / 23 
desasnar / t / 1 
desasociar / tpr 1 2a 



1417 



Apéndice 



desasosegar / í pr I 1 
desatacar / f / 1 
desatafegar / í / 1 
desatalar / í / 1 
desatar / tpr / 1 
desatascar / f pr 1 1 
desataviar / f p?' / 2b 
desatender / f / 6 
desatoar / tpr 1 1 
desatrabancar / f / 1 
desatracar / f / 1 
desatrancar / 1 1 1 
desatrincheirar / 1 1 1 
desatrollar / 1 1 1 
desatuír I tpr I 23 
desaugar / f / / 1 
desautorizar / í / 1 
desaveciñar / tpr I \ 
desavezar / t 1 1 
desavir / t. pr I 32 
desavistar / f / 1 
desaxugar / f / 1 
desaxustar I tpr I \ 
desbaldir / 1 1 23 
desbancar / í / 1 
desbandar / pr / 1 
desbaratar / t/ 1 
desbarbar / f / 1 
desbarrar / 1 1 1 
desbastar / f / 1 
desbloquear / t, 1 1 
desbocar / pr / 1 
desbordar I tpr I \ 
desbotar / 1 1 1 
desbravar / f / 1 
desbridar / í / 1 
descabalgar / f / / 1 
descabezar / f / 1 
descabrear / t pr 1 1 
descalcificar I tpr I \ 
descalear / f / 1 
descallar / f / / 1 
descalzar / tpr / 1 d. pt. 
descambiar / f / 2a 
descamiñaf/ tpr / 1 
descamisar / f / 1 
descangar / f / 1 
descansar / / / 1 
descantar / / / 1 
descantear / f / 1 
descañotar / f / 1 
descapitalizar /.f / 1 
descapuchar / f / 1 
descarar I pr I \ 
descarbonatar / f / 1 
descarbonizar / f / 1 
descargar / f / 1 
descarnar / f / 1 
descarozar / f / 1 
descarreirar / t pr I \ 
descarrilar / f v' / 1 
descartar / tpr I \ 
descasar / f / 1 
descascar / f / 1 
descastar / f / 1 
descastelanizar / í / 1 
descavillar / í / / 1 
descender / f / / 6 



descentralizar / f / 1 
descentrar / t pr / \ 
descerebrar / f / 1 
deschistar / f / 1 
deschocar / í / 1 
deschoer / f / 8 
descifrar / f / 1 
descinchar / f / 1 
descinguir / f / 23 
desclasificar / f / 1 
descoagular / f / 1 
descodificar / f / 1 
descoidar / tpr / \ 
descolar / f pr 1 1 
descolgar / tpr I \ 
descolmar / f / 1 
descolocar '/ t / \ 
descolonizar / f / 1 
descolorar / f / / 1 
descolorir / t / / 23 
descomedir / pr I 26 
descompasar / f / 1 
descompensar 1 tpr I ' \ 
descompoñer I tpr / 13 
descompor I ' t pr / 14 
descompracer / t / 6 
descomprimir / t. / 23 
desconcentrar / tpr I \ 
desconcertar I tpr I \ 
desconchegar / f / 1 
desconcordar / f / / 1 
desconectar I tpr I \ 
desconfiar / / / 2b 
desconfortar / f / 1 
desconsiderar / f / 1 
desconsolar I tpr I \ 
descontar / f / 1 
descontentar / í / 1 
descontextualizar / f / 1 
descontraer / f / 8 
descontrolar / tpr I \ 
desconvidar / f / 1 
desconvir / / / 32 
desconvocar / f / 1 
desconxelar / í / 1 
desconxestionar / f / 1 
desconxuntar / f / 1 
descoñecer / tpr / 6 
descorar / t ■/ / 1 
descoroar / f / 1 
descorrer / t / 6 
descortizar / f / 1 
descoscar / f / 1 
descoser / f / 6 
descoutar / f / 1 
descravar / t / 1 
descrenchar / f / 1 
descrer / f / / 7 
describir / f / 23 pt. i. 
descristianizar / í / 1 
descrocar 1 / tpr I 1 
descrocar 2 / t / 1 
descrouchar / f / 1 
descualificar / tpr I \ 
descubrir / f pr / 28 pt. i. 
desculpar / f / 1 
desdentar / / / 1 
desdeñar / t / 1 



desdicir / 1. 1 29 
desdobrar / í / 1 
desdourar / 1 1 1 
desecar / f / 1 
deseixar / f / 1 
deselar / f / 1 
desembalar / f / 1 
desembaltrar / f / 1 
desembarazar / í / 1 
desembarcar / í / / 1 
desembargar / f / 1 
desembarrancar / í / 1 
desembarrar / f / 1 
desembarrilar / f / 1 
desembarullar / f / 1 
desembaular / f / 1 
desembazar / f / 1 
desembebedar / f / 1 
desembeleñar / t / 1 
desembocar / / / 1 
desembolsar / f / 1 
desemborrachar / f / 1 
desemboscar / f / 1 
desemboutar / f / 1 
desembravecer / f / 6 
desembriagar / f / 1 
desembrutecer / f / 6 
desembraxar / f / 1 
desembuchar / f / 1 
desemburrar / f / 1 
desempacar / 1 1 1 
desempachar / t / 1 
desempadroar / f / 1 
desempaleirar / f / 1 
desempallar / f / 1 
desempalleirar / f / 1 
desempalmar / f / 1 
desempapelar / f / 1 
desempaquetar / f / 1 
desemparedar / í / 1 
desemparellar / f / 1 
desemparzar / f / 1 
desempastar / f / 1 
desempatar / f / pr / 1 
desempecer / f / 6 
desempedernir / f / 23 
desempedrar / í / 1 
desempenar / f / 1 
desempeñar / tpr I ' 1 
desemperrar / f / 1 
desempezoñar / í / 1 
desemplastar / f / 1 
desempoar / í / 1 
desempolicar / f / 1 
desempozar / f / 1 
desempregar / f / 1 
desempuñar / í / 1 
desencabalgar / f / 1 
desencabuxar / í / 1 
desencadear I ' tpr I ' \ 
desencaixar / t / 1 
desencalar / f / 1 
desencallar / í / 1 
desencamar / í / / 1 
desencambar / f / 1 
desencamiñar I ' tpr / ' \ 
desencanar / f / 1 
desencantar / f / 1 



desencapotar / 1 1 1 
desencaprichar / f / 1 
desencapuchar / f / 1 
desencapuzar 1 1 1 \ 
desencaracolar / í / 1 
desencarcerar / f / 1 
desencargar / f / 1 
desencarreirar / t / 1 
desencarrilar / f / / 1 
desencartar / í / 1 
desencastelar / 1. 1 1 
desencavernar / f / 1 
desencerar / f / 1 
desencerellar / f / 1 
desencharcar / f / 1 
desenchufar / f / 1 
desencirrar / f / 1 
desenclaustrar / f / 1 
desencofrar / t / 1 
desencoirar / í / 1 
desencolar / f / 1 
desencolerizar / f / 1 
desencoller / / / 6 d. pt. 
desencomendar / í / 1 
desencoraxar / f / 1 
desencostar / í / 1 
desencovar / 1 1 1 
desencravar / í / 1 
desencrechar / f / 1 
desencrequenar / í / 1 
desencrespar / í / 1 
desencuñar / f / 1 
desencurvar / f / 1 
desendebedar / tpr I \ 
desendemoñar / í / 1 
desendereitar / f pr / 1 
desendeusar 1 1. pr / \ 
deseneixar / f / 1 
desenfadar I t pr / 1 
desenfaixar / f / 1 
desenfardar / f / 1 
desenfardelar / f / 1 
desenfastiar / f / 2b 
desenfeitar / í / 1 
desenfeitizar / f / 1 
desenfeixar / f / 1 
desenfeluxar / f / 1 
desenferruxar / í / 1 
desenfiar / í / 2b 
desenfocar / f / 1 
desenfornar / f / 1 
desenfrascar / tpr / 1 
desenfrear / f / 1 
desenfundar / f / 1 
desenfurecer / f / 6 
desenfurruñar / tpr I \ 
desengadar / f / 1 
desengaiolar / f / 1 
desenganar / í pr / 1 
desenganchar / f pr / 1 
desengarzar / f / 1 
desengastar / í / 1 
desengatillar / f / 1 
desengavelar / í / 1 
desengavetar / f / 1 
desenglobar / f / 1 
desengolfar / f / 1 
desengomar / f / 1 
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desengoumar / f / 1 
desengraxar / f / 1 
desengrosar / 1 I 1 
desengruñar / 1 I 1 
desenguedellar / t.pr/1 
desengueimar / f / 1 
desengurrar / t / 1 
desenherbar / 1 1 1 
desenlazar / f / 1 
desenlear / f / 1 
desenlizar / f / 1 
desenlordar / 1. 1 1 
desenluvar / f / 1 
desenmallar / f / 1 
desenmarañar / f / 1 
desenmascarar / f / 1 
desenmeigar / f / 1 
desenmudecer / / / 6 
desenmurchar / ti/1 
desennobrecer / 1 1 6 
desenraizar 1 1. / 1 
desenratar / f / 1 
desenredar / f / 1 
desenrizar / f / 1 
desenrodelar / f / 1 
desenrolar 1 / 1 1 1 
desenrolar 2 / 1. 1 1 
desenroscar / f / 1 
desenrouquecer / ti / 6 
desensacar / f / 1 
desensandecer / / / 6 
desensarillar / 1. 1 1 
desensebar / f / 1 
desensilvar / f / 1 
desensoberbecer / / / 6 
desensortellar / t.pr / 1 
desentalar / í / 1 
desentangarañar / f / 1 
desentebrecer / f / pr I 6 
desentender / pr I 6 
desenterrar / f / 1 
desentesar / f / 1 
desentillar / f / 1 
desentoar /1/1 
desentobar / f / 1 
desentorpecer / f / 6 
desentrabar / f / 1 
desentrallar / í / 1 
desentrambilicar / f / 1 
desentrampar / f / 1 
desentrañar / f / 1 
desentretiñar / f / 1 
desentristecer / t pr / 6 
desentronizar / f / 1 
desentullar 1 / f / 1 
desentullar 2 / f / 1 
desentumecer / f / pr I 6 
desentupir / f / 23 
desenturbar / f / 1 
desenvaiñar / f / 1 
desenvasar / f / 1 
desenvelenar / f / 1 
desenvergar / f / 1 
desenvernizar / f / 1 
desenviciar / í / 2a 
desenvolver / f p? 1 / 6 d. pt. 
desenvorcar / f / 1 
desenvurullar / f / 1 



desenxaboar / f / 1 
deseñar / f / 1 
desequilibrar / f p?- / 1 
desequipar / f / 1 
desertar / / / 1 
desertizar / tpr /1 
desescurecer / / / 6 
desesmorecer / / / 6 
desesperanzar / f / 1 
desesperar / / tpr/1 
desestancar / f / 1 
desestañar / t / 1 
desestimar / t/ 1 
desestrar / f / 1 
desexar / f / 1 
desfacer I t.pr/10 
desfalcar / f / 1 
desfalecer / / / 6 
desfanatizar / í / 1 
desfasar / f / / 1 
desfavorecer / f / 6 
desfebrar / tpr/1 
desfechar / f / 1 
desferrar / f / 1 
desfibrar / f / 1 
desfigurar I tpr 1 1 
desfilar / / / 1 
desfillar 1 1/ 1 
desflorar / f / 1 
desfondar / f / 1 
desforrar / t / 1 
desfortalecer / 1. 1 6 
desfrear / t / 1 
desfruncir / f / 23 
desgaleguizar / í pr / 1 
desganar / tpr 1 1 
desganduxar / f / 1 
desgaixar / 1. 1 1 
desgastar / f pr 1 1 
desgaxar / / / 1 
desgobernar / f / 1 
desgonzar / f / 1 
desgornecer / f / 6 
desgraciar I tpr I 2a 
desgravar / f / 1 
desgregar / 1 1 1 
desgrelar / f / 1 
desgreñar / f / 1 . 
desguarnecer / f / 6 
desguedellar / tpr / 1 
desgustar / f / p?' / 1 
deshabitar / f / 1 
deshabituar I tpr I 3b 
desherbar / f / 1 
desherdar / f / 1 
deshidratar / f / 1 
deshidroxenar / f / 1 
deshipotecar / f / 1 
deshonrar / í / 1 
deshumanizar I tpr 1 1 
deshumidificar / f / 1 
designar 1 1 / 1 
desigualar / f / 1 
desilusionar / tpr / 1 
desimantar / f / 1 
desinchar / f / p?' / 1 
desincorporar / f / 1 
desincrustar / f / 1 



desinfectar / f / 1 
desinflamar / tpr/1 
desingrir / f / 23 
desinhibir I tpr I 23 
desintegrar / f p?' / 1 
desinteresar / tpr/1 
desintoxicar / tpr/1 
desintricar / t. / 1 
desinzar / í / 1 
desirmandar / t / 1 
desiscar / f / 1 
desistir / / / 23 
deslacrar / t / 1 
desladrillar / t./l 
deslastrar 1 / 1/1 
deslastrar 2 / t / 1 
deslaxar / f / 1 
deslear / f / 1 
desleitar / f / 1 
desleixar / pr 1 1 
deslendiar / f / 2a 
deslexitimar / f / 2b 
desligar / f / 1 
deslindar / 1 1 1 
deslinguar / f pr I 3a 
deslizar 1 1 / 1 
desloar / í / 1 
deslombar / f / 1 
deslousar / f / 1 
deslucir / f / 28 
deslustrar / f / 1 
desmadeirar / f / 1 
desmagnetizar / f / 1 
desmaiar / / pr 1 1 
desmandar / pr 1 1 
desmangar / f pr 1 1 
desmantelar 1 1 / 1 
desmarcar I tpr 1 1 
desmarquear / f / 1 
desmedar / f / 1 
desmedrar / / / 1 
desmellorar / t i 1 1 
desmembrar / f / 1 
desmemoriar / pr / 2a 
desmentir / f / 27 
desmerecer / / / 6 • 
desmestar / ti / 1 
desmilitarizar / t / 1 
desmineralizar / f / 1 
desmiolar / t / 1 
desmitificar / t. / 1 
desmiudar / f / 1 
desmobilizar / f / 1 
desmoblar / f / 1 
desmonetizar / f / 1 
desmontar 1 / f / pr / 1 
desmontar 2 / f / 1 
desmoralizar / t.pr/1 
desmouchar / f / 1 
desnacionalizar / f / 1 
desnarigar / t / 1 
desnarizar / 1. 1 1 
desnasalizar / f / / 1 
desnatar / t / 1 
desnaturalizar / f / 1 
desnaturar / f / 1 
desnevar / / / 1 
desniquelar / f / 1 



desnivelar / f pr 1 1 
desnortar / f pr 1 1 
desobedecer / f / / 6 
desobrigar / f / 1 
desobstraír / f / 23 
desocupar / f / 1 
desodorizar 1 1. 1 1 
desoficializar / f / 1 
desofuscar / f / 1 
desoír / f / 25 a 
desolar / f / 1 
desoldar / t.pr/1 
desoleificar / f / 1 
desolidarizar / pr / 1 
desollar / f / 1 
desopercular / f / 1 
desopilar / f / 1 
desorar / t pr 1 1 
desorballar / 1 /1 
desorbitar / f / 1 
desordenar I tpr 1 1 
desorellar / f / 1 
desorganizar / f / 1 
desorientar / f / 1 
desornar / f / 1 
desortellar / tpr 1 1 
desosar / f / 1 
desosixenar / f / 1 
desouvir / í / 25 b 
desovar / / pr / 1 
desoxidar / 1 1 1 
desoxixenar / f / 1 
despachar / t / / 1 
despalatalizar I t ipr / 1 
despechar / t / 1 
despedir I tpr I 26 
despegar / f / 1 
despeitear I tpr 1 1 
despenar / f / 1 
despender / f / 6 
despendurar / f / 1 
desperdiciar / f / 2a 
despersonalizar / f / 1 
despexar / f / / 1 
despezar / f / 1 
despintar / tpr/1 
despistar / t pr 1 1 
desplumar / í / 1 
despoboar / tpr/1 
despoetizar / t / 1 
despolarizar / f / 1 
despopularizar / f / 1 
desposar / t i / 1 
desposuír / í / 23 
despoxar / f pr 1 1 
despracer / / / 6 
desprazar / f pr 1 1 
desprecatar / pr 1 1 
despregar / 1 1 1 
desprender / tpr / 6 
despreocupar I tpr / 1 
desprestixiar / f / 2a 
desprezar / f / 1 
desprotexer / í / 6 
desprover / f / 7 d. pt. 
despulir / f / 28 
despuntar / t i / 1 
desqueixar / f / 1 
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desquitar / tpr 1 1 
desrabar / pr 1 1 
desratizar / 1 I 1 
desrevestir / pr I 26 
destacar / t i I 1 
destapar I t pr I \ 
destecer / í / 6 
desteitar / f / 1 
destelar / f / 1 
destellar / f / 1 
destemperar / t pr I 1 
desterrar / f / 1 
.destetar / í / 1 
destilar / í / 1 
destinar / 1 I 1 
destinguir / f / / 23 
destinxir / t i / 23 
destituír / f / 23 
destoller / t pr I 6 
destorcer / f / 6 
destorgar / f / 1 
destoucar / f pr / 1 
destrabar / f / 1 
destramar / f / 1 
destrenzar / f / 1 
destripar / f / 1 
destronar / 1 I 1 
destruír / f / 23 
destnmfar / f / 1 
desturbar / f / 1 
desulíürar / f / 1 
desunir I tpr I 23 
desuñar / f / 1 
desurdir / í / 28 
desusar / t pr I ' 1 
desvalixar / f / 1 
desvalorizar / í / 1 
desvanecer / tpr / 6 
desvarar / f / 1 
desvariar / / / 2b 
desvelar / t pr 1 1 
desvencellar I tpr I \ 
desvendar / f / 1 
desvergonzar / pr I "1 
desvergoñar I pr I ' 1 
desvertebrar / f / 1 
desviar I t pr I 2b 
desvigorizar / f / 1 
desvincular I tpr I \ 
desvirgar / f / 1 
desvirilizar / f / 1 
desvirtuar / t / 3b 
desxear / / / 1 
desxunguir / í / 28 
detallar / f / 1 
detectar / f / 1 
deter / tpr /19 
deteriorar / tpr/1 
determinar / f / 1 
deterxer / f / 23 
detestar / f / 1 
detonar / / / 1 
detraer / f / 8 
deturpar / t / 1 
devalar I i / 1 
devasar / f / 1 
devastar / f / 1 
devecer / / / 6 



devir / / / 32 def. 
devolver / f / 6 d. pt. 
devorar / f / 1 
dexemar / pr 1 1 
dexenerar / i / 1 
dexergar / f / 1 
diafragmar / í / 1 
diagnosticar / f / 1 
dializar / f / 1 
dialogar / / / 1 
dicir I t i I 29 
difamar / f / 1 
diferenciar I t pr I 2a 
diferir / f / / 26 
dificultar / f / 1 
difluír / / / 1 
difractar / f / 1 
difundir / f pr / 23 
dignar / pr / 1 
dignificar / f / 1 
dilacerar / f / 1 
dilapidar / f / 1 
dilatar I tpr 1 1 
dilixenciar / f / 2a 
dilucidar / f / 1 
diluír / tpr / 23 
diluviar / / / 2a imp. 
dimanar / / / 1 
diminuír / f / / 23 
dimitir / í / / 23 
dinamitar / t / 1 
dinamizar / f / 1 
diplomar / t pr 1 1 
dirimir / 1 1 23 
dirixir I tpr I 23 
discernir / f / 26 def. 
disciplinar 1 1 1 1 
discordar / f / 1 
discorrer / f / / 6 
discrepar / / / 1 
discriminar / f / 1 
discursar / / / 1 
discutir / / f / 23 
disecar / í / 1 
diseminar / f / 1 
disentir / / / 27 
disertar / / / 1 
disfrazar / f pr / 1 
disgregar / f pr / 1 
disimilar / 1 1 1 
disimular / f / 1 
disipar / f / 1 
dislocar / tpr 1 1 
disociar / f / 2a 
disolver / f pr I 6 d. pt. 
disonar / / / 1 
disparar / f í pr / 1 
disparatar / / / 1 
dispensar 1 1 / 1 
dispersar I tpr / 1 
dispoñer / f i pr / 13 
dispor / f / pr / 14 
disputar / t i / 1 
distanciar / tpr I 2a 
distar / / / 1 
distender I t pr / 6 
distinguir / f pr / 23 
distraer / tpr / 8 



distribuír I tpr I 23 
disuadir / í / 23 
ditaminar / f / 1 
ditar / í / 1 
ditongar / í / 1 
divagar / / / 1 
diversificar / f / 1 
divertir / f pr I 26 
diverxer / / / 6 
dividir / f pr / 23 
divinizar / í / 1 
divisar / í / 1 
divorciar I t pr I 2a 
divulgar / f pr / 1 
dixerir / f / 26 
doar / f / 1 
dobrar / tpr 1 1 
dobregar / / pr / 1 
documentar / t pr I ' 1 
doer / / pr I 8 
dogmatizar / / / 1 
domar / í / 1 
domear / f / 1 
domesticar / f / 1 
domiciliar / í / 2a 
dominar / í pr i 1 1 
dopar / í / 1 
dosar I tl 1 
dosificar / f / 1 
dotar / í / 1 
dourar / t pr 1 1 
doutorar / f / 1 
dragar / í / 1 
dramatizar / f / 1 
drenar / f / 1 
driblar / í / 1 
drizar / f / 1 
drogar / f pr 1 1 
dubidar / f / / 1 
duchar I tpr 1 1 
dulcificar / f / 1 
duplicar / t pr 1 1 
durar / / / 1 
durmir I t il 28 
eclipsar I tpr 1 1 
economizar / t, i 1 1 
edificar / f / 1 
editar / f / 1 
edrar / í / 1 
educar / f / 1 
edulcorar / f / 1 
efectuar / 1 1 3b 
efeminar / f pr 1 1 
efluír / f / 23 
eivar I t pr 1 1 
eixar / 1 1 1 
elaborar / í / 1 
electrificar / 1 1 1 
electrizar / f / 1 
electrocutar / tpr 1 1 
electrolizar / f / 1 
elevar I tpr 1 1 
elidir / f / 23 
eliminar / 1 1 1 
elixir / 1 1 23 d. pt. 
eloxiar / f / 2a 
elucidar / f / 1 
elucubrar / f / 1 



eludir / f / 23 
emanar / / í / 1 
emancipar / í pr 1 1 
emascular / í / 1 
embalar / í pr 1 1 
embaldosar / í / 1 
embalsamar / f / 1 
embalsar / f / 1 
embandeirar / f / 1 
embaratar / pr 1 1 
embarazar / f / 1 
embarcar / f / / 1 
embargar / f / 1 
embarrancar / f / / 1 
embarrañar / f / 1 
embarrar / f / 1 
embarrilar / f / 1 
embarullar / f / 1 
embasteeer / / / 6 
embaular / í / 1 
embazar / f / / 1 
embebedar / t.pr/1 
embeber / í pr I 6 
embecerrar / pr / 1 
embelecar / f / 1 
embelecer / 1 1 6 
embeleñar / f / 1 
embelgar / f / 1 
embetumar / f / 1 
embicar / f / 1 
embizcar / f / 1 
embobar / f pr 1 1 
embocar / f / / 1 
embochar I pr 1 1 
embodegar / f / 1 
embolar / f / 1 
embolsar / f / 1 
embornar / f / 1 
emb.orrachar / tpr 1 1 
emborrallar / tpr 1 1 
emborrascar / pr 1 1 
emborrear / f / 1 
emboscar / tpr 1 1 
embostar / f / 1 
embotellar / f / 1 
emboubar I tpr 1 1 
emboutar / tpr 1 1 
embouzar / f / 1 
embozar / f / 1 
embragar / f / 1 
embranquecer / /' / 6 
embravecer / 1 1 6 
embrazar / f / 1 
embrear / f / 1 
embriagar / f pr 1 1 
embridar / f / 1 
embrollar / f pr 1 1 
embrutecer / tpr I 6 
embruxar / f / 1 
embuchar / f / 1 
embular / f / 1 
embulleirar / f / 1 
emburrar / f / 1 
embutir / f / 23 
emendar / t pr 1 1 
emerxer / / / 6 
emigrar / / / 1 
emitir / f / / 23 
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emocionar / f pr 1 1 
empacar / t 1 1 
empachar / t i I 1 
empadroar / tpr/1 
empadumar / f / 1 
empalar / t 1 1 
empallar / f / 1 
empalleirar / f / 1 
empalletar / f / 1 
empalmar / f / pr / 1 
empanar 1 / f / 1 
empanar 2 / tpr I 1 
empanicar / f / 1 
empantanar / f / 1 
empapar / tpr / 1 
empapelar / f / 1 
empapuzar / / / 1 
empaquetar / f / 1 
empardecer / / / 6 
emparedar / t / 1 
emparellar / f / pr / 1 
emparentar / / / 1 
emparrar / f / 1 
emparvecer / / / 6 
emparzar / f / 1 
empastar / f / 1 
empatar / í / / 1 
empavear / f / 1 
empavesar / f / 1 
empecer / f / 6 
empedernir I tpr I 23 def. 
empedrar / f / 1 
empeixar / t pr 1 1 
empelar / f / 1 
empelgar / f / 1 
empenar / f / / 1 
empeñar I tpr 1 1 
empeorar / f / / 1 
empequenecer / t / 6 
empericar / pr / 1 
emperiquitar / pr / 1 
emperrar / pr / 1 
emperrenchar / pr 1 1 
empetar / f / 1 
empezar / f / / 1 
empezoñar / f / 1 
empicar / f / 1 
empillar / f / 1 
empinar / f / 1 
empioucar / ■/ / 1 
empipar / tpr / 1 
empipotar / f / 1 
empirular / f / 1 
empitar / / / 1 
emplastar / t / 1 
emplastecer / f / 6 
emplumar / f / 1 
empoar / 1 1 1 
empobrecer / f / pr / 6 
empoeirar / f / 1 
empolainar / pr / 1 
empoleirar I tpr I 1 
empolicar / pr / 1 
empoñer / t / 13 
empor / í / 14 
emporcallar / t pr / 1 
emporcar / tpr / 1 
empozar / / f / 1 



emprazar / f / 1 
empregar / f pr 1 1 
empreguizar / pr / 1 
emprender / f / 6 
empreñar / f / / 1 
empresar / í / 1 
emprestar / f / 1 
emproar / f / 1 
empuñar / f / 1 
empurrar / t / 1 
emputecer / t pr / 6 
empuxar / f / 1 
emular / f / 1 
emulsionar / í / 1 
enaltecer / f / 6 
enarar / f / 1 
enarborar / f / 1 
enaugar / f / 1 
encabalgar / f / 1 
encabar / f / 1 
encabestrar / f / 1 
encabezar / í / 1 
encabuxar I ' t pr I ' 1 
encadear / í pr / 1 
encadernar / í / 1 
encadrar / í / 1 
encaiar /1/1 
encaixar / f / / 1 
encalar / f / 1 
encalcar / f / 1 
encaldar / f / 1 
encalecer / f / / 6 
encallar / f / / 1 
encalmar / tpr/1 
encalvecer /116 
encamar / f / / 1 
encambar / f / 1 
encambrar / f / 1 
encamiñar / t pr / 1 
encamisar / í / 1 
encampar / / / 1 
encampecer / / / 6 
encanar / f / 1 
encanastrar / í / 1 
encandear / f / 1 
encandecer / pr I 6 
encanecer / t ■/ / 6 
encanelar / f / 1 
encantar / í / 1 
encapelar / t / 1 
encapotar / pr 1 1 1 
encaprichar / pr / 1 
encapuchar / f / 1 
encapuzar / f / 1 
encaracolar / f / 1 
encarambelar / / / 1 
encarapolar / / / 1 
encarar / f pr / 1 
encarcerar / t / 1 
encarecer / í / / 6 
encargar / tpr 1 1 
encariñar / pr 1 1 
encarnar / í pr / 1 
encarnizar / pr 1 1 
encarolar / pr / 1 
encarpolar / / / 1 
encarrapuchar / pr 1 1 
encarreirar / f / pr / 1 



encarrelar / f / 1 
encarrilar / f / 1 
encarriscar / / / 1 
encartar / f / / 1 
encartuchar / f / 1 
encascar / f / 1 
encasquetar / f / 1 
encastar / f / 1 
encastelar / tpr/1 
encebolar / í / 1 
enceleirar / f / 1 
encepelar / / / 1 
encerar / f / 1 
encerellar / tpr/l 
encerrar / f pr 1 1 
encestar / 1 1 1 
encetar / tpr/1 
encharcar / f pr 1 1 
encher / f / pr / 6 
enchispar / t.pr/1 
enchoiar / f / 1 
enchouchar / í / 1 
enchoupar / t pr 1 1 
enchourizar / f / 1 
enchufar I tpr 1 1 
encinchar / f / 1 
encinsar / f / 1 
encintar / f / 1 
encinzar / f / 1 
encirrar / f / 1 
enclaustrar / tpr/1 
enclavar / f / 1 
encodillar / i / 1 
encofrar / f / 1 
encoifar / f / 1 
encoirar / f / / 1 
encolar 1 / í / 1 
encolar 2 / pr 1 1 
encolerizar / tpr I ' 1 
encoller / f / pr I 6 d. 
encolmar / f / 1 
encomendar I tpr I ' 1 
encomezar / f / 1 
encomiar / f / 2a 
enconchar / f / / 1 
enconicar / pr 1 1 
encontrar / tpr 1 1 
encorar / í / / 1 
encoraxar / tpr/1 
encorchetar / f / 1 
encordar / t / 1 
encordoar 1 1 / 1 
encornar / pr / 1 
encorrear / / pr 1 1 
encortellar / í / 1 
encortizar / t / 1 
encouñar / pr / 1 
encouzar / pr / 1 
encovar / í / 1 
encravar / í / 1 
encrechar / f pr 1 1 
encrequenar / pr 1 1 
encrespar / tpr 1 1 
encristar / pr 1 1 
encraar / / / 3b 
encracillar / f / 1 
encubar / f / 1 
encubrir / f / 28 pt. i. 



encunchar / t / / 1 
encuñar / f / 1 
encurralar / í / 1 
encuraxar / pr 1 1 
encurvar / í / 1 
endebedar I tpr I 1 
endegar / •/ pr 1 1 
endelgar / f / 1 
endemoñar / tpr I ' 1 
endentar / f / 1 
endentecer / í / 6 
endereitar / tpr/1 
enderezar / f / 1 
endeusar / f pr / 1 
endomingar / pr 1 1 
endosar / í / 1 
endurecer / f / / 6 
eneixar / f / 1 
enervar / tpr 1 1 
enfadar / tpr/1 
enfaixar / f pr 1 1 
enfaramallar / f / 1 
enfardar / f / 1 
enfardelar / f / 1 
enfarelar / f / 1 
enfariñar / t pr 1 1 
enfarnar / f pr 1 1 
enfarrañar / í pr 1 1 
enfastiar / tpr I 2b 
enfebrecer / f / 6 
enfeitar I tpr I ' 1 
enfeitizar / f / 1 
enfeixar / í / 1 
enfeluxar / f pr 1 1 
enfermar / f / / 1 
enferrar / f / / 1 
enferruxar I tpr I ' 1 
enfeudar / f / 1 
enfexar / f / 1 
enfiar / f / 2b 
enfibelar / f / 1 
enfilar / í \ 1 1 
enfistular / pr 1 1 
enfocar / t / 1 
enfociñar I i / 1 
enfogar / pr / 1 
enfonchar / pr 1 1 
enforcar / tpr 1 1 
enfomar / f / 1 
enfoular / pr 1 1 
enfraquecer / / / 6 
enfrascar 1 / f / 1 
enfrascar 2 / pr 1 1 
enfrear / f / 1 
enfrontar / f pr 1 1 
enfundar / f / 1 
enfungueirar / f / 1 
enfurcar / t / 1 
enfurecer / tpr I 6 
enfurnar / f / 1 
enfurruñar / tpr I ' 1 
enfuscar I tpr 1 1 
engabuñar / tpr I ' 1 
engadar / í / 1 
engadir / f / 23 
engafecer / / / 6 
engaimar / t pr 1 1 
engaiolar / f pr / 1 
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engalanar / tpr I 1 
engalar /7/1 
engaldrapar / f / 1 
enganar / tpr / \ 
enganchar / t. pr 1 1 
engarameñar I tpr I \ 
engarguelar / t pr 1 1 
engarrafar / f / 1 
engarrar / f pr 1 1 
engarzar I tpr I \ 
engastallar / tpr I ' 1 
engastar / 1 1 1 
engatar /7/1 
engatillar / 1 I 1 
engavelar / í / 1 
engavetar / í / 1 
englobar / í / 1 
engoldrar / tpr / 1 
engolfar / t pr / 1 
engomar / 1 1 1 
engonzar / í / 1 
engordar / f / / 1 
engoumar I ' tpr I ' 1 
engradar /7/1 
engraecer / / / 6 
engraiar / / / 1 
engrandecer / t i pr I 6 
engravatar / t pr 1 1 
engravecer /7/6 
engraxar / t pr / 1 
engrenar /7/1 
engrolar /7/1 
engrosar / 1 1 1 
engmdar / í / 1 
engruñar / tpr / 1 
enguedellar / f 7 pr / 1 
engulipar / f / 1 
engulir / 1 1 28 
engulmar / f / 1 
enguixar / f pr 1 1 
enherbar / f / 1 
enlagar / f / 1 
enlamar / t pr 1 1 
enlapar / f / 1 
enlarafuzar / tpr / \ 
enlatar / f / 1 
enlazar / f / 1 
enlear / f pr 1 1 
enlentecer / tpr / 6 
enliñar / f / 1 
enlizar / f / 1 
enlodar / f / 1 
enlodazar / f / 1 
enloitar / f p?' / 1 
enlordar / tpr / 1 
enlouquecer / f i / 6 
enlourecer /7/6 
enluvar / pr / 1 
enmadeixar / f / 1 
enmagrecer / f 7 / 6 
enmarañar / tpr / 1 
enmarcar / tpr / 1 
enmascarar / t.pr / 1 
enmeigar / f / 1 
enmelar / f / 1 
enmestecer / f 7 / 6 
enmocecer / f 7 / 6 
enmudecer / f 7 / 6 



ennegrecer /7/6 
ennobrecer / f / 6 
enqueirar / f / 1 
enquisar / f / 1 
enquistar / tpr / \ 
enrabar / f / 1 
enrabechar / f pr / 1 
enrabiar I tpr / \ 
enraizar /7/1 
enramallar 1 1 1 \ 
enramar / í / 1 
enranciar / í 7 / 2a 
enrarecer /7/6 
enratar / f / 1 
enredar / f / pr / 1 
enreixar / f / 1 
enrellar / f 7 / l 
enresmar /7/1 
, enrestrar / f / 1 
enriar / t / 2b 
enriquecer / t. i pr / 6 
eriristrar / f / 1 
enrocar 1 / tpr / 1 
enrocar 2 / f / 1 
enrodelar / f / 1 
enrodrigar / f / 1 
enrolar 1 / t pr 1 1 
enrolai- / f / 1 
enroscar / f pr / 1 
enrouquecer / f 7 / 6 
enrudecer / f 7 / 6 
ensacar / í / 1 
ensaiar / f / 1 
ensalmar / f / 1 
ensalmoirar / f / 1 
ensamblar / í / 1 
ensanchar / f 7 / 1 
ensandecer / í / / 6 
ensanguentar / t.pr / \ 
ensaquetar / f / 1 
ensarillar I tpr I \ 
ensartar / f / 1 
ensear / f / 1 
ensebar' 1 / í / 1 
ensebar 5 / f / 1 
enselar / f / 1 
enseñorar / p7- / 1 
ensilar / f / 1 
ensilvar I t pr I \ 
ensimesmar / pr / \ 
ensinar / í / 1 
ensoberbecer / tpr / 6 
ensoberbiar / pr / 2a 
ensombrecer / f / 6 
ensopar / tpr I \ 
ensortellar / t. / \ 
ensucíar / t pr 1 1 
ensumir / pr / 23 
entaboar / f / 1 
entalameirar / t. / 1 
entalar / f / / 1 
entalecer / / / 6 
entallar / f / 1 
entambullar / •/ pr / \ 
entangarañar / pr / 1 
entanguecer / / / 6 
entapuzar / / / 1 
entear / f / 1 



entebrecer / f / pr I 6 
entender / f / / 6 
entenrecer / f pr / 6 
enterrar I tpr I ' \ 
entesar / / / 1 
entestar / / / 1 
entibiar / f / 2a 
entoar / f / pr / 1 
entobar / t.pr / \ 
entolar / f / 1 
entolecer /7/6 
entornar / f / 1 
entorpecer / f / 6 
entortar / f / 1 
entouzar / tpr / 1 
entoxar / f / 1 
entrabar / f / 1 
entrallar / f / / 1 
entrambilicar / f / 1 
entrampar I tpr I \ 
entrañar / í / 1 
entrapallar / f / 1 
entrar /7/1 
entravesar / f / 1 
entreabrir / f / 23 pt. i. 
entrecavar / f / 1 
entrecocer / pr I 6 
entrecoller / í / 6 d. pt. 
entrecortar / f / 1 
entrecmzar / pr 1 1 
entregar I tpr / \ 
entrelazar / f / 1 
entreliñar / í / 1 
entrelucir / 7 / 28 
entremediar / f / 2a 
entremeter / pr I 6 
entrenzar / f / 1 
entreoír / f / 25 a 
entreouvir / f / 25 b 
entrepernar / pr I \ 
entresacar / f / 1 
entresoñar / f / 1 
entretecer / f / 6 
entreter I tpr 1 19 
entretoller / f / 6 
entrever / f / 22 
entrevistar / tpr / 1 
entrexuntar / f / 1 
entrillar / f / 1 
entiistecer / f pr / 6 
entroidar /7/1 
entroncar / f / 1 
entronizar / f / 1 
entrousar / í / 1 
entubar / f / 1 
entullar 1 / f / 1 
entullar 2 / t.pr / 1 
entumecer / 1 7 p?- / 6 
entupir / t.pr / 23 
enturbar / f / 1 
entusiasmar I tpr I \ 
enuclear / f / 1 
enumerar / í / 1 
enunciar / f / 2a 
envaidecer / tpr/6 
envaiñar / í / 1 
envarar / 1. 1 1 
envasar / f / 1 



envear / 1 1 1 
envelenar / t.pr / \ 
envellecer /7/6 
enverdecer /7/6 
enveredar / / / 1 
envergar / f / 1 
envernizar / f / 1 
envexar / f / 1 
envexigar I t pr / \ 
enviar / tpr I 2b 
enviciar I ' t pr I 2a 
envilecer / t pr I 6 
envisgar / f / 1 
enviuvar /7/1 
envolver / f pr / 6 d. pt. 
envorcallar I pr I \ 
envorcar / f / 1 
envumllar / í / 1 
enxaboar I tpr / \ 
enxabrar / f / 1 
enxaldar I pr I \ 
enxalzar I t pr / ' \ 
enxamear / / / 1 
enxangar / f / 1 
enxaugar / f / 1 
enxeitar / f / 1 
enxemprar / f / 1 
enxeñar / t pr / \ 
enxergar / f / 1 
enxerir / f / 26 
enxertar / f / 1 
enxesar / f / 1 
enxoiar / t pr I ' 1 
enxordar / f / 1 
enxordecer / f 7 / 6 
enxugar / f 7 / 1 d. pt. 
enzafallar / t pr / 1 
enzafañar I tpr / 1 
enzoufar I pr I \ 
epilogar / f / 1 
equidistar / f / 1 
equilibrar I t pr / \ 
equipar / f pr 1 1 
equiparar / t.pr / 1 
equivaler / 7 / 21 
equivocar I tpr / \ 
erguer / t pr I 6 d. pt. 
erixir / tpr / 23 
ermar / f / 1 
erosionar / f / 1 
erradicar / f / 1 
errar / f 7 / 1 
errogar / f / 1 
emctar /7/1 
ervellar /7/1 
esaxerar / f/1 
esbaballar I pr / \ 
esbagoar /7/1 
esbagullar / 7/1 
esbancar / f / 1 
esbandallar / í / 1 
esbarafundar /7/1 
esbaraftistar /7/1 
esbardallar / f 7 / 1 
esbarrancar / pr / 1 
esbarrar / f 7 / 1 
esbarrelar I tpr / \ 
esbarrigar / pr / 1 
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esbarroar / pr 1 1 
esbazunchar / t. i I 1 
esbechar / / / 1 
esbicar / t 1 1 
esbichar I i I \ 
esbilar / t / 1 
esbirrar / •/ / 1 
esbocar / f / / 1 
esboroar I pr I \ 
esborrallar / pr / 1 
esborranchar / í / 1 
esborrecar / / / 1 
esborrexer / •/ / 6 
esboucelar / f / 1 
esbourar I i I \ 
esbozar / f / 1 
esbravexar / / / 1 
esburacar / f / 1 
esburatar / f / 1 
esburgar / f / 1 
escabardar / / / 1 
escabechar / f / 1 
escabelar / f / / 1 
escabezar / f / 1 
escabildrar / í / 1 
escabullar / f / 1 
escacexar / / / 1 
escachar / f / / 1 
escacharrar / t pr 1 1 
escachelar / f / 1 
escachizar / tpr / 1 
escachoar I i I \ 
escacholar / pr / 1 
escadrilar / pr / 1 
escagallar / f pr /1 
escagarriar / pr I 2b 
escaiolar / f / 1 
escalar / f / 1 
escalazar / f pr 1 1 
escaldar I tpr I \ 
escaldeirar / f / 1 
escaldrufar / f / 1 
escalfar / f / 1 
escallar / f / 1 
escamar / f / 1 
escambrar / / / 1 
escambruzar / / / 1 imp. 
escamotear / t / 1 
escampar I i /\ imp. 
escanar / f / 1 
escanastrar / tpr I \ 
escanciar / f / 2a • 
escandalizar / tpr / 1 
escandir / f / 23 
escangallar I tpr I \ 
escantrelar / f / 1 . 
escapar/í/1 
escapelar / f / 1 
escapulir / pr / 23 
escarallar / tpr I \ 
escaramonar / f / 1 
escaramuzar / / / 1 
escarapelar / tpr / 1 
escarapolar / f / 1 
escaravellar / f / / 1 
escarcallar / pr / 1 
escarcavear / f / 1 
escarifiear / í / 1 



escarmear / f / 1 
escarmentar / f / / 1 
escarnecer / t / 6 
escarochar / f / 1 
escarolar / í / 1 
escarpear / f / 1 
escarranchar / tpr / 1 
escarrapatar / / / 1 
escarvar / t, / 1 
escarzar / í / 'l 
escascar / f / 1 
escasear / / / 1 
escatimar / f / 1 
escavar / f / 1 
escavichar / f / 1 
escavorcar / f / 1 
escindir / tpr / 23 
escintilar / / / 1 def. 
esclarecer / f / 6 
esclerosar / f / 1 
escoar / tipr I \ 
escochar / f / 1 
escodar / f / 1 
escofar / pr / 1 
escoirar / / / 1 
escoitar / f / 1 
escolarizar / f / 1 
escoller / f / 6 d. pt. 
escolmar / f / 1 
escoltar / f / 1 
esconchar 1 1 1 \ 
esconder / f pr I 6 
escontromiñar / tpr / \ 
esconxurar / t / 1 
escopetear / i I \ 
escorar I tpr I \ 
escordar I tpr I \ 
escorificar / í / 1 
escornar / t pr 1 1 
escornear I i / \ 
escorregar / / / 1 
escorrentar / f / 1 
escorrer / f / / 6 
escorrichar / f / 1 
escoscar / f / 1 
escotar 1 / / / 1 
escotar 2 1 1 1 \ 
escotar 3 / í / 1 
escotoar / f / 1 
escotrillar / f / 1 
escoucear / f / / 1 
escouchar / f / 1 
escravizar I tpr I \ 
escrebar / / / 1 
escribir I t i I 23 pt. i. 
escriturar / f / 1 
escrocar / tpr / \ 
escrouchar / 1 1 1 
escrutar / f / 1 
escuadrar / f / 1 
escuar / t pr I 3b 
escudar I t.pr / \ 
escudir / f / 28 
escudriñar / í / 1 
esculcar / t / / 1 
esculpir / f / 23 
escumar / f / / 1 
escunchar / f / 1 



escunqueirar / / / 1 
escurecer / / í / 6 
escusar / f pr / 1 
esdruxulizar / f / 1 
esfacelar I pr I \ 
esfachar / t pr I \ 
esfacharear / / / 1 
esfandangar / tpr I \ 
esfaragullar 1 1 1 \ 
esfarelar / t pr I \ 
esfargallar / tpr I \ 
esfarrapar / f / 1 
esfender / f / 6 
esfiañar / f / 1 
esfiar / í / 2b 
esfociñar I tpr / \ 
esfoirar I tpr I \ 
esfolar I tpr I \ 
esfollar / f / 1 
esfollegar / f / 1 
esforzar / pr / 1 
esfragar I tpr / \ 
esfrangullar / f / 1 
esfumar I tpr I \ 
esfuracar / f / 1 
esfurricar / pr / 1 
esgaduñar / t pr I \ 
esgallar / tpr I \ 
esganaf / f / pr I \ 
esganifar / f / 1 
esgarecer / / / 6 
esgarrafexar / / / 1 
esgarrapizar I tpr I ' \ 
esgarrar I i I \ 
esgazar / ti/\ 
esgodar / t / 1 
esgorxar I t pr I \ 
esgotar I tpr I \ 
esgrafiar / t / 2b 
esgrimir / t / 23 
esgromar 1 1. 1 \ 
esguedellar / f / 1 
esguizar 1 1 1 \ 
esixir / f / 23 
esladroar / f / 1 
eslatrifar / t.pr I ' \ 
eslavar 1 1 1 \ 
eslimar / / / 1 
eslombar / t pr I \ 
esluír / í / 23 
eslumecer / f / 6 
esmadroar / pr I \ 
esmagallar / f / 1 
esmagar / f / 1 
esmaltar / f / 1 
esmarañar I tpr I \ 
esmechar / f / 1 
esmelgar / f / 1 
esmendrellar I ' tpr I ' \ 
esmerar / tpr / \ 
esmerilar / f / 1 
esmexericar / pr / 1 
esmigallar / í / 1 
esmilagrar I pr I \ 
esmillar / f / / 1 
esmiolar / f / 1 
esmirrar / pr I \ 
esmiuzar / f / 1 



esmolicar I pr I \ 
esmorecer / / / 6 
esmoucar / f / 1 
esmuxicar / í / / 1 
esnacar / tpr I \ 
esnachar / t pr I \ 
esnafrar / t pr 1 1 
esnaquizar I tpr I \ 
esnogar / f / 1 
esnoirar / tpr I \ 
espadar / f / / 1 
espadelar / f / 1 
espadoar I pr / \ 
espaiolar / pr 1 1 
espalancar / f / 1 
espallar I tpr / \ 
espalmar / t / 1 
espandiñar I pr I \ 
espantar / tpr I \ 
españolizar / tpr 1 1 
espapallar / t pr / \ 
esparexer / tpr / 6 
esparrar I ipr / \ 
espamiñar / / / 1 
espatelar I tpr I \ 
espavorecer / t pr / 6 
espazar / f / 1 
especar / f / 1 
especializar I tpr I \ 
especificar / f / 1 
especular I i I \ 
espelicar / f / 1 
espelir / f pr / / 26 
espeluxar / t.pr 1 1 
espendoar / f / 1 
espenuxar / tpr I \ 
esperar / í / / 1 
espernexar / / / 1 
espertar / f / / 1 d. pt. 
espesar / f / / 1 
espetar I t pr / \ 
espiar / t / 2b 
espicañar / f / 1 
espichar / f / 1 
espigar / / / 1 
espiñar I tpr I \ 
espiollar / tpr / \ 
espir I tpr 1 26 
espiritualizar / f / 1 
espirrar / / / 1 
espodar / f / 1 
espolar / t / 1 
espoldrar / ■/ / 1 
espoldrexar / / / 1 
espoliar / f / 2a 
espombelar / tpr / \ 
espontar / f / 1 
esponxar / t i I \ 
esporear / 1 1 \ 
esporranchar I pr I \ d. pt. 
esportelar / f 7 / 1 
esposar I tpr / .1 
espraiar / tpr I \ 
espreguizar / f pr í 1 
espreitar 1 1 1 \ 
espremer / tpr / 6 
espulgar / f / 1 
espumar / í ■/ / 1 
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espurrar / i / 1 
esputar / / / 1 
esquecer / t i pr / 6 
esqueirar / í / 1 
esquematizar / f / 1 
esquiar / i I 2b 
esquilmar / í / 1 
esquinar / tpr / 1 
esquivar / 1/1 
estabelecer / í pr 1 1 
estabilizar / tpr 1 1 
establecer / tpr / 6 
estabular / f / 1 
estacionar / f / pr / 1 
estafar / t / 1 
estalar / / / 1 
estalicar / tipr /1 
estallar / t/ 1 
estampar / f / 1 
estampinar / f / 1 
estancar/ í •/ pr 1 1 
estandarizar / f / 1 
estañaf / t / 1 
estañar 2 / •/ / 1 
estar / / pr cop I 5 
estarabouzar / / / 1 
estarrecer / t. i / 6 
estarricar / í •/ pr / 1 
estartelar / f / 1 
estatalizar / í / 1 
estatuír / í / 23 
estear 1 / í / 1 
estear 2 / •/ / 1 imp. 
estender / tpr / 6 
estercar / 1 1 1 
estereotipar / f / 1 
esterilizar / tpr/1 
esterroar / t / 1 
estibar / t / 1 
estigmatizar / f / 1 
estilar 1 / t i 1 1 
estilar 2 / pr / 1 
estilizar 1 1 / 1 
estimar / f / 1 
estimular / f / 1 
estiñar I i / 1 imp. 
estipendiar / 1 1 2a, 
estipular / f / 1 
estirar / f / pr / 1 
estivadar / f / 1 
estomballar / pr / 1 
estonar / f / 1 
estopar / t. / 1 
estoquear / f / 1 
estorbar / f / / 1 
estorcer / f / 6 
estordegar / f / 1 
estorroar / f / 1 
estouciñar / ■/ / 1 
estoupar / f / / 1 
estourar / / / 1 
estoxar / f / 1 
estragar I tpr 1 1 
estralar I i / 1 
estrangallar / f / 1 
estrangular / tpr / 1 
estrañar I t.pr 1 1 
estrar / f / 1 



estratificar / f / 1 
estrear / f pr 1 1 
estreitar / ti/1 
estreitecer / ti / 6 
estrelampar I i / 1 imp. 
estrelar / f pr 1 1 
estrelecer / / / 6 imp. 
estremar / t i 1 1 
estremecer / í / / 6 
estriar / f / 2b 
estribar / it/1 
estricar / t.ipr 1 1 
estrigar 1 1 / 1 
estrincar I i / 1 
estrinxir / f / pr / 1 
estrugar I tpr I ' 1 
estrullar I ' tpr I ' 1 
estrumar / f / 1 
estruturar / f / 1 
estucar / f / 1 
estudar / f / / 2a 
estufar / t / 1 
estuprar / f / 1 
esturrar / t pr 1 1 
esturruxar I ' tpr I ' 1 
esvacoar / pr 1 1 
esvaecer / tpr I 6 
esvaer / f pr I 8 
esvarar / / / 1 
esverdear / 1 1 1 
esvirillar / pr 1 1 
eterificar / í / 1 
eterizar / í / 1 
eternizar / f pr 1 1 
etiquetar / f / 1 
europeizar / t pr / 1 
euscaldunizar / f / 1 
evacuar / f / / 3b 
evadir / f pr 1 23 
evanxelizar / f / 1 
evaporar / tpr I ' 1 
evidenciar / í / 2a 
eviscerar / í / 1 
evitar / 1 1 1 
evocar / f / 1 
evolucionar / / / 1 
exacerbar / f pr 1 1 
exacular / f / 1 
exaltar I tpr 1 1 
examinar / tpr/1 
exasperar / f pr / 1 
exaxerar / t. / 1 
excarcerar / f / 1 
exceder / tpr/6 
exceptuar / 1 1 3b 
excitar / f pr / 1 
exclamar / i / 1 
exclaustrar / f pr / 1 
excluír I ' tpr I 23 
excomungar / f / 1 
excretar / f / 1 
exculpar / 1 1 1 
execrar / f / 1 
executar 1 1 / 1 
exemplificar / 1 1 1 
exercer / t i / 6 
exercitar / f pr / 1 
exfoliar / tpr / 2a 



exhalar / f / 1 
exhibir I t.pr I 23 
exhortar / f / 1 
exhumar / 1 1 1 
exiliar / t.pr / 2a 
eximir / f / 23 d. pt. 
existir / •/ / 23 
exixir / f / 23 
exonerar / f / 1 
exorcizar / f 1 1 
exornar / 1 1 1 
expandir I tpr I 23 
expatriar I tpr / 2b 
expectorar / f / / 1 
expedir / f / 26 
expeler / f / 6 def. 
expender / f / 6 
experimentar / f / 1 
expiar / f / 2b 
expirar / t i / 1 
explanar / f / 1 
explicar / f pr 1 1 
explorar / f / 1 
explotar / f / 1 
expoñer I tpr / 13 
expor / t pr / 14 
exportar / f / 1 
expresar / f pr 1 1 
expropiar / f / 2a 
expugnar / f / 1 
expulsar / f / 1 
expunxir / f / 23 
expurgar / f / 1 
exsudar / / / 1 
extasiar / tpr/ 2a 
extenuar / f / 3b 
exteriorizar / f / 1 
exterminar / f / 1 
extinguir I ' tpr / 23 
extirpar / f / 1 
extorsionar / f / 1 
extractar / f / 1 
extraditar / 1 1 1 
extraer / f / 8 
extramundar / f / 1 
extrapolar / t / 1 
extravasar / pr i 1 
extraviar / tpr / 2b 
extremar / f pr / 1 
exulcerar / t / 1 
exultar / i 1 1 
fabricar / f / 1 
fabular / f / / 1 
facer / t i pr 1 10 
facilitar / f / 1 
facturar / f / 1 
fácultar / f / 1 
fadar / f / 1 
fagocitar / 1 / 1 
faiar / í / 1 
faiscar / / / 1 d 
faixar / f / 1 
faixear / / pr 1 1 
falar / / tpr 1 1 
faldrear / t / 1 
falecer / / / 6 
falir / / / 1 
fallar / / f / 1 . 



falmagar / pr 1 1 
falopar / i / 1 imp. 
falquear / f / 1 
falsear / f / 1 
falsificar / f / 1 
faltar / •/ / 1 
familiarizar I ' t pr / 1 
fanar / í / 1 
fanatizar / f pr 1 1 
fanfurriñar / / / 1 
fanicar / f / 1 
fantasiar / ■/ / 2b 
faradizar / 1 1 1 
farfallar / it/1 
farolear / i 1 1 
farrapear / / / 1 
fartar / tpr 1 1 d. pt. 
fascinar / f / 1 
fatigar / tpr 1 1 
favorecer / f / 6 
fazar / pr 1 1 
fechar / t pr i 1 1 
fecundar / f / 1 
fedellar / ill 
feder / •/ / 6 
federar I ' tpr 1 1 
feirear / i 1 1 
felepar / / / 1 imp. 
felicitar / f / 1 
felpar / 1 1 1 
feltrar / 1 1 1 
feminizar / f pr / 1 
fender / í •/ / 6 
fenecer / / / 6 
ferir I tpr / 27 
fermentar / / / 1 
ferragachar / •/ / 1 
ferranchar / ■/ / 1 
ferrar / f / 1 
fertilizar / f / 1 
fervellar / % 1 1 
ferver / í / / 6 
festexar / í / 1 : 
festonar / f / 1 
fiari / f / 2b 
fiar 2 1 ' tpr / 2b 
ficar I i / 1 
fichar / f / / 1 
figurar / í / pr 1 1 
filetear / f / 1 
fillar / / / 1 
filmar / f / 1 
filosofar / / / 1 
filtrar / f pr 1 1 
finalizar / t i 1 1 
financiar / f / 2a 
finar I ipr 1 1 
fincar / tpr i 1 1 
fintar / f / 1 
finxir / f / 23 
firmar / f / / 1 
fiscalizar / f / 1 
fisgar / í / 1 
fitar / f / 1 
fixar / t pr 1 1 d. pt. 
fiamexar / / / 1 
flanquear / f / 1 
flaxelar / f pr 1 1 
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flexibilizar / f / 1 
flexionar / 1 I 1 
flirtear / / / 1 
flocular / / / 1 
florear / f / 1 
florecer / / / 6 
flotar / / / 1 
fluidificar / t 1 1 
fluír / / / 23 
flutuar / / / 3b 
focalizar / 1 1 1 
fochicar / / / 1 
foder / t pr / / 6 
foguear / / / 1 
folear / tpr /1 
folerpar / / / 1 imp. 
folgar / i 1 1 
folguexar / / / 1 
follear / f / 1 
fomentar / t / 1 
fondar / f / 1 
fondear / t / / 1 
forcexar / / / 1 
formalizar / f / 1 
formar / f pr i / 1 
formigar I i / 1 
formular / í / 1 
fornecer / 1 1 6 
fornicar / / / 1 
forrari / f / 1 
forrars / f / 1 
fortalecer / f pr I 6 
fortificar / f pr 1 1 
forxar / f / 1 
forzar / f / 1 
fosfatar / f / 1 
fosilizar / tpr / 1 
fotocopiar / f / 2a 
fotografar / f / 1 
fotogravar / f / 1 
foular / / / 1 
fozar / t / / 1 
fracasar / / / 1 
fraccionar / í / 1 
fracturar / f / 1 
fradar / t / 1 
fragmentar / tpr / 1 
fraguar / f / 3a 
franquear / 1 /1 
fraquear / / / 1 
frasear / f / 1 
fratemizar / / / 1 
frear / f / 1 
frecuentar / í / 1 
fregar / t. pr / 1 
freitear / 1 1 1 
fresar / f / 1 
fretar 1 1 1/1 
fretar 2 / f / 1 
friccionar / f / 1 
frisar / f / 1 
fritir/f/23 d. pt. 
frixir / f / 23 d. pt. 
froallar / •/ / 1 imp. 
frustrar I tpr 1 1 
frutificar / i 1 1 
fulgurar / / / 1 
fulminar / f / 1 



fulxir / / / 23 
famar / f / / 1 
fumear / / / 1 
fumegar / i / 1 
fumigar 1 1 / 1 
funcionar / / / 1 
fundamentar / 1 1 1 
fundar / f pr 1 1 
fundir I tpr / 23 (derre- 
ter)/28 ("render") 
fungar / i / 1 
furar / t i / 1 
furgar / f / 1 
furtar / f / 1 
fusilar / f / 1 
fusionar I tpr 1 1 
fustrigar / 1 1 1 
fuxir///28 
gabar I tpr 1 1 
gabear / / / 1 
gabexar I \ 1 1 
gabiar / f / 2a 
gacear / / / 1 
gadañar / 1 1 1 
gaduñar / í pr / 1 
gafar / tipr/1 
gaguexar / i / 1 
galantear / t. / 1 
galar / f / 1 
galardoar / f / 1 
galear / f / 1 
galeguizar / tpr/1 
galgar / f / 1 
gallar / / / 1 
galonar / f / 1 
galopar / i 1 1 
galvanizar / f / 1 
ganar / t / / 1 
ganduxar / 1 1 1 
gangrenar / pr 1 1 
ganir / ■/ / 23 
gañar / f / / 1 
gapear / i 1 1 
garafetear I tpr 1 1 
garandar / 1. 1 1 
garantir / f / 23 
garapiñar / f / 1 
gardar I tpr 1 1 
garduñar / tpr 1 1 
gargarexar / / / 1 
garlar / / / 1 
garnear / / / 1 
garrar / i / 1 
garular / i 1 1 
gasear / t / 1 
gasificar / 1 1 1 
gastar / t pr / 1 
gastear I i / 1 
gatear I i / 1 
globalizar / f / 1 
gloriar / pr / 2a 
glorificar / 1 1 1 
glosar / t / 1 
gobernar I tpr 1 1 
gobiar / f / 1 
goldrar / f pr 1 1 
goleaf 1 1 1 1 1 
golear 2 / i / 1 



golfar / t/1 
golpear / f / pr 1 1 
golsar / í / / 1 
gorar 1 / / / 1 
gorar 2 / / / 1 
gorecer / t pr I 6 
gorentar / f / pr 1 1 
gorgolexar / i / 1 
gorir / tpr / 23 
gorlar / / / 1 
gornecer / f / 6 
gotear / / / 1 
gotexar / / / 1 
gozar / f / / 1 
graciar / í / 2a 
gradar / f / 1 
graduar / t pr I 3b 
grafar / f / 1 
grafitar / f / 1 
grallar / / / 1 
gramar / f / 1 
grampar / f / 1 
granular / f / 1 
granxear / f / 1 
gratificar / 1 1 1 
gratinar / f / 1 
gratular / t.pr I ' 1 
gravar 1 / f / 1 
gravar 2 / f / 1 
gravitar / / / 1 
grecizar / f pr / 1 
grelar / i / 1 
grellar / f / 1 
gretar / tpr / 1 
grilar 1 / / / 1 
grilar 2 / / / 1 
griñir / / / 23 
gritar / / f / 1 
grixar / •/ / 1 
gruñir / / / 23 
guarecer I tpr I 6 
guarir / tpr I 23 
guarnecer / f / 6 
guerrear / / / 1 
guiar / tpr i / 2b 
guichar / f / / 1 
guillotinar / f / 1 
guinar / / / 1 
guindar / tpr 1 1 
guionizar / f / 1 
guisar / 1 1 1 
gurgullar / / / 1 
gurgutar / i t / 1 
gunar I i / 1 
gurrumiar / / / 2b 
gustar / / / 1 
haber / f aux 1 11 
habilitar / f / 1 
habitar / t. i/1 
habituar I t pr I 3b 
halar / t / 1 
haloxenar / f / 1 
harmonizar / f / 1 
hebraizar / f / pr 1 1 
helenizar I tpr 1 1 
herborizar I i / 1 
herdar / f / 1 
herniar I ' tpr I 2a 



hibernar / í / / 1 
hibridar / f / 1 
hidratar I t pr 1 1 
hidroxenar / f / 1 
hipertrofiar I tpr I 2a 
hipnotizar / f / 1 
hipotecar / f / 1 
hispanizar I t pr 1 1 
historiar / f / 2a 
hixienizar / 1. 1 1 
homenaxear / f / 1 
homologar / tpr / 1 
homoxeneizar / 1 1 1 
honrar I tpr 1 1 
horripilar / pr 1 1 
horrorizar / tpr 1 1 
hospedar I tpr 1 1 
hospitalizar / 1 1 1 
hostilizar / f / 1 
humanizar / tpr I ' 1 
humectar / f / 1 
humedecer / tpr I 6 
humillar / tpr I ' 1 
idealizar / f / 1 
idear / f / 1 
identificar / f pr 1 1 
idiotizar / t pr 1 1 
idolatrar / 1 1 1 
ignorar 1 1. / 1 
igualar / f / pr 1 1 
iguar / 1 1 3a 
ilegalizar / f / 1 
illar / t pr / 1 
iluminar / f pr 1 1 
ilusionar / t pr / 1 
ilustrar / f pr 1 1 
imantar I t.pr 1 1 
imaxinar / t.pr 1 1 
imbrar / / / 1 
imbuír I tpr I 23 
imitar I t i pr 1 1 
impacientar / tpr / 1 
impar / / / 1 
impartir / f / 23 
impedir / f / 26 
impeler / f / 6 
imperar / i 1 1 
impermeabilizar / f / 1 
impetrar / f / 1 
implantar / tpr I ' 1 
implicar / f pr 1 1 
implorar / f / 1 
impoñer / f / pr 1 13 
impor / f / pr 1 14 
importar / f / / 1 
importunar / 1 1 1 
imposibilitar / f / 1 
imprecar / 1 1 1 
impregnar I tpr 1 1 
imprentar / f / 1 
impresionar / f pr 1 1 
imprimar / f / 1 
imprimir / f / 23 d. pt. 
improvisar / f / 1 
impugnar / f / 1 
impulsar / f / 1 
impurificar / 1 1 1 
imputar / f / 1 
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inar / ■/ / 1 
inaugurar / 1 1 1 
incapacitar / f / 1 
incardinar / f pr 1 1 
incautar / pr I 1 
incendiar / t pr I 2a 
incensar / f / 1 
incentivar / í / 1 
inchar / í / pr 1 1 
incidir / •/ / 23 
incinerar 1 1 1 \ 
incinir / til 23 
incitar / 1 I 1 
inclinar / f / p' / 1 
incluír / í / 23 
incoar / t I 1 
incomodar / tpr /1 
incomunicar / f / 1 
incorporar / tpr / 1 
incorrer / / / 6 
incrementar / f pr / 1 
increpar / f / 1 
incriminar / f / 1 
incrustar / tpr / 1 
incubar / f / 1 
inculcar / f / 1 
inculpar / f / 1 
incumbir / / / 23 def. 
incumprir / f / 23 
indagar / f / / 1 
indemnizar / f / 1 
independizar / tpr I \ 
indexar / 1 1 1 
indicar / f / 1 
indignar / í pr 1 1 
indispoñer / f pr / 13 
indispor / tpr 1 14 
individualizar I tpr / \ 
indixestar / f pr 1 1 
inducir / f / 23 
indultar / f / 1 
industrializar / ' tpr I ' 1 
infamar / f / 1 
infatuar / f pr I 3b 
infectar / tpr 1 1 
inferir / f / 26 
infestar I tpr I \ 
infibular / f / 1 
infiltrar / tpr I \ 
inflamar / tpr / 1 
inflar I tpr I \ 
inflexionar / f 7 pr / 1 
inflixir/ í/23 
influenciar / f / 2a 
influír / f 7 / 23 
informar / f / pr / 1 
informatizar / f / 1 
infrinxir / f / 23 
infundir / f / 23 
ingresar / f / / 1 
ingrir / f / 23 
ingurxitar / f / 1 
inhabilitar / f / 1 
inhalar / f / 1 
inhibir / í pr / 23 
inhumar / f / 1 
iniciar / f pr I 2a 
inmigrar /7/1 



inmiscir I tpr I 23 
inmobilizar / t / 1 
inmolar / tpr / \ 
inmortalizar / f pr / i 
inmunizar I tpr I \ 
inmutar I t pr / \ 
innervar / f / 1 
innovar / f / / 1 
inocular / f / 1 
inquietar I tpr I \ 
inquirir / f / 23 
insalivar / f / 1 
inscribir / tpr I 23 pt. i. 
insculpir / f / 23 
inseminar / f / 1 
insensibilizar / tpr / \ 
inserir I tpr I 26 d. pt. 
insidiar / f / 2a 
insinuar I ' tpr / 3b 
insistir / 7 / 23 
insonorizar / f / 1 
inspeccionar / í / 1 
inspirar / f / pr 1 1 
instalar / í pr 1 1 
instar / f / 1 
instaurar / t / 1 
instigar / f / 1 
instilar / f / 1 
institucionalizar / 1 1 1 
instituír / f / 23 
instraír / t pr I 23 
instrumerttalizar / f / 1 
instrumentar / f / 1 
insubordinar I tpr I \ 
insuflar / 1 1 1 
insultar / f / 1 
insurxir I tpr I 23 
integrar / tpr / \ 
intelectualizar / f / 1 
intensificar I t pr I \ 
intentar / f / 1 
intercalar / f pr / 1 
intercambiar / f / 2a 
interceder / / / 6 
interceptar / f / 1 
interesar / / pr 1 1 1 
interferir / / pr 1 1 26 
interfoliar / f / 2a 
interiorizar / f / 1 
internacionalízar / f / 1 
internar / f pr / 1 
interpelar / f / 1 
interpolar / f / 1 
interpoñer / t.pr / 13 
inteipor / tpr 1 14 
interpretar / f / 1 
interrogar I tpr / \ 
interromper / tpr / 6 
intervalar / f / 1 
intervir / / / 32 
intimar / f / / 1 
intimidar / f / 1 
intitular / f pr / 1 
intoxicar / t pr I \ 
intranquilizar / tpr I \ 
intricar / tpr I ' \ 
intrigar / t i / 1 
introducir / í pr I 23 



intubar / f / 1 
intuír / í / 23 
inundar / t pr 1 1 
inutilizar / f / 1 
invadir / f / 23 
invalidar / f / 1 
invaxinar / tpr / \ 
inventar / f / 1 
inventariar / f / 2b 
invernar / / / 1 
inverter / t pr I 6 
investigar / f / / 1 
investir / í / 26 
inveterar I pr I \ 
invitar / f / 1 
invocar / f / 1 
involucrar I ' tpr I ' \ 
inxectar / f / 1 
inxerir / tpr I 26 
inxuriar / f / 2a 
inzar / f pr i 1 1 
iñar / / / 1 
ionizar / í / 1 
ir / / / 30 
irar / f pr 1 1 
irisar / f pr ! 1 
irmandar I pr I \ 
ironizar / / / 1 
irradiar / / f pr l 2a 
irrigar / í / 1 
irritar / f pr / 1 
irrogar / f / 1 
irromper / / / 6 
iscar 1 / f / 1 
iscar 2 / f / 1 
islamizar / f / 1 
italianizar I tpr / \ 
izar / 1 1 1 
labarear / / / 1 
labializar / f pr / 1 
labrar / f / / 1 
lacar / f / 1 
lacazanear / / / 1 
laceirar / / / 1 
lacerar / f / 1 
lacrar / f / 1 
ladear / t pr / \ 
ladrar / / / 1 
ladrillar / f / 1 
ladroar / f / 1 
lagrimexar / / / 1 
laiar / / pr / 1 
laicizar / f / 1 
lamber / f pr I 6 
lambetar / / / 1 
lambiscar / f / / 1 
lamentar / t pr I \ 
laminar / f / 1 
landrear / / / 1 
languidecer / •/ / 6 
lanxir / / / 23 
lanzar / f pr 1 1 
lañar / f pr 1 1 
lapar / f / 1 
laparear / / / 1 
lapear / / / 1 
lapexar / f / / 1 
lapidar / í / 1 



[apiñar / / / 1 
larapetar / / f / 1 
larbear / / / 1 
laretar / / f / 1 
[arexar / f / 1 
larfar / f / 1 
largar / f / / 1 
larpar / f / 1 
[ascar / f / 1 
lastrar 1 / t pr I ' \ 
lastrar 2 / f / 1 
latar' / f / 1 
latar 2 / / / 1 
latexar / / / 1 
latinizar I tpr / \ 
latir / / / 23 
[atricar / / / 1 
laudar / / / 1 
laurear / 1 1 1 
lavar I tpr I ' \ 
lazar / / / 1 
[ear / tpr I \ 
legalizar / f / 1 
[egar / í / 1 
legrar / f / 1 
leirar / / / 1 
lembrar I tpr / \ 
lepear / / / 1 
ler / ti/7 
leriar / / / 2a 
[esionar / f / 1 
levantar / í / pr / 1 
[evar / f pr i 1 1 
[evedar / / / 1 
levedecer / / / 6 
[evigar / f / 1 
levitar / / / 1 
lexicalizar I ' pr I ' \ 
[exislar I i I \ 
lexitimar / í / 1 
libar / f / / 1 
liberalizar / f / 1 
liberar / t pr I \ 
librar / f / pr 1 1 
licenciar I tpr / 2a 
licitar / f / 1 
licuar / f pr I 3b 
lidar / t i I \ 
liderar / f / 1 
ligar I ' tipr I ' 1 
lignificar / t pr I ' \ 
limar 1 / f / 1 
limar 2 / / / 1 
limitar / t i pr / \ 
limpar / f / pr / 1 d. pt. 
linchar / f / 1 
lindar / / / 1 
liofilizar / f / 1 
liquidar / f / 1 
liscar / / / 1 
listar / f / 1 
litigar / / / 1 
litografar / f / 1 
lixar 1 / f / 1 
lixar 2 / t pr I ' 1 
lizar / f / 1 
loar / tpr I \ 
[ocalizar / tpr / 1 
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lograr / f. pr I 1 
loiar / ■/./ 1 
loitar / / / 1 
lolear / i / 1 
lombar / pr I 1 
lorar /ti/1 
losquear / t / 1 
lostregar /7/1 
louquear / t i 1 1 
lourear / / / 1 
lousar / 1 1 1 
Iubricar / t / 1 
lubrificar / f / 1 
lucir / t i pr I 28 
lucrar / pr / 1 
ludrir /7/23 
luír / í 7 pr I 23 
lumbrigar /7/1 imp. 
lurpiar / t / 2a 
lustrar 1 / 1 1 1 
lustrar 2 / 7 / 1 
luxar 1 1 1/ 1 
luxar 2 I tpr 1 1 
macelar / 1 1 1 
macerar / f 7 1 1 
machicar / 1 1 1 
machucar / f / 1 
macular / t, 1 1 
madeirar 1 1 1 1 
madrugar /7/1 
madurar / t i / 1 
madurecer / / / 6 
magnetizar / t / 1 
magnificar / 1. 1 1 
magoar / t. pr / 1 
magostar / 7 / 1 
maiar /7/1 
malaxar / t / 1 
malcasar / t / 1 
malcomer / t / 6 d. pt. 
malcriar / 1 1 2b 
maldicir / f 7 / 23-29 d. pt. 
maleducar / 1. 1 1 
malferir / í / 27 
malgastar / t / 1 
maliciar / tpr /2a 
mallar 1 / t i/1 
mallar 2 /7/1 
malograr / tpr / 1 
malparir / ■/ / 31 
maltraer / í / 8 
maltratar / / / 1 
malvender / 1 1 6 
malversar / 1 1 1 
malvivir / 7 / 23 
mamar I ti / 1 
manar / t. i /1 
mancar / tpr /1 
mahchar 1 / t pr / 1 
manchar 2 / 1 1 1 
mancomunar / tpr 1 1 
mandar / t i / 1 
manducar / t i 1 1 
manexar / t pr / 1 
mangar 1 1 / 1 
mangonear / / f / 1 
manifestar / tpr / 1 
manipular / 1 1 1 



manir / pr I 23 def. 
manobrar / f / / 1 
mantear 1 1 / 1 
mantelear /7/1 
manter / tpr 7/19 
manufacturar / t / 1 
manumitir / t / 23 
maquiar / t / 2b 
maquillar / t pr 1 1 
maquinar / t i 1 1 
marabillar / t.pr 1 1 
marcar / t / 1 
marcear /7/1 
marchar /7/1 
mardear / t / 1 
marear / t i pr /1 
marelecer /7/6 
marfollar / 1 / 1 
mariscar /7/1 
marmallar /7/1 imp. 
marmañar /7/1 imp. 
marmexar / t / 1 
marmorizar / t / 1 
marrar / 1 1 1 
marrear /7/1 
martelar /7/1 
martirizar / tpr 1 1 
marxear / 1 1 1 
marxinar / tpr 1 1 
masacrar / t / 1 
mascar / t / 1 
masculinizar / t pr 1 1 
masificar / f / 1 
mastigar / t / 1 
masturbar / pr 1 1 
matar / t. pr / 1 
materializar / t pr 1 1 
matinar /7/1 
matizar / t / 1 
matricular / t pr 1 1 
maximizar / 1 1 1 
maxinar / t. i 1 1 
mazar / tpr / 1 
mazmir / tpr / 23 
mazucar / t / 1 
mear / / / 1 
mecanizar / t pr / 1 
mecanografar / 1 1 1 
mechar / t / 1 
medar / t / 1 
mediar / t i / 2a 
mediatizar / t / 1 > 
medicar / t pr / 1 
medir / t i pr / 26 
meditar / t i / 1 
medrar / i t /1 
melar / i / 1 
melear / / / 1 
mellorar / t i / 1 
memorizar / í / 1 
menciñar / t. / 1 
mencionar 1 1. / 1 
mendar / t / 1 
"mendigar / t i / 1 
menear / t pr / 1 
menoscabar / t / 1 
menosprezar / 1 1 1 
menstruar / / / 3b 



mentalizar I tpr 1 1 
mentir / / / 27 
merar / / pr 1 1 
mercar / t / 1 
mercerizar / 1 1 1 
merecer / 1 1 6 
merendar / ti/1 
mergullar / t. pr 1 1 
mestoirar / í / 1 
mesturar I tpr 1 1 
metabolizar / í / 1 
metalizar / í / 1 
metamorfosear I t pr / 
meter / í pr / 6 
metrallar 1 1 / 1 
mexar / t i 1 1 
mexer / tpr / 6 
mexericar / i / 1 
miañar / / / 1 
miar / •/ / 2b 
microfilmar / 1 1 1 
migar / t / 1 
migrar / •/ / 1 
militar / i 1 1 
militarizar / f pr 1 1 
mimar / t / 1 
minar 1 1 1. / 1 
minar 2 / / / 1 
mineralizar / t. pr 1 1 
minguar / / í / 3a 
miniar / t / 2a 
miniaturizar / f / 1 
minimizar / f / 1 
minorar / f / 1 
minutar / f / 1 
mirar / f / pr 1 1 
mirrar / t. i pr 1 1 
misar / / / 1 
mistar / f 7 1 
mistificar 1 1 / 1 
mitificar / f / 1 
mitigar / t / 1 
mobilizar / t. pr 1 1 
mocear / i 1 1 
modelar / tpr 1 1 
moderar / t pr 1 1 
modernizar / f pr / 1 
modificar / tpr 1 1 
modular / f / 1 
moer / f / 8 
mofar / pr / 1 
moldear 1 1 / 1 
molestar / t pr i 1 1 
mollar / f pr 1 1 
momificar / t.pr 1 1 
mondar / 1 1 1 
monear / / / 1 
monetizar / f / 1 
monologar / i 1 1 
monopolizar / f / 1 
monotongar / i 1 1 
montar / f •/ / 1 
moquear / / pr / 1 
moralizar / f / 1 
morar / / / 1 
morder / í / 6 
morixerar / f / 1 
mornear 1 / f / / 1 



mornear 2 / f / / 1 
morrer / i / 6 d. pt. 
mortificar I tpr 1 1 
moscar / / / 1 
mostrar / f pr 1 1 
motivar / t.pr/1 
motorizar / f pr / 1 
moufar / t % 1 1 
moumear / / / 1 
mourear / i 1 1 
mover / t.pr I 6 
muar / / / 3b 
muchar / f •/ / 1 
mudar / t i pr 1 1 
muiñar 1 / / / 1 
muiñar 2 / i / 1 
mulir / 1 1 28 
multar / f / 1 
multiplicar I tpr 1 1 
munguir / t / 28 
municipalizar / f / 1 
murar 1 1 1. /1 
murar 2 / i t. / 1 
murchar / ti/1 
murmurar / it/1 
musgar / t / 1 
musicar / t. / 1 
musitar / / 1 1 1 
mutilar 1 1 / 1 
muxir / f / 28 
nacer / •/ / 6 d. pt. 
nacionalizar / f pr / 1 
nadar I i / 1 
nafrar / f pr / 1 
namorar / t ipr 1 1 
namoriscar / f pr 1 1 
narcotizar 1 1. / 1 
narnexar / i 1 1 
narrar / t / 1 
nasalizar / f pr 1 1 
naturalizar / f pr 1 1 
naufragar / i 1 1 
navegar / / / 1 
nebulizar / 1 1 1 
necesitar / f / 1 
necrosar / t.pr/1 
negar / f pr / 1 
negociar / t i / 2a 
negrexar / / / 1 
nesgar / t / 1 
neutralizar / t/ 1 
nevar I i / 1 imp. 
nevariscar / / / 1 imp. 
neviscar / i / 1 imp. 
nidificar / i / 1 
nielar / f / 1 
nifrar I i / 1 
nimbar / t / 1 
niquelar / f / 1 
nivelar / f pr 1 1 
nomear/f/1 
normalizar / 1 1 1 
normativizar / f / 1 
nortear / i / 1 
notar / f / 1 
notificar / f / 1 
novelar / f / 1 
nubrar / f / pr 1 1 imp. 
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numerar / í / 1 
nutrir / í pr I 23 
obcecar / t pr 1 1 
obedecer / f /' / 6 
oblicuar I ti I 3b 
obliterar/'í/l 
obnubilar / tpr 1 1 
obrar / í 7 1 1 
obrigar / tpr/1 
obsequiar / f / 1 
observar / 1 1 1 
obsesionar / tpr 1 1 
obstaculizar / f / 1 
obstar /7/1 
obstinar I pr / \ 
obstruír / tpr I 23 
obtemperar / f / 1 
obter / í / 19 
obturar / f / 1 
obviar / f / 2a 
obxectar / í / 1 
obxectivar / f / 1 
ocasionar / f / 1 
occidentalizar / tpr I \ 
ocluír / f / 23 
ocorrer / 7 pr / 6 def. 
ocultar / tpr / \ 
ocupar I t pr I \ 
odiar / f / 2a 
odrar /7/1 
ofender / í pr / 6 
ofertar / f / 1 
oficializar / f / 1 
oficiar / t. i I 2a 
ofrecer / tpr I 6 
ofrendar / f / 1 
ofuscar / tpr I \ 
oír / f / 25 a 
oitavar / f / 1 
olfactear / f / 1 
ollar / f •/ / 1 
omitir / f / 23 
ondear /7/1 
ondular I tpr / \ 
onerar / f / 1 
opalizar / f pr 1 1 
opar / f 7 / 1 
operar / f 7 pr I \ 
opilar / f / 1 
opinar / •/ f / 1 
opoñer / tpr / 13 
opor / f pr / 14- 
opositar /7/1 
oprimir / f / 23 
optar /7/1 
optimizar / í / 1 
opugnar / f / 1 
orar /7/1 
orballar /7/1 imp. 
orbitar /7/1 
ordenar / f pr / 1 
orellar / / / 1 
organizar / tpr / \ 
orientalizar / tpr I \ 
orientar / tpr / \ 
oiixinar / f / 1 
orlar / f / 1 
ornamentar / í / 1 



ornar / f / l 
ornear / 7 / l 
orquestrar 1 1 1 \ 
ortigar / t pr I \ 
ortografar / í pr / \ 
orzar / t 1 \ 
oscilar / 7 / l 
osificar / f pr 1 1 
osixenar / t pr / 1 
osmar / í / / 1 
ostentar / f / 1 
oufanar / pr 1 1 
oulear /7/1 
ouriñar / 7 f / 1 
ousar /7/1 
outear /7/1 
outonar /7/1 
outorgar / f / 1 
ouvear /7/1 
ouvir / í / 25 b 
ovacionar / f / 1 
ovalar / f / 1 
ovular / 7 / 1 
oxidar / tpr I \ 
oxixenar / í pr / \ 
ozonizar / f / 1 
pacer / f 7 / 6 
pacificar / í 'pr / 1 
pactar / f 7 / 1 
padear / t / 1 
padecer / -f /' / 6 
padexar / í / 1 
padrear /7/1 
paganizar / f / 1 
pagar I tpr / 1 d. pt. 
pairar /7/1 
palatalizar / í 7 pr / 1 
paliar / f / 2b 
palidecer /7/6 
palillar /7/1 
p.almear / f / 1 
palpar / f / 1 
palpitar /7/1 
pandar /7/1 
pandexar / f / 1 
panificar / f / 1 
papar / í / 1 
papexar 1 / f / 1 
p.apexar 2 /7/1 
paponear / / / 1 
parafmar / f / 1 
parafrasear / f / 1 
paragrafar / f / 1 
paralizar I t pr I \ 
parangonar / f / 1 
parapetar / f pr 1 1 
parar 1 / f 7 / 1 
parar 2 / f / 1 
parcelar / f / 1 
parchear / f / 1 
parecer / 7 pr I 6 
paredar / f / / 1 
parir I t i I 31 
parlamentar /7/1 
parlar /7/1 
parodiar / f / 2a 
parolar /7/1 
parrafear /7/1 



partexar / f 1 1 
participar / f / / 1 
particularizar / í 7 / 1 
partillar / f / 1 
partir / í /' / 23 
parvear / 7 / 1 
pasar I ti pr I \ 
pasear / 7 f / 1 
pasmar / f 7 / 1 
pasmonear /7/1 
pastar / i 1 1 
pasteurizar / f / 1 
pastorear / f / 1 
patear / / f / 1 
patentar / f / 1 
patentizar / f / 1 
patexar /7/1 
paticar /7/1 
patinar 1 /7/1 
patinar 2 / f / 1 
patiñar / / / 1 imp: 
patrocinar / f / 1 
patronear / f / 1 
patrullar / f / / 1 
pautar / í / 1 
pavimentar / f / 1 
pavonar / f / 1 
pavuxar /7/1 
paxinar / f / 1 
pecar /7/1 
pechar / f pr 7 / 1 
pedalear /7/1 
pedichar / f /' / 1 
pedir / f / 26 
pegañar I pr I \ 
pegar / f /' pr 1 1 
peidar /7/1 
peidear /7/1 ■ 
peitar / f / 1 
peitear / tpr I ' \ 
pelar / f / pr / 1 
pelexar /7/1 
pelotear /7/1 
penalizar / f / 1 
penar / f 7 / 1 
pencear /7/1 
pender / / / 6 
pendurar / í /' / 1 
peneirar / f pr 1 1 
penetrar / f 7 / 1 
peniscar / f 7 / 1 
pensar / f /' / 1 
peñorar / f / 1 
peraltar / í / 1 
percibir / f / 23 
percorrer / f / 6 
percutir / f / 23 
perder / f pr 7 / 6 
perdoar / f / 1 
perdurar /7/1 
perecer /7/6 
peregrinar /7/1 
perfeccionar I ' tpr 1 1 
perfilar / í / 1 
perforar /.f / 1 
perfumar / f pr 1 1 
periclitar /7/1 
perigar /7/1 



periodizar / f / 1 
peritar / í / 1 
permanecer / / / 6 
permitir / f / 23 
permutar / f / 1 
perorar /7/1 
perpetrar / f / 1 
perpetuar / f pr / Sb 
perquirir / f / 23 
perseguir / f / 27 
perseverar /7/1 
persignar I tpr / \ 
persistir / / / 23 
personalizar / 7 f / 1 
personificar / f / 1 
persuadir / tpr / 23 
pertencer /7/6 
perturbar I t pr / \ 
perverter / tpr I 6 
perxurar / f 7 / 1 
pesar / f / / 1 
pescar / f / 1 
pescudar / f / 1 
pespuntar / f / 1 
pestanexar / / / 1 
petar /7/1 
petardear / f / 1 
peteirar /7/1 
petelar / f 7 / 1 
peterrear / /' / 1 
petiscar / f / / 1 
petrificar / t pr / \ 
pexar / í / 1 
piafar /7/1 
piar / 7 / 2b 
picar / f 7 pr 1 1 
pigmentar / f / 1 
pillar / f 7 / 1 
pilotar / f / 1 
pinchar / f 7 / 1 
pingar / f / / 1 
pinguenexar /7/1 def. 
pintar / f 7 pr 1 1 
pintorlar / /' / 1 
piratear / f / 1 
pirlar /7/1 
pirogravar / f / 1 
pisar / f 7 / 1 
pispar / f / 1 
pitar / f / / 1 
pivotar /7/1 
planar / f •/' / 1 
planear / f / 1 
planificar / f / 1 
plantar / tpr I \ 
plasmar / f / 1 
plastificar / f / 1 
platinar/f/1 
plaxiar / f / 2a 
plebiscitar / í / 1 
pluralizar 1 1 1 \ 
poallar /7/1 imp. 
poboar / f / 1 
podar / 1 1 1 
poder / f / / 12 
podrecer /7/6 
poetizar / f / 1 
polarizar / tpr / \ 
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polemizar / / / 1 
polimerizar / f / 1 
polinizar / t I 1 
politiquear I i 1 1 
politizar / t pr 1 1 
polvoriñar I i 1 1 
ponderar / 1 1 1 
pontificar I i 1 1 
poñer / tpr/ 13 
popularizar / t pr 1 1 
pór I ' tpr 1 14 
porbaixar / 1 1 1 
porfiar / / / 2b 
porfillar / t I 1 
porfirizar / 1 1 1 
pormenorizar / f / 1 
portar / tpr I 1 
posar / / / 1 
posdatar / í / 1 
posibilitar / í / 1 
positivar / f / 1 
pospoñer / f / 13 
pospor / í / 14 
postear / f / 1 
postergar / f / 1 
postular / f / 1 
posuír / f / 23 d. pt. 
potenciar / f / 2a 
poupar / f / 1 
pousar / t pr i 1 1 
poxar / f / / 1 
pracer / ■/ / 15 
practicar I ti 1 1 
praguear / f / 1 
pratear / f / 1 
prear I ti 1 1 
precaver / t pr I 6 
preceder / f / 6 
preceptuar / 1 1 3b 
precintar / f / 1 
precipitar / f pr i 1 1 
precisar I ti 1 1 
preconizar / f / 1 
predestinar / f / 1 
predeterminar / f / 1 
predicar / f / / 1 
predicir / f / 29 
predispoñer / f / 13 
predispor / f / 14 
predominar I i 1 1 
preestabelecer / f / 6 
preestablecer / f / 6 
preexistir / / / 23 
preferir / f / 26 
prefigurar / f / 1 
prefixar/f/1 
pregar 1 / f / 1 
pregar 2 / t / / 1 
pregoar / f / 1 
preguntar / f / / 1 
pregustar / f / 1 
preitear / / / 1 
preludiar / í / / 2a 
premeditar / f / 1 
premer / f / / 6 
premiar / f / 2a 
premorrer / / / 6 pt. i. 
prender / f / / 6 pt. i. 



prensar / í / 1 
prenunciar / f / 2a 
preñar / f / / 1 
preocupar I tpr i 1 1 
preordinar / f / 1 
preparar / f pr 1 1 
presaxiar / f / 2a 
prescindir / / / 23 
prescribir I t i I 23 pt. i. 
presear / f / 1 
preseleccionar / f / 1 
presenciar / f / 2a 
presentar / tpr I 1 
presentir / f / 27 
preservar / f / 1 
presidir / f / 23 
prestar / t / pr / 1 
prestixiar / f / 2a 
presumir / f ¿ / 23 
presupoñer / t / 13 
presupor / f / 14 
presupostar / f / 1 
presurizar / í / 1 
pretender / í / 6 
preterir / f / 26 
pretextar / f / 1 
prevalecer / ■/ / 6 
prevaricar I i 1 1 
prever / f / 2 
previr / tpr / 32 
prexudicar / í / 1 
prexulgar / f / 1 
prezar / f / 1 
primar 1 / / / 1 
pi'imar 2 / f / 1 
principiar / f / / 2a 
privar / / pr t I 1 
privatizar / f / 1 
privilexiar / f / 2a 
probar 1 1 i 1 1 
proceder / / / 6 
procesar / f / 1 
proclamar I tpr I 1 
procrear / f / 1 
procurar / f pr 1 1 
prodigar / tpr I \ 
producir I t pr I 23 
proer / / / 8 
profanar / f / 1 
proferir / f / 26 
profesar / f / / 1 
profetizar / f / 1 
profundar / f •/ / 1 
prognosticar / f / 1 
programar / f / / 1 
progresar I i 1 1 
prohibir / f / 23 
proletarizar / í / 1 
proliferar / / / 1 
prologar / f / 1 
prolongar I tpr I \ 
promanar / / / 1 
prometer / f / pr I 6 
promover / f / 6 
promulgar / f / 1 
pronunciar / tpr 1 2a 
propagar / f pr / 1 
propalar / t / 1 



propeler / f / 6 
propender /7/6 
propiciar / í / 2a 
propinar / f / 1 
propoñer / f p?' / 13 
propor / f pr / 14 
proporcionar / f / 1 
propugnar / f / 1 
propulsar / f / 1 
prorrogar / f / 1 
prorromper / / / 6 
proscribir / f / 23 pt. i. 
proseguir / f / / 27 
prosificar / f / 1 
prosperar I i I \ 
prosternar I pr I ' \ 
prostituír / tpr / 23 
prostrar / t pr I ' \ 
protestar / f / / 1 
protexer / f pr I 6 
prover / f pr I 7 d. pt. 
provir / / / 32 
provocar / f / 1 
proxectar I tpr / \ 
psicanalizar I tpr I \ 
publicar / í / 1 
pugnar / / / 1 
puír / f / 23 
pular / / / 1 
pulir / í / 28 
pulsar / f / 1 
pulsear / i I \ 
pulular / / / 1 
pulverizar / f / 1 
punir / f / 23 
puntear / f / 1 
puntualizar / f / 1 
puntuar I t i I 3b 
punzar / f / 1 
purgar / t. i pr 1 1 
purificar I tpr I \ 
putear / f / 1 
puvisar / / / 1 
puxar / f / / 1 
quebrantar / f pr / 1 
quebrar / f / pr / 1 
quecer / / / 6 
quedar / / / 1 
queimar / f / pr 1 1 
queixar I pr I \ 
quentar / í / pr I \ 
queratinizar I tpr / \ 
querelar / pr 1 1 
querer / f / / 16 
quilometrar / f / 1 
quintaesenciar / f / 2a 
quintar / í / 1 
quintuplicar I tpr / \ 
quitar / f / pr / 1 
rabechar / f / 1 
rabelear / / / 1 
rabenar / f / 1 
rabexar / / / 1 
rabiar / / / 2a 
rabizar / f / 1 
rabuñar I tpr I \ 
rachar / f / / 1 
rachear / f / 1 



racionalizar / f / 1 
racionar / f / 1 
radiar» / f / 1 
radiar 2 / f / 2a 
radicalizar / t pr 1 1 
radicar / / / 1 
radiografar / f / 1 
radioguiar / f / 1 
radiotelevisar / f / 1 
raer / í / 8 
raiar 1 / / f / 1 
raiar 2 / t / 1 
ramificar I ' pr I ' 1 
randear / tpr I \ 
ranquear /1/1 
ransoñar 1 11 1 
rañar / f •/ pr 1 1 
rapar / f pr 1 1 
rapinar / f / 1 
raposear I i 1 1 
raptar / f / 1 
rarear / f / / 1 
rarefacer / f pr 1 10 pt, i. 
rasar / f / 1 
rascar I tpr 11 
raspar / f / 1 
raspillar / í / 1 
raspiñar / f / 1 
raspuñar / f / 1 
rastrear / f / / 1 
rastrexar / f / / 1 
rasurar / t pr 1 1 
ratear 1 1 i 1 1 
ratear 2 / f / 1 
ratificar / tpr 1 1 
ratinar / f / 1 
razoar / f / / 1 
reabastecer / f / 6 
reabrir / f / 23 pt. i. 
reabsorber / f pr I 6 
reaccionar I i 1 1 
reactivar / f / 1 
readaptar I tpr 1 1 
readmitir / f / 23 
reafirmar / tpr 1 1 
reagrupar / t pr 1 1 
realizar I tpr 1 1 
realzar / f / 1 
reanimar I t pr 1 1 
reaparecer / / / 6 
rearmar / f pr 1 1 
reasegurar / f / 1 
reasumir / f / 23 
reavivar / f / 1 
rebaixar / tpr/1 
rebandar / f / 1 
rebar / f / 1 
rebater / f / 6 
rebautizar / f / 1 
rebechar / / / 1 
rebeirar / / / 1 
rebelar / f pr 1 1 
rebeliscar / f / 1 
rebentar / f pr i 1 1 
reberetar / f / 1 
rebilbar I i 1 1 
rebilicar / f / 1 
rebixir / í / 23 
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rebobinar / í / 1 
rebocar / 1 I 1 
rebolar / t I 1 
rebordar / / / 1 
rebotar / / / 1 
rebozar / 1 1 1 
rebrincar / / / 1 
rebrotar / / / 1 
rebuldar / / / 1 
rebulir / / / 28 
rebuscar / 1. I 1 
recachar / f / 1 
recadar / f / 1 
recaer / i I 8 
recalar / / / 1 
recalcar / 1 I 1 
recalcificar / f / 1 
recamar / í / 1 
recambiar / 1 I 2a 
recandear / / / 1 
recapacitar / / / 1 
recapitular / 1 I 1 
recargar / t pr 1 1 
recastar / 1 1 1 
recatar / pr / 1 
recauchutar / í / 1 
recear / f / / 1 
recebar / f / 1 
receitar / £ / 1 
recender / / / 6 
receptar / í / 1 
rechamar / / / 1 
rechiar / / / 2b 
rechumir / tpr / 23 
recibir / í / 23 
reciclar / t pr 1 1 
recitar / t / 1 
reclamar / f / / 1 
reclasificar / f / 1 
reclinar / tpr 1 1 
recluír / tpr I 23 d. pt. 
recobrar / tpr / 1 
recocer / t i I 6 
recoller / tpr / 6 d. pt. 
recolocar / 1 1 1 
recomendar / f / 1 
recomezar / f / / 1 
recompensar / t / 1 
recompilar / t / 1 
recompoñer I t pr I 13 
recompor / t / 14 
recomprar / í7 1 
reconcentrar I tpr / \ 
reconciliar I tpr / 2a 
reconducir / f / 23 
reconfortar / f / 1 
reconquistar / f / 1 
reconsiderar / f / 1 
reconstituír I tpr / 23 
reconstruír / f / 23 
recontar / f / 1 
reconverter / í pr I 6 
reconvir / f / 32 
recoñecer / tpr / 6 
recopiar / í / 2a 
recordar / f / p?- / 1 
recorrer / f / / 6 
recorrixir / f / 23 



recortar / t pr / \ 
recoser / í / 6 
recostar / tpr I \ 
recrear / t pr / 1 
recriar / f / 2b 
reeriminar / f / 1 
recruar / f / p7 - / 3b 
recrutar / f / 1 
rectificar / f / 1 
recuar / / f / 3b 
recubrir / í / 28 pt. i. 
recuncar / ■/ / 1 
recuperar I tpr / \ 
recurvar / f / 1 
recusar / í / 1 
redactar / t / 1 
redar / f / 1 
redargüír / f / 23 
redefmir / f / 23 
redescubrir / f / 28 pt. i. 
redimir / f / 23 
redistribuír / í / 23 
redobrar / f / 1 
redondear / t / 1 
redrar / f / 1 
reducir / t p;- / 23 
redundar / / / 1 
reduplicar / tpr / \ 
reedificar / f / 1 
reeditar / f / 1 
reeducar / f / 1 
reelaborar / f / 1 
reelixir / f / 23 d. pt. 
reembarcar / t i / 1 
reembolsar / f / 1 
reemitir /' f / 23 
reempregar / f / 1 
reencarnar / / pr 1 1 
reencher / f / 6 
reencontrar ¡ tpr I \ 
reenganchar / f / pr 1 1 
reenviar / f / 2b 
reescribir / f / 23 pt. i. 
reestruturar / í / 1 
reexaminar / í / 1 
reexpedir / f / 26 
reexportar / f / 1 
refacer / f pr / 10 
refender / f / 6 
referendar / f / 1 
referir I t pr I 26 
referver / f / / 6 
refmar / tpr I \ 
reflectir I tpr I 26 
reflexionar / / / 1 
reflorecer / / / 6 
reflotar / f / 1 
refluír / / / 23 
refocilar / f pr 1 1 
refogar / í / 1 
refolear / / / 1 
refolgar / / / 1 
refollar / / / 1 
reforestar / f / 1 
reformar I tpr / \ 
reformular / f / 1 
refornar / f / 1 
reforzar / t pr 1 1 



refractar / f / 1 
refrear I t pr / \ 
refregar 1 1 pr I \ 
refrescar / / pr 1 1 1 
refrixerar / f / 1 
refucir I ' tpr I 23 
refugar / f / 1 
refiilxir / / / 23 
refundir / f / 23 
refungar 1 / / / 1 
refungar 2 / f / 1 
refusar / f / 1 
refutar / í / 1 
refuxiar I ' tpr 1 2a 
regalar / í / 1 
regañar / f / / 1 
regar / f / 1 
regatear / t / / 1 
regresar I i I \ 
regulamentar / f / 1 
regular / f / pr 1 1 
regularizar / f pr 1 1 
regurxitar / f / 1 
rehabilitar I tpr I ' \ 
reificar / í / 1 
reimplantar / f / 1 
reimpoñer / f / 13 
reimpor / f / 14- 
reimportar / f / 1 
reimprimir / f / 23 d. pt. 
reinar I i I \ 
reincidir / / / 23 
reincorporar I tpr I \ 
reingresar / / f / 1 
reiniciar / f / 2a 
reinserir / t pr / 26 d. pt. 
reinstalar I tpr / \ 
reinstaurar / f / 1 
reintegrar I tpr I \ 
reintroducir / tpr / 23 
reinvestir / f / 26 
reiterar / t / 1 
reivindicar / f / 1 
relacionar 1 1 pr I \ 
relamber / tpr I 6 
relampar / / / 1 imp. 
relanzar / f / 1 
relar / f / 1 
relatar / f / 1 
relativizar / í / 1 
relaxar I t.pr / \ 
relear / / / 1 
relegar / í / 1 
releixar / í / 1 
relembrar I t pr / \ 
reler I t.ll 
relevar / f / 1 
relingar / f / 1 
reloucar / / / 1 
reiousar / f / 1 
relucir / / / 28 
relustrar / / / 1 imp. 
remachar / í / 1 
remanecer / / / 6 
remangar / f pr 1 1 
remansar I pr I \ 
remaquiar / / / 1 
remar / / / 1 



remarcar / f / 1 
rematar / t •/ / 1 
remediar I tpr / 2a 
remelar / í / 1 
rememorar / f / 1 
remendar / t / 1 
remexer / f / pr / 6 
remirar / í / 1 
remitir / f / pr / 23 
remocicar / f / / 1 
remodelar / f / 1 
remoer / f / / 8 
remolcar / f / 1 
remollar / t / 1 
remontar / tpr / 1 
remorder / / / 6 
remoscar / / / 1 
remover / f pr i I 6 
remudar / f / 1 
remunerar / í / 1 
renacer / / / 6 
render / f •/ pr / 6 
renegar / f / / 1 
renomear / f / 1 
renovar / f pr / 1 
renunciar / / / 2a 
renxer / / / 6 
reocupar / f / 1 
reordenar / t / 1 
reorganizar I tpr I \ 
reorientar / t pr / 1 
repañar / f / 1 
reparar / f / / 1 
repartir I t.pr / 23 
repasar / í / 1 
repatriar / tpr / 2b 
repaxinar / f / 1 
repeler / f / 6 
repenar / f / 1 
repenicar / f / / 1 
repensar / f / 1 
repercutir / f / / 23 
repetir / f pr i / 26 
repicar / f / / 1 
repintar / f / 1 
repisar / f / / 1 
replantar / f / 1 
replicar I t i I \ 
replumar / / / 1 
repoboar / f / 1 
repochar / / / 1 
repolar / f / 1 
repolgar / f / 1 
repoñer I t pr / 13 
repor I t. pr / 14 
reportar I ' t pr I ' \ 
repotar / í / 1 
repousar / / / 1 
repregar I tpr / \ 
reprender / í / 6 
represar / f / 1 
representar / f / 1 
repretar / f / 1 
reprimir I tpr / 23 
reprobar / í / 1 
reprochar / f / 1 
reproducir / tpr / 23 
reptar / / / 1 
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repudiar / 1 I 2a 
repugnar / t i I 1 
reputar / 1 1 1 
repuxar / f / 1 
requecer / ■/ / 6 
requeimar / í p7' / 1 
requentar / f / 1 
requichar / í / 1 
requintar / f / / 1 
requirir / f / 23 
requisar / f / 1 
resacar / í / 1 
resaltar / f 7 / 1 
resarcir / f / 23 
rescaldar / f / 1 
rescatar / f / 1 
rescindir / f / 23 
resecar / tpr / 1 
resentir / pr I 27 
reservar / tpr / 1 
resgar / f 7 / 1 
resgardar / tpr / 1 
residir / / / 23 
resignar / tpr/1 
resinar / f / 1 
resistir / f 7 pr / 23 
resoar /7/1 
resollar /7/1 
resolver / í pr I 6 d. pt. 
resorber / tpr/6 
respectar / t i 1 1 
respirar I ti 1 1 
resplandecer / / / 6 
responder / t i I 6 
responsabilizar / tpr 1 1 
responsar / f 7 / 1 
restabelecer / f j?r / 1 
restablecer / f pr I 6 
restar / f / / 1 
restaurar / f / 1 
restelar /7/1 
restituír / f / 23 
restrebar / f / 1 
restrelar / f / 1 
restrinxir / f / 23 
resucitar / f 7 / 1 
resultar /7/1 
resumir / f / 23 
retacar / f / 1 
retallar / f / 1 
retar / f / 1 
retardar / f pr 1 1 
retellar / f / 1 
reter / f / 19 
retinguir / f / 23 
retinxir / f / 23 
retirar / tpr / 1 
retocar / f / 1 
retomar / f / 1 
retorcer / tpr / 6 á. pt. 
retornar / f 7 / 1 
retornear / f / 1 
retractar / tpr / 1 
retraducir / f / 23 
retraer / tpr / 8 
retransmitir / f / 23 
retratar / t.pr/1 
retremer /7/6 



retribuír / f / 23 
retrincar / f / 1 
retrizar / f / 1 
retroceder /7/6 
retrogradar /7/1 
retroproxectar / f / 1 
retrotraer / f / 8 
retrousar /7/1 
retrovender / f / 6 
retracar 1 1 i 1 1 
retumbar /7/1 
reunificar I tpr / 1 
reunir / f pr / 23 
revacinar / 1 1 1 
revalidar / f / 1 
revalorizar I ' t.pr I ' 1 
revelar I tpr 1 1 
revellecer /7/6 
revender / f / 6 
rever 1 /7/22 
rever 2 / f / 22 
reverberar /7/1 
reverdecer / 7 f / 6 
reverenciar / f / 2a 
reverter /7/6 
revesgar / f / 1 
revestir I tpr I 26 
revirar / t.pr/1 
reviritar / t.pr/1 
revisar / f / 1 
revistar / f / 1 
revitalizar / tpr 1 1 
revivificar 1 1. 1 1 
revivir I i t. / 23 
revocar / f / 1 
revogar / f / 1 
revolucionar I tpr 1 1 
revolver / f pr / 6 d. pt. 
rexeitar / f / 1 
rexenerar / t. pr 1 1 
rexentar 1 1. 1 1 
rexer / f pr i / 6 
rexistrar I tpr 1 1 
rexoubar /7/1 
rexurdir / / / 28 
rexuvenecer /7/6 
rezar / f 7 / 1 
ridiculizar / 1 1 1 
rifar / 7 f / 1 
rilar / t / 1 
rillar / f / 1 
rimar 1 1. 1 1 
rinchar I i 1 1 1 
ripar / f / 1 
rir / 7 f pr I 24 
riscar / t i 1 1 
rivalizar / / / 1 
rizar / tpr / 1 
robotizar I t.pr / 1 
robustecer / í pr I 6 
rodar / i t / 1 
rodear / f / pr 1 1 
rodrigar 1 1 1 1 
roer / f / / 8 
rogar / f / pr 1 1 
roldar / f / 1 
romancear / í / 1 
romanizar / f pr 1 1 



romar / t. i / 1 
romper / t i I 6 d. pt. 
roncar / / / 1 
roncear I t i 1 1 
roncexar / / / 1 
roñar I i 1 1 
rosar I i / 1 
roscar / 1. 1 1 
rosear / / / 1 
rosmar / í / / 1 
rotar / / / 1 
rotular / f / 1 
roubar I t i 1 1 
rouchar 1 1 1 1 
roufeñar / / pr 1 1 
roular 1 / / / 1 
roular 3 / f / / 1 
rousar / f / / 1 
roxar / f / 1 
rozar / f / pr / 1 
ruar / / / 3b 
rubir I i 1 1 23 
ruborizar / tpr 1 1 
rubricar 1 1 / 1 
ralar I i I 1 
rambar / i 1 1 
rumiar / f / / 2a 
ramorear / t / 1 
rusificar / f pr 1 1 
rustrir / 1 1 23 
rutilar / / / 1 d 
raxir / 7 / 28 
saber / í / / 17 
saborear / f / 1 
sabotar / f / 1 
sacar / f / pr 1 1 
sacarificar / f / 1 
sachar / f / 1 
saciar I t.pr I 2a 
sacralizar / f / 1 
sacramentar / í / 1 
sacrificar I tpr 1 1 
sacudir / f pr I 28 
sacumar / f / 1 
saír / / / 25 a 
salabrear I i 1 1 imp. 
salaiar I i 1 1 
saldar / 1/1 
salgar / f / 1 
salientar / f / 1 
salificar / f / 1 
salivar I i 1 1 
salmodiar / / / 2a 
saloucar / / / 1 
salpedrar / / / 1 
salpicar / f / 1 
salpresar / f / 1 d 
saltar / f / / 1 
saltaricar I i / 1 
saltear / 1 1 1 
salucar I i 1 1 
salvagardar / f / 1 
salvar / f pr / 1 d. pt. 
sancionar / f / 1 
sandar / f 7 / 1 
sanear I i / 1 
sangrar / f / / 1 
sansanicar / f / 1 



santificar I tpr 1 1 
saponificar / f / 1 
saquear / f / 1 
sarabiar / / / 2a imp. 
satelizar / f / 1 
satinar / f / 1 
satirizar / f / 1 
satisfacer / t pr 1 10 
saturar I tpr / 1 
saudar / f / 1 
sazonar I tpr 1 1 
secar / f / pr / 1 d. pt. 
seccionar / f / 1 
secuestrar / f / 1 
secularizar / t.pr 1 1 
secundar / f / 1 
sedar / f / 1 
sedimentar /7/1 
seducir / f / 23 
segar / f / 1 
segmentar / f / 1 
segregar I t.pr / 1 
seguir / f 7 / 27 
selar / í / 1 
seleccionar 1 1. 1 1 
semellar / 7 pr / 1 
sementar / f / 1 
sensibilizar I t.pr 1 1 
sentar / f 7 pr / 1 
sentenciar / f 7 / 2a 
sentir / í pr / 27 
separar 1 1 pr I ' 1 
septuplicar I t pr 1 1 
sepultar / f / 1 d. pt. 
ser / 7 aux cop 1 18 
serenar I tpr 1 1 
seriar / í / 2a 
sermonar /7/1 
serpear / / / 1 
serrar / f / 1 
servir / f 7 pr / 27 
sesear /7/1 
sextuplicar / t.pr 1 1 
significar / f / 1 
silabar / f / 1 
silenciar / f / 2a 
simbolizar 1 1 1 1 
simpatizar /7/1 
simplificar / f / 1 
simular / f / 1 
sinalar / f / 1 
sinalizar / f / 1 
sincopar I t i 1 1 
sincronizar / f / 1 
sindicar / tpr/1 
singrar /7/1 
singularizar / t.pr/1 
sintetizar / t / 1 
sintonizar / f 7 I I 
sistematizar / í / 1 
situar / f pr / 3b 
soar /7/1 
sobar / f / 1 
sobordar /7/1 
sobrar I i 1 1 
sobrasar / f / 1 
sobrealimentar / f / 1 
sobrecargar / t / 1 
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sobrecear / 1 I 1 
sobredourar / 1 I 1 
sobreelevar / t / 1 
sobreentender / t I 6 
sobreestimar / tpr / 1 
sobreexcitar / tpr / 1 
sobreexpoñer / f / 13 
sobreexpor / 1 1 14 
sobrenadar /7/1 
sobrenomear / í / 1 
sobrepoñer / f pr / 13 
sobrepor / f pr 1 14 
sobresaír / 7 / 25 a 
sobresaltar / t pr 1 1 
sobresaturar / t / 1 
sobrescribir / í / 23 pt. i. 
sobreser / f / 7 
sobrevalorar / í / 1 
sobrevir / 7 / 32 def. 
sobrevivir / / / 23 

sobrevoar / t / 1 

socalcar / í / 1 

socavar / í / 1 

socializar / í / 1 

socorrer / 1 1 6 

sodomizar / í / 1 

soerguer / t pr / 6 

soficar / í / 1 

sofisticar / í 7 pr / 1 

sofritir / t / 1 

sofrixir / í / 1 

solapar / í / 1 

solar / í / 1 

soldar / t i / 1 

solear / í / 1 

soletrear / f / 1 

solfexar / 1 1 1 

solicitar / t / 1 

solidarizar / pr / 1 

solidificar / tpr / 1 

sollar / í / 1 

soltar / tpr /1 d. pt. 

solubilizar / í / 1 

solucionar / í / 1 

somar / / / 1 

sombrear / f/1 

somerxer / t pr / 6 

someter / tpr / 6 

sondar/í/1 

sonear / / / 1 

sonorizar / í / / 1 

soñar / t i / 1 

sopesar / í / l 

sopexar / / / 1 

soportar / f / 1 

soprar / t 7 / 1 

sorber / t / 6 

sornear///l 

sorprender / tpr / 6 

sorrellar / f / 1 

sorrir /7/24 

sortear/f/1 

sosegar I tipr / 1 
sospeitar / f 7 / 1 
soster / f p?- / 19 
sotelar /7/1 
soterrar / f / 1 
soutar/f/1 



sovietizar / í pr / 1 
suar / 7 / 3b 
suavizar / f / l 
subarrendar / f / 1 
subdividir / tpr I 23 
subestimar / f pr / 1 
subexpoñer / / / 13 
subexpor / f /14 
subhastar / t / 1 
subir / f 7 ¿>r / 28 
sublevar / / pr 1 1 
sublimar / / / 1 
subliñar / / / 1 
subministrar / / / 1 
subordinar / / pr / 1 
subornar / / / 1 
subrogar / / / 1 
subscribir / / pr / 23 pt. i. 
subseguir / f 7 27 
subsidiar / f / 2a 
subsistir / ■/ / 23 
subsolar / f / 2a 
substantivar / / / 1 
substituír / / / 23 
subsumir / / / 23 
subtender / f / 6 
subtitular / / / 1 
subtraer / t pr / 8 
subvencionar / / / 1 
subverter / / / 6 
subxectivar / / / 1 
subxugar / f / l 
sucar / f / 1 
succionar / f / 1 
suceder / / / pr / 6 def. 
sucumbir / 7 / 23 
sufixar / / / 1 
sufocar / í pr 1 1 
sufragar / t / 1 
sufrir / f 7 / 28 
sufumigar / í / 1 
suicidar / pr / 1 
sulfatar / í / 1 
sulfitar / f / 1 
sulfurar / f pr / 1 
sumar / f pr / 1 
sumir I tpr / 28 
supeditar / f pr / 1 
superar / ' tpr I ' 1 
superpoñer / f / 13 
superpor / f / 14 
supervisar / f / 1 
suplantar / f / 1 
suplementar / / / 1 
suplicar / / / 1 
suplir / f / 23 
supoñer / f / 13 
supor / f / 14 
suprimir / f / 23 
supurar /7/1 
suscitar / f / 1 
suspender / t pr / 6 d. pt. 
suspirar / / / 1 
sustentar / / pr / 1 
sutilizar / / / 1 
suturar / í / 1 
suxeitar / f pr / 1 d. pt. 
suxerir / f / 26 



suxestionar / f.pr/1 
tabicar / t / 1 
tabular / / / 1 
tachar / f / 1 
tallar / f / 1 
tamborilar / / / 1 
tangonear / í / 1 
tanguer / / / 6 
tanxer / / / 6 
tapar / f pr 1 1 
tapiar / f / 2a 
tapizar / f / 1 
taponar / f / 1 
tapuzar / / / 1 
taquear / / / 1 
taquigrafar / f / 1 
tarabelear / / / 1 
tardar / / / 1 
tarifar / f / 1 
tarraxar / f / 1 
tartamudear / / / 1 
tartariñar / / / 1 
tascanear /1/1 
tascar / f / 1 
tatabexar / / / 1 
tatexar / / / 1 
tatuar / f pr / 3b 
taxar / f / 1 
tecer / / / / 6 
teclear / / / 1 
teimar / / / 1 
teitar / / / 1 
teledirixir / / / 23 
telefonar / / / / 1 
telegrafar / f / / 1 
teleguiar / / / 2b 
televisar / / / 1 
tellar / / / 1 
temer / / / / 6 
temperar / / ■/ pr 1 1 
temporizar / f / 1 
tender / f / pr / 6 
tensar / f / 1 
tentar / f / 1 
tentear/f/1 
teoloxizar / ■/ / 1 
teorizar /7/1 
ter / / / pr 1 19 
termar /7/1 
terminar / t i pr / 1 
terrar / / 7 1 
terrexar /7/1 
terxiversar / / / 1 
terzar / í 7 / 1 
testanear /7/1 
testar 1 / f / / 1 
testar 2 /7/1 
testemuñar / f 7 / 1 
testificar / f 7 / 1 
tetanizar I tpr / 1 
texturar / / / 1 
tillar / í / 1 
timbrar / f / 1 
tinguilear /7/1 
tinguir / f 7 pr / 23 
tintinar /7/1 
tinxir / f 7 pr / 23 
tipificar / t / 1 



tiranizar / / / 1 
tirar / f 7 p?' / 1 
tirotear / f / 1 
tisnar / f pr / 1 
titilar / / / 1 
titubear /7/1 
titular / f pr 1 1 
toar /7/1 
tocar / / 7 / 1 
toldar / f pr / 1 
tolear / / / / 1 
tolerar / / / 1 
toller / t pr / 6 d. pt. 
tomar / / 7 / 1 
tombar / f 7 pr / 1 
tondear /7/1 
tonificar / t / 1 
tonsurar / f / 1 
topar I ' t ipr I ' 1 
topenear /7/1 
toquear /7/1 
toquenear /7/1 
torar / f / 1 

torcer / f 7 pr / 6 d. pt. 
tordear /7/1 
torgar / f pr 1 1 
tornar / f 7 / 1 
tornear / f / 1 
torpedear / f / 1 
torrar / f pr / 1 
torturar / f pr / 1 
tosquiar / f / 2b 
tostar / f pr 1 1 
totalizar 7 f / 1 
toucar / f pr / 1 
tourear / 7 f / 1 
traballar / 7 f / 1 
trabar / í / 1 
trabincar / / / 1 
trabucar I tpr / 1 
tradear/.//l 
traducir / f / 23 
traer / f / 20 
traficar /7/1 
trafulcar /7/1 
tragar / / / 1 
traizoar / f / 1 
trallar / t. pr / 1 
tramar 1 / f / 1 
tramar- / pr 1 1 
tramitar / f / 1 
trampear /7/1 
trancar / / pr / 1 
tranquilizar / t.pr/1 
transbordar / / / 1 
transcender / / 7 / 6 
transcorrer /7/6 
transcribir / / /23 pt. i. 
transferir / f / 26 
transfigurar / t'pr 1 1 
transformar / t pr / 1 
transfundir / / / 23 
transgredir / f / 26 
transhumar /7/1 
transistorizar / f / 1 
transitar /7/1 
transixir / 7 / 23 
transliterar / / / 1 
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translucir / t / 28 
transmigrar / / / 1 
transmitir / í / 23 
transmutar / í pr I 1 
transparentar / f pr I 1 
transpirar / / t I 1 
transplantar / 1 I 1 
transportar / tpr / 1 
transudar / / / 1 
transvasar / í / 1 
trapelear / i / 1 
trascadear / f / 1 
trascantear / f / 1 
trasfegar / 1/ 1 
trasgar / f / 1 
trasladar I tpr I \ 
trasler / / / 7 
trasnoitar I i I \ 
traspasar / f / 1 
traspoleirar / pr 1 1 
traspoñer I tpr I \% 
traspor I tpr 1 14 
trastallar I tpr I \ 
trastornar I t pr I \ 
tratar / f i p? - / 1 
traumatizar / f / 1 
travestir I t pr I 26 
traxar / tpr I \ 
trazar / f / / 1 
trebellar / / / 1 
trecolear / / / 1 
tremelar / / / 1 
tremelicar /1/1 
tremelucir / / / 28 def. 
tremer / / / 6 
trencar I i / \ 
trenzar / f / 1 
trepanar / 1 1 1 
trepar I ti I \ 
trepidar / / / 1 
triangular / 1 1 1 
tributar / f / 1 
trilar / / / 1 
trillar I tpr I \ 
trincar 1 / f / 1 
trincar 2 / í / 1 
trinchar / f / 1 
trinzar / f / 1 
tripar / f / 1 
triplicar I tpr I \ 
tripular / f / 1 
triscar / f / 1 
triturar / f / 1 
triunfar / / / 1 
trobar / / í / 1 
trocar I tpr 1 1 
trochar I t pr I \ 
trollar / f / pr 1 1 
tronar I i I \ imp. 
tronzar / f / / 1 
tropezar / / / 1 
trotar / / / 1 
troular / / / 1 
troulear / / / 1 
troupelear / / / 1 
trousar / f / 1 
traar / / / 3b 
trucar 1 / / / 1 



trucar 2 / f / 1 
trucidar 1 1 1 \ 
trufar / f / 1 
truncar / í / 1 
trunfar / •/ / 1 
trusgar / f / 1 
fuberculizar I tpr I \ 
tumefacer I t pr I \ 
tundir / f / 23 
tupir / f / p?' / 23 
turbar / tpr / \ 
turbiar / tprl 2a 
turrar I i I \ 
tusigar / / / 1 
tusir / / / 28 
tutelar / f / 1 
ubrar / / / 1 
ufar / / / 1 
ulcerar I tpr 1 1 
ulir / f •/ / 28 
uliscar / f / 1 
ultimar / f / 1 
unificar I tpr / 1 
uniformar / f / 1 
unir / f / p7' / 23 
universalizar 1 1 / 1 
untar / t pr 1 1 
unxir I tpr I 23 
uñar / / / 1 
upar / f / / 1 
uperizar / f / 1 
urbanizar / f / 1 
urdir / f / 28 
urrar / / / 1 
urxir / / 1 1 23 def. 
usar / f / 1 
usucapir / f / 23 def. 
usufratuar / f / 3b 
usurpar / f / 1 
utilizar / f / 1 
vacilar / / / 1 
vacinar I tpr / \ 
vadear I i / 1 
vadiar / / / 2b 
vagabundear / i 1 1 
vagar / / / 1 
vaguear / / / 1 
valar / f / 1 
valer / f •/ pr I 21 
validar / f / 1 
valorar / f pr 1 1 
valorizar / f / 1 
valsear / / / 1 
vanar / f / 1 
vangloriar / pr I 2a 
vaporizar / f / 1 
varar / f / pr / 1 
varear / f / 1 
varexar / f / 1 
variar / f / / 2b 
varrer / tpr / 6 
vaticinar / f / 1 
vedar / f / 1 
velar 1 / f pr / 1 
velar 2 / f / / 1 
velarizar / f / / 1 
vencer / t i / 6 
vendar / f / 1 



vender / t i pr I 6 
vendimar / t i / 1 
venerar / 1 1 1 
ventar / f / / 1 
ventear / / / 1 
ventilar / f / 1 
ver / f / pr I 22 
veranear I i I \ 
verbalizar / f / 1 
verberar / f / 1 
verdear / i / 1 
vergar / f / / 1 
verificar / tpr I ' \ 
vemizar / í / 1 
versar / / / 1 
versificar / t i / \ 
vertebrar / f / 1 
verter / t. i pr / 6 
vesar / f / 1 
vestir / f / pr /26 
vetar / / / 1 
vexar / í / 1 
vexetar / / / 1 
vezar / / 1 1 1 
viaxar I i / 1 
vibrar / f / / 1 
viciar I t pr I 2a 
vigorizar / 1 1 1 
vilipendiar / f / 2a 
vincar / f / 1 
vincular / tpr/1 
vindicar 1 1 / 1 
vingar I tpr I \ 
violar / f / 1 
violentar / f / 1 
vir / / pr I 32 
virar / f •/ pr 1 1 
virilizar I tpr / \ 
visar / f / 1 
visitar / f / 1 
visualizar / f / 1 
vitrificar / f pr 1 1 
vituperar 1 1 1 \ 
vivificar / f / 1 
vivir / / 1 1 23 
vixiar / f / 2b 
voar / i t / 1 
vocalizar / i 1 1 1 
vocear / i t / 1 
vociferar / t i / 1 
vogar / / / 1 
volatilizar / t pr I ' \ 
voltear / f / 1 
volver / / tpr I 6 d. pt. 
vomitar / f i 1 1 
votar / f / pr 1 1 
vtdcanizar / f / 1 
vulgarizar / 1 1 1 
vulnerar / f / 1 
xabrear / f / / 1 
xacer / / / 6 
xactar I pr I ' \ 
xantar / f / / 1 
xaxuar / / / 3b 
xear I i 1 1 \ imp. 
xebrar / f / 1 
xemer / / / 6 
xeminar / í / 1 



xenar I i I \ 
xeneralizar / f i pr 1 1 
xerar / f / 1 
xerarquizar / f / 1 
xermanizar 1 1 pr I \ 
xerminar / i 1 1 
xermolar / / / 1 
xerocopiar / í / 2a 
xesticular / / / 1 
xestionar / f / 1 
xingrar / / / 1 
xirar / / f / 1 
xirgar / f / 1 
xiringar / f / 1 
xistrar / / / 1 imp. 
xoecer / / / 6 
xofrar / f / 1 
xogar / / f / 1 
xostrear / / / 1 
xostregar / i I \ 
xubilar I tpr I ' \ 
xudaizar / / / 1 
xugular / f / 1 
xulgar / f / 1 
xunguir / 1 1 28 
xuntar I tpr / \ 
xuramentar I pr I \ 
xurar / f •/ / 1 
xurdir / •/ / 28 
xurrar I i / \ 
xustapoñer / f / 13 
xustapor / f / 14 
xustar / / / 1 
xustificar I tpr I \ 
xutar / í / / 1 
zafallar / tpr I \ 
zafar 1 1 tpr 1 1 
zafar 2 / pr 1 1 
zafrear / f / 1 
zalapastrar / f / 1 
zanfonear / i 1 1 
zangonear / / / 1 
zapar 1 / f / 1 
zapar 2 / / pr / \ 
zapatear / f / 1 
zarabetear / / / 1 
zaramonear / / / 1 
zarandear / f / 1 
zarapallar / f pr 1 1 
zarrapicar / t i pr 1 1 
zarzallar / / / 1 imp. 
zazameiear / / / 1 
zigzaguear I i I \ 
zoar / / / 1 
zocar / f / 1 
zochar / f / 1 
zolar / f pr 1 1 
zoquear / / / 1 
zorregar / í / / 1 
zoscar / f / 1 
zoupar / •/ / 1 
zugar / f / 1 
zumbar / i 1 1 1 
zumegar / / / 1 
zunir / / / 23 
zurcir / f / 23 
zurrar / f / 1 
zurrichar / f / 1 
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Xentilicios e topónimos de uso frecuente 



XENTILICIO 


rOPONIMO 




i Vji VJIN ÍIVIVJ 


abisinio -a 


-rVUlblIlIcl l-rVl / 


CIO LV.I J. 


(itit Asturias 


abrucés -esa 


flc A'hfiiTr»*? í^t\ 


sstunano -a 


Asturias 


abulense 


jCTlV llcL 


íi ^tnn rpn 

Cl O l C-t l 1 VV^liJ^ 


atit Astúrica 


acadio -a 


rlCclUlel ^XlS ) 


fltpnipncp 


Atena.s (Grecia.) 


afgán -á 


ix r n t% ící*' - » r\ ( Z\ o i 

jrHJ^cLIllaia.Il JrlsJ 


ínTsfríilííinn -a 

Ci L l O 1 1 Ci 1 1 Ci 1 i v_/ ci 


Australia 


africáner 


Sudafrica 


ClUD Li ÍCICVJ Ct 


Austria (Eu) 


africano -a 


XA.I1 lCd 


íivpirpncjp 

Cl V Cll VvilOV^ 


Aveiro (Port) 


alacantino -a 


r\lcLUd.IlL 


avílpciinn -íi 

clvlltjOi.il 1 - 1 ct 


Avilés 


alamano -a 


cvnt Alemana meridional 


CÍíjV/llCHlV' Cl 


Os Azores (Port) 


alano -a 


ant Transcaucasia 

.A. 1. 1 ITl clll I cl/ i l 1 S p <1 11 1 d ^IjU) 


cl/i LCCcl 


ant Norte e Centro de 
México 


albaceteño -a 


AJfoacete 


haliílnniPO -íl 

UdL'Huin w ci 


ant Babilonia (As) 


albanés -esa 


rviDania vxiuj 


InhíÍnnin ~íi 

UdUll V-/111VJ cl 


ant Babilonia (As) 


alcobacense 


Alcofoaca (Port) 


Híirí a\ nn pt: -P'ííl 

Uct\-t CílUl l V^O VOCl 


Badalona 


alemán -á 


Alemana (Eu) 


lm rl n vnppn <3P ñif DíiPPn^iP 

UclUd AvJ CCJ io Vj ui.i- jw* a Vj j. j o 


Badaxoz 


alentexano -a 


riieniexo ^Jroitj 


1t"> o rl nni 


Bagdad (Irak) 


alexandrino -a 


Alexandría (Exipto) 


UclildiliCo CoCl 


Bahamas 


algarvío -a 


Algarve (Port) 


fnianfi ->i 

Ucildllv,/ cl 


Baía (Brasil) 


allaricense 


rlliailZ 


UdiUiIv^o Cod 


Baiona 


almeriense 


Almería 


h'nvnlimpon -ii 

UcilAvJillJ 1C.J^U cl 


A Limia Baixa 


alsaciano -a 


Alsacia (Fr) 


hm'vnlnrpnp'í -P^íi 

UcllJT.í-'l VJ 1 V^ll VjO VyOCi 


Baixa Lorena (Fr) 


altolimego -a 


/v juimici xAiia 


h'iiYnminnfn -A 

UcilA.UlilllIvJLvJ ci 


Baixo Miño 


altovoltense 


A1+»-* Ví-»1+i í&£\ 


Vi'ii vn^aynn -Oíl 

U cl í A.W O ci A. vj 1 1 <JCl 


Baixa Saxonia (Al) 


alxecireño -a 


Alxeciras 


hSalp'inipn -íi 

UciH-cllllvjvJ cl 


Balcáns (Eu) 


alxeriano -a 


/Vl.XC-1 lcl ^r\I; 


hnlpíin'pn -íi ní/ Híilpíir 

UclltCll IV^VJ Cl V/ I* UyCllVjCll 


Baleares 


alxerino -a 


ALxer (Alxei'ia) 


UctlillVjO Coci 


Balí (Indonesia) 


anatolio -a 


Anatolia (Turquía) 


Tn pn cp 
UclllCí [o C 


A Baña 


andalusí 


í2?tí Al Andalus 


hirhTriPPQ -P'ííl 

Uctl Uclll 1 — v,oci 


A Barbanza 


andaluz -uza 


Andalucia 


Ucii Lciltio Coci 


Barcala 


andino -a 


rVnaes (/vm) 


Ucli t-L-i ClloC 


Barcelos (Port) 


andorrano -a 


Andorra (Eu) 


Itti'PpI nn p'í -P^^l 

Ucll VíVílUliVü VvOCl 


Barcelona 


anglo -a 


atit Inglaterra (Eu) 


Hncíliíinn -a 

UciolllctllU ct 


Basilea (Suíza) 


angolano -a 


Angola (Af) 


hni;irpc -pc?A nil l~)3V3TO -íí 
UclVctl'-'O Goci wti- uctvoiv ci 


Baviera (AI) 


antillano -a 


Antillas 


hpornP 1 ? -P^íl 


Bearn (Fr) 


antioquense 


ant Antioquía (As) 


beirón -oa 


Beira (Port) 


apache 


Novo México (EUA) 


Ucll LlLi 


Beirut (Líbano) 


aquitano -a 


Aquitania (Fr) 


Hplpriitn n)/ hptlpmitíi 

UClClHt.cl Uil- UCLlCllllLcl 


Belén (Israel) 


árabe 


Arabia (As) 


belga 


Bélxica (Eu) 


■arabés -esa 


Araba 


belgradino -a 


Belgrado (Iugoslavia) 


arábigo -a 


Arabia (As) 


belizense 


Belize (Am) 


aragonés -esa 


Aragón 


bengalí 


Bengala (India) 


arameo -a 


ant Asiria (As) 


beninés -esa 


Benin (Áf) 


araucano -a 


ant Araucania (Chile) 


beocio -a 


ant Beocia (Áf) 


armenio -a 


Armenia (Eu) 


berberisco -a ou bérber 


Berbería (Áf) 


arnoián -á ou arnoiao -á 


A Arnoia 


bercíano -a 


O Bierzo 


arousán -á 


Arousa 


berlinés -esa 


Berlín (Al) 


arxentino -a 
asiático -a 


Arxentina (Am) 
Asia 


bermudano -a 


Illas Bermudas 
(Gran Bretaña) 


asirio -a 


ant Asiria (As) 


bernés -esa 


Berna (Suíza) 


astorgano -a 


Astorga 


betanceiro -a ou brigantino 


Betanzos 
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bético -a 


ant Bética (Hispania) 


biarriztarra 


Biarritz (Fr) 


bielorruso -a ou ruso-branco 


Bielorrusia (Eu) 


bilbaíno -a ou bilbotarra 


Bilbao/Bilbo 


bilbilitano -a 


Calatayud 


bílbotarra ou bilbaíno 


Bilbo/Bilbao 


birmano -a 


Birmania (As) 


biscaíño -a 


Biscaia 


bizantino -a 


ant Bizancio (Eu) 


bóer 


Sudáfrica 


bogotano -a 


Bogotá (Colombia) 


bohemio -a 


Bohemia/Xitanos 




(Europa Centraí) 


boirense 


Boiro 


boliviano -a 


Bolivia (Am) 


boloñés -esa ou bononiense 


Boloña (It) 


bordelés -esa 


Bordeaux (Fr) 


borgoñón -oa 


Borgoña (Fr) 


bosníaco -a 


Bosnia (Eu) 


bostoniano -a 


Boston (EUA) 


botswaniano -a 


Botswana (Áf) 


bracarense 


Braga (Port) 


bragancés -esa 


Braganca (Port) 


brandeburgués -esa 


Brandeburgo (Al) 


brasileiro -a 


Brasil 


brasiliano -a 


Brasilia (Brasil) 


bretón -oa 


Bretaña (Fr) 


bretoñés -esa ou britoniense 


Bretoña 


brigantino -a ou betanceiro -a 


ant Brigantium 


brionés -esa 


Brión 


británico -a 


Gran Bretaña (Eu) 


britano -a 


ant Britania (Eu) 


britoniense ou bretoñés 


ant Britonia 


bruxelés -esa 


Bruxelas (Bélxica) 


búlgaro -a 


Bulgaria (Eu) 


burdigalense 


ant Burdígala 


burelense ou burelao -á 


Burela 


burgalés -esa 


Burgos 


burgundio -a 


ant Xermania-Borgoña 


burundiano -a 


Burundi (Áf) 


cabanés -esa ou cabanense 


Cabana Cabanas 


caboverdiano -a 


CaboVerde 


cacereño -a 


Cáceres 


cairota 


O Cairo (Exipto) 


calabrés -esa 


Calabria (It) 


calagurritano -a 


Calahorra 


caldelán -á 


Pontecaldelas 




Caldelas deTui 


caldense 


Caldas de Reis 


caldeo -a 


ant Caldea (As) 


caldoxe (branco) 


Nova Caledonia (Oc) 


caledonio -a 


Caledonia (Gr Bretaña) 


californiano -a 


Califomia (EUA) 


camariñés -esa ou camariñán -á 


Camariñas 


cambadés -esa 


Cambados 


camberrano -a 


Camberra (Aus) 


cambodiano -a 


Cambodia (Indochina) 



cambote -a 


Camba 


cámbrico -a 


ant Cambria (Gr Bretaña) 


camerunés -esa 


Camerún (Áf) 


canadense 


Canadá (Am) 


cananeo -a 


ant Cananea (Israel) 


canario -a 


Canarias 


cangués -esa 


Cangas 


cantonés -esa 


Cantón (China) 


caraqueño -a 


Caracas (Venezuela) 


carballés -esa 


Carballo 


carballiñés -esa 


O Carballiño 


caribe 


ant Caribe 


caribeño -a 


Caribe (Am) 


cartaxinés -esa 


ant Cartago (Túnicia) 


castelán -á 


Castela 


castellonenco -a 


Castelló 


catalán -á 


Cataluña 


caucásico -a 


Cáucaso 


cebreirego -a 


O Cebreiro 


cedeirense 


Cedeira 


celanovés -esa 


Celanova 


centroafricano -a 


República Centroafricana 


centroamericano -a 


América Central 


centroasiático -a 


Asia Central 


cervantego -a 


Cervantes 


ceuü' 


Ceuta 


chadiano -a 


Chad (Áf) 


chairego -a 


ATerra Chá 


champañés -esa 


Champaña (Fr) 


chantadino -a 


Chantada 


checo -a 


Bohemia-Moravia (Eu) 


checoslovaco -a 


ant Checoslovaquia (Eu) 


cherburgués -esa 


Cherburgo (Fr) 


chileno -a 


Chile (Am) 


chinés -esa 


China 


chipriota 


Chipre (As) 


cimbro -a 


ant Cimbria (Dinamarca) 


cingalés -esa 


Ceilán/Sri Lanka 


cíngaro -a 


xitano de Italia 


cireneo -a 


ant Círene (Libia) 


cisalpino -a 


ant Galia Cisalpina 


cispadano -a 


Sur do Po (It) 


cisxordano -a 


Cisxordania 




(Palestina/Israel) 


coimbrán -á 


Coimbra (Port) 


colombiano -a 


Colombia (Am) 


comoriano -a 


Comores (Áf) 


complutense 


Alcalá de Henares 


congolés -esa 


Congo (Áf) 


conquense 


Cuenca 


cordobés -esa 


Córdoba 


coreano -a 


Corea (As) 


corfiota 


Corfú (Grecia) 


corintio -a 


Corinto (Grecia) 


corso -a 


Córsega (Fr) 


coruñés -esa ou herculino -a 


A Coruña 


costarriqueño -a 


Costa Rica (Am) 
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cracoviano -a Cracovia (Polonia) 



cretense 


Creta (Grecia) 


croata 


Croacia 


cubano -a 


Cuba (Am) 


dacio -a 


ant Dacia (Eu) 


dálmata 


ant Dalmacia (Iugoslavia) 


damasquino -a 


Damasco (Siiia) 


danubiano -a 


Danubio (Eu) 


diabético -a 


só a mellitus 


dinamarqués -esa 


Dinamarca 


djibutiano -a 


Djibuti (Af) 


dominicano -a 


República Dominicana 


donostiarra 


Donostia/San Sebastián 


dorio -a 


ant Doria (Grecia) 


dublinés -esa 


Dublín (Irlanda) 


duriense 


Douro (Port) 


ecuatoguineano -a 


Guinea ecuatorial (Áf) 


ecuatoriano -a 


Ecuador (Am) 


edimburgués -esa 


Edimburgo 




(Gran Bretaña) 


efesio -a 


ant Éfeso (Asia Menor) 


eibarrés -esa 


Eibar 


eivisenco -a 


Eivisa (Baleares) 


empordanés -esa 


Empordán 


eolio -a 


ant Eólida (Asia Menor) 


epirota 


ant Epiro (Albania) 


eritreo -a 


Eritrea (Etiopía) 


escandinavo -a 


Escandinavia (Eu) 


escocés -esa 


Escocia (Gran Bretaña) 


eslavón -oa 


Eslavonia (Eu) 


eslovaco -a 


Eslovaquia (Rep. Checa) 


esloveno -a 


Eslovenia (Iugoslavia) 


esmirnota 


ant Esmirna (Grecia) 


español -ola 


España 


espartano -a 


ant Esparta 


estadounidense, gringo -a 




ou norteamericano -a 


EUA 


estoniano -a 


Estonia 


estradense 


A Estrada 


etrusco -a 


ant Etmria (It) 


eurasiático -a 


Eurasia 


europeo -a 


Europa 


exipcio -a 


Exipto (Áf) 


fenicio -a ' 


ant Fenicia (Líbano) 


feroés -esa 


Feroe (Dinamarca) 


ferrarés -esa 


Ferrara (It) 


filipino -a ou tagalo -a 


Filipinas (As) 


finlandés -esa 


Finlandia (Eu) 


fiamengo -a 


Flandes (Bélxica) 


florentino -a 


Florencia (It) 


fluminense ou carioca 


Río de Janeiro (Brasil) 


focense 


ant Focea (Grecia) 


focense ou focego -a 


Foz 


foguino -a 


Terra de Fogo (Arxentina) 


fonsagradino -a 


A Fonsagrada 


formosano -a 


Formosa (As) 


francés -esa 


Francia (Eu) 



francón -oa anl Franconia (Baviera) 



franklürtés -esa 


Frankí'urt (Alemania) 


friburgués -esa 


Friburgo (Alemaña/Suíza) 


frisio -a 


Frisia (Holanda) 


frisón -oa 


Frisia (Holanda) 


friulano -a 


Friúl (It) 


frixio -a 


ant Frixia (Asia Menor) 


gabonés -esa 


Gabón (Áf) 


gaditano -a 


Cádiz 


galaico -a 


ant Gallaecia 


gálata 


ant Galacia (As) 


galego -a 


Galicia 


galiciano -a 


Galicia (Polonia) 


galileo -a 


Galilea (Israel) 


gambiano -a 


Gambia (Áf) 


gascón -oa 


Gascuña (Fr) 


granadino -a 


Granada 


grego -a 


Grecia 


grisón -oa 


Cantón dos Grisóns 




(Suíza) 


groenlandés -esa 


Groenlandia (Dinamarca) 


grovense 


O Grove 


guardense 


A Guarda (Port) 


guardés -esa 


A Guarda 


guatemalteco -a 


Guatemala (Am) 


güianés -esa 


Güiana (Am) 


guineano -a 


Guinea (Áf) 


guipuscoano -a 


Guipúscoa 


habaneiro -a 


A Habana (Cuba) 


haitiano -a 


Haití 


hamburgués -esa 


Hamburgo (Alemaña) 


hawaiano -a 


Hawai (EUA) 


heleno -a ou arxivo -a 


ant Hélade (Grecia) 


heliopolitano -a 


Heliópolis (Baixo Exipto) 


helvecio -a ou helvético -a 


ant Helvecia 


hercegovino -a 


Hercegovina 


hierosolimitano -a 


Xerusalén (Israel) 


hindú 


India (As) 


hindustano -a 


Hindustán (As) 


hispalense ou sevillano -a 


Sevilla 


hispano -a 


ant Hispania 


holandés -esa 


Holanda (Eu) 


hondureño -a 


Honduras (Am) 


húngaro -a 


Hungría (Eu) 


ibero -a 


ant Iberia 


iemení ou iemenita 


Iemen (As) 


ilerdense 


Lleida 


ilerxete 


ant Ilerda 


ilicitano -a 


Elx (País Valenciano) 


ilirio -a 


ant Iliria (Eu) 


indochinés -esa 


Indochina (As) 


indonesio -a 


Indonesia (As) 


inglés -esa 


Inglaterra (Gran Breta) 


iraniano -a 


Irán (As) 


iranio -a 


ant Irán (As) 


iraquí 


Iraq (As) 


iriense ou padronés -esa 


Iria/Padrón 
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irlandés -esa 


Irlanda (Eu) 


iroqués -esa 


EUA/Canadá (Am) 


irunés -esa ou irundarra 


Irún 


islandés -esa 


Islandia (Eu) 


ismaelita 


ant Arabia (As) 


israelí ou hebreo -a 


Israel (As) 


israelita 


ant Israel (As) 


italiano -a 


Italia (Eu) 


itálieo -a 


ant Italia (Eu) 


italiota 


ant Magna Grecia 


iugoslavo -a 


ant Iugoslavia (Eu) 


kanaka (nativo) 


Nova Caledonia 


khoisa 


Transkei (Áf) 


kirguiz 


Kirguizistán-Asia Central 


lalinense 


Lalín 


languedociano -a 


Languedoc (Fr) 


Iaosiano -a 


Laos (As) 


lemosino -a 


Limoges (Fr) 


leonés -esa 


León 


lesbio -a 


ant Lesbos (Grecia) 


letón -oa 


Letonia (Eu) 


libanés -esa 


Líbano (As) 


liberiano -a 


Liberia 


Iibio -a 


Libia (Áf) 


Iidio -a 


ant Lidia (Asia Menor) 


lígur 


Liguria (It) 


limeño -a 


Lima (Perú) 


lionés -esa 


Lión (Fr) 


lisboeta 


Lisboa (Port) 


lituano -a 


Lituania (Eu) 


logroñés -esa 


Logroño 


lombardo -a 


Lombardía (It) 


londiniense 


Londres (Gran Bretaña) 


longobardo -a 


ant Xermania-Lombardía 


lorenés -esa 


Lorena (Fr) 


lugdunense 


ant Lugdunum (Fr) 


lugués -esa 011 lucense 


Lugo 


lusitano -a 


ant Lusitania (Eu) 


luso -a 


Portugal 


luxemburgués -esa 


Luxemburgo (Eu) 


macaense 


Macau (Port) 


macedonio -a 


Macedonia (Eu) 


madeirense 


Madeira (Port) 


madrileño -a 


Madrid 


magrebí 


Magreb (Áf) 


malabárico -a 011 malabar 


Malabar (India) 


malagtieño -a ou malacitano -a 


Málaga 


malaio -a 


ant Federación Malaia (As) 


malaisiano -a 


Malaisia 


maldivano -a 


Maldivas (Áf-As) 


malgaxe 


Madagascar (Áf) 


maliano -a 


Malí (Áf) 


mallorquino -a 


Mallorca 


maltés -esa 


Malta (Eu) 


manchego -a 


A Mancha 


manchuriano -a ou manchú 


Manchuria (China) 


mantuano -a 


Mantua (It) 



maonés -esa 


Maó 


mapuche 


Centro de Chile (Am) 


marbellí 


Marbella 


marfilés -esa 


Costa do Marfil (Áf) 


marinense 


Marín 


marroquí 


Marrocos (Áf) 


marsellés -esa 


Marsella (Fr) 


maubere 


Timor (As) 


mauriciano -a 


Mauricio (Áf) 


mauritano -a 


Mauritania (Áf) 


maxiar 


Hungría (Eu) 


meañés -esa 


Meaño 


meirego -a ou meirao -á 


Meira 


melanesio -a 


Melanesia (Oc) 


melidense ou melidao -á 


Melide 


melillés -esa 


Melilla 


menorquino -a 


Menorca 


mesopotámico -a 


Mesopotamia (As) 


mexicano -a 


México (Am) 


miceno -a 


ant Micenas (Grecia) 


micronesio -a 


Micronesia (Oc) 


milanés -esa 


Milán (It) 


milesio -a 


ant Mileto 


mindoniense 


Mondoñedo 


miñense 


Miño 


miñoto -a 


Miño (Port) 


mirandés -esa 


Miranda 


moañés -esa 


Moaña 


modenés -esa 


Módena (It) 


moldavo -a 


Moldavia (Eu) 


monegasco -a 


Mónaco (Eu) 


monfortino -a 


Monforte de Lemos 


mongol 


Mongolia (As) 


monroviano -a 


Monrovia (Liberia) 


montenegrino -a 


Montenegro 




(ant. Iugoslavia) 


monterrosino -a 


Monterroso 


montrealés -esa 


Montreal (Canadá) 


morañés -esa 


Moraña 


moravo -a 


Moravia (Rep. Checa) 


moscovita 


Moscova 


mozambicano -a 


Mozambique (Áf) 


mugardés -esa 


Mugardos 


muniqués -esa 


Múnic (Al) 


nabateo -a 


ant Siria (As) 


namibio -a ou namibiano -a 


Namibia (Áf) 


napolitano -a 


Nápoles (It) 


naronés -esa 


Narón 


navarro -a 


Navarra 


naviego -a 


Navia 


nazareno -a 


Nazaret (Israel) 


neerlandés -esa 


Países Baixos (Hol) 


negreirés -esa 


Negreira 


neocaledonio -a 


Nova Caledonia (Oc) 


neocelandés -esa ou maorí 


Nova Zelandia (Oc) 


neoiorquino -a 


NovaYork (EUA) 


nepalés -esa ou nepalí 


Nepal (As) 
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nicaraguano -a 


Nicaragua (Am) 


pobrense 




A Pobra 


nigranés -esa 


Nigrán 


polaco -a ou polonés -esa 




Polonia (Eu) 


nilota 


ant Rexión do Nilo 


polinesio -a 




Polinesia (Oc) 




(Exipto/Sudán) 


pompeiano -a 




Pompeia (It) 


nipón -oa 


Xapón (As) 


ponteareán -á 




Ponteareas 


nixeriano -a 


Nixeria (Áf) 


pontecaldelán -á ou caldelán 


-á 


Pontecaldelas 


nixerino -a 


Níxer (Áf) 


pontedeumés -esa ou eumés - 


esa 


Pontedeume 


noiés -esa 


Noia 


pontevedrés -esa ou teucro -a 




Pontevedra 


norcoreano -a 


Corea do Norte (As) 


porriñés -esa 




O Porriño 


nórdico -a ou norteeuropeo -a 


Norte de Europa 


portalegrense 




Portalegre (Port) 


normando -a 


Normandía (Fr) 


porteño -a ou bonaerense 




Buenos Aires (Arxentina) 


norteafricano -a 


Norte de África 


portorriqueño -a 




Porto Rico (Antillas) 


norteirlandés -esa 


Irlanda do Norte (Eu) 


portucalense 




ant condado de Portugal 


noruegués -esa 


Noruega (Eu) 


portuense 




Porto (Port) 


norvietnamita 


tmt Vietnam do Norte 


portugués -esa 




Portugal (EU) 




(Asia) 


praviano -a 




Pravia (Asturias) 


nubio -a 


Nubia (Sudán) 


provenzal 




Provenza (Fr) 


númida 


ant Numidia (Áf) 


pmsiano -a 




ant Prusia (Al) 


occitano -a 


Occitania (Fr) 


púnico -a 




ant Cartago (Áf) 


omaní 


Omán (As) 


quebequés -esa 




Quebec (Canadá) 


onubense 


Huelva 


quechua 




Perú (Am) 


ortigueirés -esa 


Ortigueira 


quirogués -esa 




Quiroga 


oscense 


Huesca 


quiteño -a 




Quito (Ecuador) 


osco -a 


ant Campania (It) 


redondelán -á 




Redondela 


osmanlí 


Turquía (Eu) 


renano -a 




Renania (Eu) 


ostrogodo -a 


ant Xermania-Italia 


rético -a 




ant Recia 


otomán -á 


ant Turquestán 






(Suíza Romanche) 


ourensán -á ou auriense 


Ourense 


rianxeiro -a 




Rianxo 


ovetense 


Oviedo 


ribadaviense 




Ribadavia 


padronés -esa ou iriense 


Padrón 


ribadense 




Ribadeo 


paduano -a 


Padua (It) 


ribadumiense 




Ribadumia 


palentino -a 


Palencia 


ribatexano -a 




Ribatexo (Port) 


palermitano -a 


Palermo (It) 


ribeirán -á ou ribeirense 




Ribeira 


palestino -a 


Palestina (Asia) 


ribeirego -a 




A Ribeira de Piquín 


palmeiro -a 


As Palmas 


rioxano -a 




A Rioxa 


palmense 


Palmas de Gian Canaria 


rodesiano -a 




ant Rodesia (Áf) 


palmesano -a 


Palma de Mallorca 


romando -a 




Suíza de fala francesa (Eu) 


pampeiro -a 


A Pampa (Arxentina/Am) 


romanés -esa 




Romanía (Eu) 


pamplonés -esa 


Pamplona 


romano -a 




Roma (It) 


panameño -a 


Panamá (Am) 


rondeño -a 




Ronda 


paquistaní 


Paquistán (As) 


rosalés -esa 




O Rosal 


paraguaio -a ou guaraní 


Paraguai (Am) 


rosellonés -esa 




Roselló (Cat/Fi) 


parisiense 


París (Fr) 


niandés -esa 




Ruanda (Áf) 


parmesano -a 


Parma (It) 


ruso -a 




Rusia (Eu) 


pastoricense 


A Pastoriza 


ruteno -a 




ant Rutenia 


patagón -oa 


Patagonia (Am) 






(ant Checoslovaquia) 


pensilvano -a 


Pensilvania (EUA) 


saami 




Sapmi (=Laponia) 


pequinés -esa 


Pequín (China) 


sabadellenco -a 




Sabadell 


perpiñanés -esa 


Perpiñán (Fr) 

C i — 


sabeo -a 




ant Saba (Arabia) 


persa ou persiano -a 


ant Persia (Irán) 


sadense 




Sada 


peruano -a 


Perú (Am) 


saguntino -a 




Sagunto 


picardo -a 


Picardía (Fr) 


saharauí 




Sáhara Occidental 


piemontés -esa 


Piemonte (It) 






(Marrocos) 


pisano -a 


Pisa (It) 


sahariano -a 




Sáhara (Áf) 


placentino -a 


Piacenza/Plasencia 


salernitano -a 




Salerno (It) 


platense 


Río de la Plata 


salmantino -a ou helmántico 


-a 


salamanca 


(Arxentina) 


salnesán -á 




O Salnés 
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salonicense 


Salóniea (Grecia) 


salvadoreño -a 


EI Salvador (Am) 


samaritano -a 


ant. Samaria (Israel) 


samnita 


ant Samnio (It) 


samoano -a 


Samoa (Oceanía) 


samoiedo -a 


Siberia 


sampauleiro -a ou pauleiro -a 


Sáo Paulo (Brasil) 


sanmarinés -esa 


San Marino (Eu) 


santanderino -a 


Santander 


santiagueiro -a 


Santiago de Cuba (Cuba) 


santiagueño -a 


Santiago del Estero 




(Arxentina) 


santiagués -esa 




ou compostelán -á 


Santiago de Compostela 


santiaguino -a 


Santiago de Chile (Chile) 


santomense 


Sáo Tomé e Príncipe (Áf) 


sardo -a 


Sardeña (It) 


sármata 


ant Sarmacia (Eu) 


sarraceno -a 


ant Norte de Arabia 


savoiano -a 


Savoia (Fr/It) 


saxón -oa 


ant Saxonia (Al/GBr) 


segoviano -a 


Segovia 


senegalés -esa 


Senegal (Áf) 


senegambiano -a 


Senegambia (Áf) 


serbio -a 


Serbia (Eu) 


setubalense 


Setúbal (Port) 


siamés -esa 


ant Siam (Tailandia) 


siberiano -a 


Siberia (Rusia) 


siciliano -a 


Sicilia (It) 


sicncs -csa 


Sicna (I() 


sikh 


Punjab (India/Paquistán) 


silesiano -a 


Silesia (Polonia) 


siracusano -a 


Siracusa (It) 


sirio -a 


Siria (As) 


sobradés -esa 


Sobrado dos Monxes 


somalí 


Somalia (Áf) 


soriano -a 


Soria 


srilankés -esa 


Sri Lanka (As) 


subalpino -a 


Sur dos Alpes (Eu) 


sucreño -a 


Sucre (Bolivia) 


sudanés -esa 


Sudán (Áf) 


sueco -a 


Suecia (Eu) 


suevo -a 


ant Suevia/Xermania/ 




/ Gallaecia 


suízo -a 


Suíza (Eu) 


suramericano -a 


América do Sur 


surasiático -a 


Sueste Asiático 


surcoreano -a 


Corea do Sur (As) 


suriemenita ou suriemení 


Iemen do sur (As) 


surínamés -esa 


Suriname (Am) 


surista 


ant Estados Confederados 




do Sur (EUA) 


surtirolés -esa 


Tirol Meridional (Eu) 


tahitiano -a 


Tahifí(Oc) 


tai 


Sueste asiático 


tailandés -esa 


Tailandia (As) 


taiwanés -esa 


Taiwán (As) 



támil 


Sri Lanka/India (As) 


tanxerino -a 


Tánxer (Marrocos) 


tanzano -a 


Tanzania (Áf) 


tarentino -a 


Tarento (It) 


tarraconense 


ant Tarraco/Tarragona 


tártaro -a 


ant Tartaria (Asia Central) 


tarteso -a 


ant Tartesos 




(val do Guadalquivir) 


tasmaniano -a 


Tasmania (Australia) 


tátaro -a 


Crimea/Asia Central/ 




/Rusia 


tebano -a 


ant Tebas (Grecia) 


terranovense 


Terra Nova (Canadá) 


terrasenco -a 


Terrasa 


tesalio -a 


ant Tesalia (Grecia) 


tesalonicense 


Tesalónica (Grecia) 


tetuaní 


Tetuán (Marrocos) 


teutón -oa ou tudesco -a 


ant Xermania/Alemaña 


texano -a 


Texas (EUA) 


tiberino -a 


Tíber (It) 


tibetano -a 


Tíbet (China) 


timorense 


Timor (As) 


tinerfeño -a 


Tenerife 


tiranés -esa 


Tirana (Albania) 


tirio -a 


aníTiro (Fenicia/Líbano) 


tirolés -esa ■ 


Tirol (Austria) 


tirreno -a 


ant Italia 


togolés -esa 


Togo (Áf) 


toledano -a 


Toledo 


lulosano -.i 


Tolosa (Fr/PV) 


tongano -a 


Tonga (Oc) 


tortosino -a 


Tortosa 


toscano -a 


Toscana (It) 


trabadense 


Trabada 


transilvano -a 


Transilvania (Romanía) 


transxordano -a 


ant Transxordania (As) 


trasmontano -a 




ou transmontano -a 


Tras-os-Montes (Port) 


tridentino -a 


Trento (It) 


triestino -a 


Ti-ieste (It) 


trinitense 


Trinidad e Tobago (Am) 


tripolitano -a 


ant Tiipolitania (Áf) 




Trípoli (Libia) 


trivés -esa 


Trives 


troiano -a 


ant Troia (Asia Menor) 


tuareg 


Sáhara Central (Áf) 


tudense 


Tui 


tudesco -a ou teutón -oa 


Xermania 


tunesino -a 


Tunes (Áf) 


tunisiano -a 


Tunisia (Áf) 


tupí 


Brasil (Am) 


turco -a 


Turquía (Eu) 


turcomán -á 


Turkmenistán/Turquestán 




(Asia Central) 


turdetano -a 


ant Turdetania (Hispania) 


turinés -esa 


Turín (It) 


turinxio -a 


Turinxia (Al) 
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turolense ou teruelés -esa 


Teruel 


vietnamita 


Vietnam (Asia) 


turonés -esa 


Tours (Fr) 


vigatano -a 


Vic 


tuvalés -esa 


Tuvalu (Oceanía) 


vigués -esa 


Vigo 


ugandés -esa 


Uganda (Áf) 


vilagarcián -á ou arousán -á 


Vilagarcía de Arousa 


umbro -a 


Umbria (It) 


vilalbés -esa 


Vilalba 


urálico -a ou uraliano -a 


Urais (Rusia) 


vilanovés -esa ou arousán -á 


Vilanova de Arousa 


uraguaio -a 


Uruguai (Am) 


vimaranense 


Guimaráes (Port) 


valaco -a 


Valaquia (Romania) 


víseense 


Viseu 


valdeorrés -esa 


Valdeorras 


viveirense 


Viveiro 


valdostano -a 


Val de Aosta (It) 


washingtoniano -a 


Washington (EUA) 


valdubrés -esa ou dubrés -esa 


Val do Dubra 


xamaicano -a 


Xamaica (Am) 


valenciano -a 


Valencia 


xaponés -esa 


Xapón (As) 


valisoletano -a 


Valladolid 


xavanés -esa 


Xava (Indonesia) 


valón -oa 


Valonia (Bélxica) 


xenebrino -a 


Xenebra (Suíza) 


vándalo -a 


ant Xerm/Hisp/N Áf 


xenovés -esa 


Xénova (It) 


vanuatiano -a 


Vanuatu (Oc) 


xeorxiano -a 


Xeorxia (Eu/EUA) 


varesino -a 


Varese (It) 


xerezano -a 


Xerez 


varsoviano -a 


Varsovia (Polonia) 


xermano -a 


ant Xermania 


vasco -a ou éuscaro 


País Vasco 


xibraltareño -a 


Xibraltar 


vascón -oa 


ant Vasconia 


xienense 


Xaén 


vaticano -a 


Cidade do Vaticano (It) 


xironés -esa ou xerundense 


Xirona 


vedrés -esa 


Vedra 


xixonés -esa 


Xixón 


veneciano -a 


Venecia (It) 


xonio -a ou xónico -a 


ant Xonia (Grecia) 


véneto -a 


Véneto/Venecia (It) 


xordano -a 


Xordania (As) 


venezolano -a 


Venezuela (Am) 


xudaico -a ou xudeu 


ant Xudea/Israel 


verinés -esa 


Verín 


xuto -a 


ant Xutlandia Britania (Eu) 


veronés -esa 


Verona (It) 


zambiano -a 


Zambia (Áf) 


versallés -esa 


Versalles (Fr) 


zamorano -a 


Zamora 


vianés -esa 


Viana 


zaragozano -a 


Zaragoza 




V»'nn 7 :; fTt) 


7Hln 




vienés -esa 


Viena (Austria) 


zuriqués -esa 


Zürich (Suíza) 
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Topónimos e xentilicios de uso frecuente 



TOPONIMO 


XLNIILICIO 


TOPONIMO 


XENTILICIO 


Z\ Z\ vn ni 'i 


ciillUicüI -ci ULi dlllUIdU ~d 


• • 

(itit iVsiria. (xVs) 


arameo -a 


Z\ T2 £>"r¡ a 
jri. OclIIcL 


UdiIClIbC 


diit Asii'ia. (As) 


asino -a 


Z\ T2 1" f"» 1T17 1 ! 

fl L> ct 1 U cL 1 1 Z ci. 


Udi UdliCcb -CdcI 


cint Asturia.s 


astur 


Z\ Pdl'TITl O. 

X V VjUiUilcL 


L-uiuiicb -ct>d cíí./. ncrcunno -¿1 


fint Astúrica 


asturicense 


xTl jQaLlcLClcl 


CüLídUcIlbc 


cint Babilonia (As) 


babilónico -a 


/ J. .TUilaclJ*lti.Ucl 


T/ - mc'0(-TT , o/*iin/-\ 0 

iuiibd^rduino -a 


íint Babilonia (As) 


babilonio -a 


¿ x VJrUdlUcl 


J^UciIUCD -cbd 


ant Beocia. (Af) 


beocio -a 


rv vrUaiaa ^I'OILJ 


^uardenss 


cint Betica (Hispania) 


bético -a 


Z\ 1— T <-i T» »> n «■» /" ¿"""nT-» fí ^ 

rx jriaDana ^Vjuuaj 


hcibaneiro -a 


cint Bizancio (Eu) 


bizantino -a 


t\. ljlITlIcL rllLcL 


diiuiimcgo -a 


ant Bri^antiuTii 


brigantino -a ou betanceiro -a 


A Limia Baixa 


bdixoliniego -a 


cint Britania (Eu) 


britano -a 


¿\ iviancna 


manche^o -a 


cint Britonia 


britoniense ou bretoñés 


i i jr^mpa ^xiixtíii» írict/ rviTij 


pampeiro -a 


cint Burdígala 


burdigalense 


A Pastoriza 


pastoncense 


ant Caldea (As) 


caldeo -a 


ítl IrODia 


pobrense 


cint Cambria (Gr Bretaña) 


cámbrico -a 


A Ribeira de Piquín 


ribeirego -a 


cint Campania (It) 


osco -a 


A Rioxa 


noxano -a 


cint Cananea (Israel) 


cananeo -a 




chairego -a 


cint Caribe 


caribe 


Z\ T-iíoíní i / Z\ f 1 

jriDisima v/xi/ 


cibisinio -a 


CLtit Cartago (Af) 


púnico -a 


ücaaia i,x\.s,i 


acadio -a 


cint Cartago (Tunicia) 


cartaxinés -esa 


Afganistán (As) 


afgán -á 


cint Checoslovaquia (Eu) 


checoslovaco -a 


Á fi.JrKi 

jriinca 


africano -a 


ant Cimbria (Dinamarca) 


cimbro -a 


Alacant 


alacantino -a 


cint Cirene (Libia) 


cireneo -a 


Albacete 


albaceteño -a 


cint condado de Portugal 


portucalense 


Z\ If-tnn-in /"T?n\ 

xTLiDariia yjGU^ 


albanés -esa 


cint Dacia (Eu) 


dacio -a 


Alcala de íienares 


complutense 


cvnt Dalmacia (Iugoslavia) 


dálmata 


jrVlCOuaQd yJrOlLj 


alcobacense 


cvnt Doria (Grecia) 


dorio -a 


/Tkieiiiaiia ^ i j u. j 


alemán -á 


cint Efeso (Asia Menor) 


efesio -a 


jrvieniexo ^Jroiij 


alentexano -a 


ant Eólida (Asia Menor) 


eolio -a 


Alexandría (Exipto) 


alexandrino -a 


cint Epiro (Albania) 


epirota 


Z\ Ifi i Tt7/a /'TJí-itíA 

jrvij^aive yjruiLi* 


algarvío -a 


ant Esmirna (Grecia) 


esmirnota 


Z\ 11 nri f» 


allaricense 


ant Esparta 


espartano -a 


Almena 


almeriense 


ant Estados Confederados 




Z\ loi r->í i ÍTlv\ 
rMsacia \cl ) 


alsaciano -a 


ao c>ui (JiUA) 


surista 


jMIEO voira vril; 


altovoltense 


ant Etruria (It) 


etrusco -a 


Alxeciras 


alxecireño -a 


ant Federación Malaia (As) 


malaio -a 


Alxer (Alxeria) 


alxerino -a 


ant Fenicia (Líbano) 


fenicio -a 


Z\ TyQtÍ Q 

i IlAt'l lci. \l\ l f 


cilACÍidllU -cl 


ant Focea (Grecia) 


focense 


América Central 


centroamericano -a 


ant Franconia (Baviera) 


francón -oa 


América do Sur 


suramericano -a 


ant Frixia (Asia Menor) 


frixio -a 


Anatolia (Turquía) 


anatolio -a 


ant Galacia (As) 


gálata 


Andalucía 


andaluz -uza 


ant Galia Cisalpina 


cisalpino -a 


Andes (Am) 


andino -a 


ant Gallaecia 


galaico -a 


Andorra (Eu) 


andorrano -a 


ant Hélade (Grecia) 


heleno -a ou arxivo -a 


Angola (Áf) 


angolano -a 


ant Helvecia 


helvecio -a ou helvético -a 


ant Al Andalus 


andalusí 


ant Hispania 


hispano -a 


ant Alemaña meridional 


alamano -a 


ant Iberia 


ibero -a 


ant Antioquía (As) 


antioquense 


ant Ilerda 


ilerxete 


ant Arabia (As) 


ismaelita 


ant Iliria (Eu) 


ilirio -a 


ant Araucania (Ghile) 


araucano -a 


ant Inglaterra (Eu) 


anglo -a 
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ant Irán (As) 


iranio -a 


ant Israel (As) 


israelita 


ant Italia 


tirreno -a 


ant Italia (Eu) 


itálico -a 


ant Iugoslavia (Eu) 


iugoslavo -a 


ant Lesbos (Grecia) 


lesbio -a 


ant Lidia (Asia Menor) 


Iidio -a 


ant Lugdunum (Fr) 


lugdunense 


ant Lusitania (Eu) 


lusitano -a 


ant Magna Grecia 


italiota 


ant Micenas (Grecia) 


miceno -a 


ant Mileto 


milesio -a 


ant Norte de Arabia 


sarraceno -a 


ant Norte e Centro 




de México 


azteca 


ant Numidia (Áf) 


númida 


ant Persia (Irán) 


persa ou persiano -a 


ant Prusia (Al) 


prusiano -a 


ant Recia (Suíza Romanche) 


rético -a 


ant Rexión do Nilo 




(Exipto/Sudán) 


nilota 


ant Rodesia (Af) 


rodesiano -a 


ant Rutenia 




(ant Checoslovaquia) 


mteno -a 


ant Saba (Arabia) 


sabeo -a 


ant Samaria (Israel) 


samaritano -a 


ant Samnio (It) 


samnita 


ant Sarmacia (Eu) 


sármata 


ant Saxonia (Al/GBr) 


saxón -oa 


ant Siam (Tailandia) 


siamés -esa 


ant Siria (As) 


nabateo -a 


ant Suevia/Xermania/ 




/Gallaecia 


suevo -a 


ant Tarraco/Tarragona 


tarraconense 


ant Tartaria (Asia Central) 


tártaro -a 


ant Tartesos 




(val do Guadalquivir) 


tarteso -a 


ant Tebas (Grecia) 


tebano -a 


ant Tesalia (Grecia) 


tesalio -a 


ant Tiro (Fenicia/Líbano) 


tirio -a 


ant Transcaucasia/Xermania/ 




/Hispania (Eu) 


alano -a 


ant Transxordania (As) 


transxordano -a 


ant Tripolitania (Áf/ 




/Trípoli (Libia) 


tripolitano -a 


ant Troia (Asia Menor) 


troiano -a 


ant Turdetania (Hispania) 


turdetano -a 


ant Turquestán 


otomán -á 


ant Vasconia 


vascón -oa 


ant Vietnam do Norte (Asia) 


norvietnamita 


ant Xerm/Hisp/N Áf 


vándalo -a 


ant Xermania 


xermano -a 


ant Xermania/Alemaña 


teutón -oa ou tudesco -a 


ant Xermania-Borgoña 


burgundio -a 


ant Xermania-Italia 


ostrogodo -a 


ant Xermania-Lombardía 


longobardo -a 


ant Xonia (Grecia) 


xonio -a ou xónico -a 
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ant Xudea/Israel 


xudaico -a ou xudeu 


ant Xutlandia-Britania (Eu) 


xuto -a 


AntiIIas 


antillano -a 


Aquitania (Fr) 


aquitano -a 


Áraba 


arabés -esa 


Arabia (As) 


árabe 


Arabia (As) 


arábigo -a 


Aragón 


aragonés -esa 


Armenia (Eu) 


armenio -a 


Arousa 


arousán -á 


Arxentina (Am) 


arxentino -a 


As Palmas 


palmeiro -a 


Asia 


asiático -a 


Asia Central 


centroasiático -a 


Astorga 


astorgano -a 


Asturias 


asturiano -a 


Atenas (Grecia) 


ateniense 


Australia 


australiano -a 


Austria (Eu) 


austríaco -a 


Aveiro (Port) 


aveirense 


Ávila 


abulense 


Avilés 


avilesino -a 


Badalona 


badalonés -esa 


Badaxoz 


badaxocense ou pacense 


Bagdad (Irak) 


bagdadí 


Bahamas 


bahamés -esa 


Baía (Brasil) 


baiano -a 


Baiona 


baionés -esa 


Baixa Lorena (Fr) 


baixolorenés -esa 


Baixa Saxonia (Al) 


baixosaxón -oa 


Baixo Miño 


baixomiñoto -a 


Balcáns (Eu) 


balcánico -a 


Baleares 


baleárico -a ou balear 


Balí (Indonesia) 


balinés -esa 


Barcala 


barcalés -esa 


Barcelona 


barcelonés -esa 


Barcelos (Port) 


barcelense 


Basilea (Suiza) 


basiliano -a 


Baviera (Al) 


bavarés -esa ou bávaro -a 


Bearn (Fr) 


bearnés -esa 


Beira (Port) 


beirón -oa 


Beirut (Líbano) 


beirutí 


Belén (Israel) 


belenita ou betlemita 


Belgiado (Iugoslavia) 


belgradino -a 


Belize (Am) 


belizense 


Bélxica (Eu) 


belga 


Bengala (India) 


bengalí 


Benin (Áf) 


beninés -esa 


Berbería (Áf) 


berberisco -a ou bérber 


Berlín (Al) 


berlinés -esa 


Berna (Suíza) 


bernés -esa 


Betanzos 


betanceiro -a ou brigantino 


Biarritz (Fr) 


biarriztarra 


Bielorrusia (Eu) 


bielorruso -a ou ruso-branco 


Bilbao/Bilbo 


bilbaíno -a ou bilbotarra 


Bilbo/Bilbao 


bilbotarra ou bilbaíno 


Birmania (As) 


birmano -a 
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Biscaia 


biscaíño -a 


Cedeira 


cedeirense 


Bogotá (Colombia) 


bogotano -a 


Ceilán/Sri Lanka 


cingalés -esa 


Bohemia/Xitanos 




Celanova 


celanovés -esa 


(Europa Central) 


bohemio -a 


Centro de Chile (Am) 


mapuche 


Bohemia-Moravia (Eu) 


checo -a 


Cervantes 


cervantego -a 


Boiro 


boirense 


Ceuta 


ceutí 


Bolivia (Am) 


boliviano -a 


Chad (Áf) 


chadiano -a 


Boloña (It) 


boloñés -esa ou bononiense 


Champaña (Fr) 


champañés -esa 


Bordeaux (Fr) 


bordelés -esa 


Chantada 


chantadino -a 


Borgoña (Fr) 


borgoñón -oa 


Cherburgo (Fr) 


cherburgués -esa 


Bosnia (Eu) 


bosníaco -a 


Chile (Am) 


chileno -a 


Boston (EUA) 


bostoniano -a 


China 


chinés -esa 


Botswana (Áf) 


botswaniano -a 


Chipre (As) 


chipriota 


Braga (Port) 


bracarense 


Cidade do Vaticano (It) 


vaticano -a 


Braganca (Port) 


bragancés -esa 


Cisxordania 




Brandeburgo (AI) 


brandéburgués -esa 


(Palestina/Israel) 


cisxordano -a 


Brasil 


brasileiro -a 


Coimbra (Port) 


coimbrán -á 


Brasil (Am) 


tupí 


Colombia (Am) 


colombiano -a 


Brasilia (Brasil) 


brasüiano -a 


Comores (Áf) 


comoriano -a 


Bretaña (Fr) 


bretón -oa 


Congo (Áf) 


congolés -esa 


Bretoña 


bretoñés -esa ou britoniense 


Córdoba 


cordobés -esa 


Brión 


brionés -esa 


Corea (As) 


coreano -a 


Bruxelas (Bélxica) 


bruxelés -esa 


Corea do Norte (As) 


norcoreano -a 


Buenos Aires (Arxentina) 


porteño -a ou bonaerense 


Corea do Sur (As) 


surcoreano -a 


Bulgaria (Eu) 


búlgaro -a 


Corfú (Grecia) 


corfiota 


Burela 


burelense ou burelao -á 


Corinto (Grecia) 


corintio -a 


Burgos 


burgalés -esa 


Córsega (Fr) 


corso -a 


Burundi (Áf) 


burundiano -a 


Costa do Marfil (Áf) 


marfilés -esa 


Cabana Cabanas 


cabanés -esa ou cabanense 


Costa Rica (Am) 


costarriqueño -a 


Cabo Verde 


caboverdiano -a 


Cracovia (Polonia) 


cracoviano -a 


Cáceres 


cacereño -a 


Creta (Grecia) 


cretense 


Cádiz 


gaditano -a 


Crimea/Asia Central/ 




Calabria (It) 


calabrés -esa 


/Rusia 


tátaro -a 


Calahorra 


calagurritano -a 


Croacia 


croata 


Calatayud 


bilbilitano -a 


Cuba (Am) 


cubano -a 


Caldas de Reis 


caldense 


Cuenca 


conquense 


Caledonia (Gr Bretaña) 


caledonio -a 


Damasco (Siria) 


damasquino -a 


California (EUA) 


califomiano -a 


Danubio (Eu) 


danubíano -a 


Camariñas 


camariñés -esa 


Dinamarca 


dinamarqués -esa 




ou camariñán -á 


Djibuti (Af) 


djibutiano -a 


Camba 


cambote -a 


Donostia/San Sebastián 


donostiarra 


Cambados 


cambadés -esa 


Douro (Port) 


duriense 


Camberra (Aus) 


camberrano -a 


Dublín (Irlanda) 


dublinés -esa 


Cambodia, (Indochina) 


cambodiano -a 


Ecuador (Am) 


ecuatoriano -a 


Camerún (Áf) 


camerunés -esa 


Edimburgo (Gran Bretaña) 


edimburgués -esa 


Canadá (Am) 


canadense 


Éibar 


eibarrés -esa 


Canarias 


canario -a 


Eivisa (Baleares) 


eivisenco -a 


Cangas 


cangués -esa 


El Salvador (Am) 


salvadoreño -a 


Cantón (China) 


cantonés -esa 


Elx (País Valenciano) 


ilicitano -a 


Cantón dos Grisóns (Suíza) 


grisón -oa 


Empordán 


empordanés -esa 


Caracas (Venezuela) 


caraqueño -a 


Eritrea (Etiopía) 


eritreo -a 


Carballo 


carballés -esa 


Escandinavia (Eu) 


escandinavo -a 


Caribe (Am) 


caribeño -a 


Escocia (Gran Bretaña) 


escocés -esa 


Castela 


castelán -é 


Eslavonia (Eu) 


eslavón -oa 


Castelló 


castellonenco -a 


Eslovaquia (Rep. Checa) 


eslovaco -a 


Cataluña 


catalán -á 


Eslovenia (Iugoslavia) 


esloveno -a 


Cáucaso 


caucásico -a 


España 


español -ola 
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Estonia 


estoniano -a 


Irán (As) 


iraniano -a 


EUA 


estadounidense, gringo -a 


Iraq (As) 


iraquí 




o¡/. norteamericano -a 


Iria/Padrón 


iriense ou padronés -esa 


EUA/Canadá (Am) 


iroqués -esa 


Irlanda (Eu) 


irlandés -esa 


Eurasia 


eurasiático -a 


Irlanda do Norte (Eu) 


norteirlandés -esa 


Europa 


europeo -a 


Irún 


irunés -esa ou irundarra 


Exipto (Áf) 


exipcio -a 


Islandia (Eu) 


islandés -esa 


Feroe (Dinamarca) 


feroés -esa 


Israel (As) 


israelí ou hebreo -a 


Ferrara (It) 


ferrarés -esa 


Italia (Eu) 


italiano -a 


Filipinas (As) 


filipino -a ou tagalo -a 


Kiiguizistán-Asia Central 


kirguiz 


Finlandia (Eu) 


finlandés -esa 


Lalín 


lalinense 


Flandes (Bélxica) 


fiamengo -a 


Languedoc (Fr) 


Ianguedociano -a 


Florencia (It) 


florentino -a 


Laos (As) 


laosiano -a 


Formosa (As) 


formosano -a 


León 


leonés -esa 


Foz 


focense ou focego -a 


Letonia (Eu) 


letón -oa 


Francia (Eu) 


francés -esa 


Líbano (As) 


libanés -esa 


Frankfurt (Alemania) 


frankfúrtés -esa 


Liberia 


liberiano -a 


Friburgo (Alemaña/Suíza) 


friburgués -esa 


Libia (Áf) 


libio -a 


Frisia (Holanda) 


frisio -a 


Liguria (It) 


lígur 


Frisia (Holanda) 


frisón -oa 


Lima (Perú) 


limeño -a 


Friúl (It) 


friulano -a 


Limoges (Fr) 


Iemosino -a 


Gabón (Áf) 


gabonés -esa 


Lión (Fr) 


lionés -esa 


Galicia 


galego -a 


Lisboa (Port) 


lisboeta 


Galicia (Polonia) 


galiciano -a 


Lituania (Eu) 


lituano -a 


Galilea (Israel) 


galiieo -a 


Lleida 


ilerdense 


Gambia (Áf) 


gambiano -a 


Logroño 


logroñés -esa 


Gascuña (Fr) 


gascón -oa 


Lombardía (It) 


lombardo -a 


Gran Bretaña (Eu) 


británico -a 


Londres (Gran Bretaña) 


londiniense 


Granada 


granadino -a 


Lorena (Fr) 


lorenés -esa 


Grecia 


grego -a 


Lugo 


lugués -esa ou lucense 


Groenlandia (Dinamarca) 


groenlandés -esa 


Luxemburgo (Eu) 


luxemburgués -esa 


Guatemala (Am) 


guatemalteco -a 


Macau (Port) 


macaense 


Güiana (Am) 


güianés -esa 


Macedonia (Eu) 


macedonio -a 


Guimara.es (Port) 


vimaranense 


Madagascar (Áf) 


malgaxe 


Guinea (Áf) 


guineano -a 


Madeira (Port) 


madeirense 


Guinea ecuatorial (Áf) 


ecuatoguineano -a 


Madrid 


madrileño -a 


Guipúscoa 


guipuscoano -a 


Magreb (Áf) 


magrebí 


Haití 


haitiano -a 


Malabar (India) 


malabárico -a ou malabar 


Hamburgo (Alemaña) 


hamburgués -esa 


Málaga 


malagueño -a 


Hawai (EUA) 


hawaiano -a 




ou malacitano -a 


Heliópolis (Baixo Exipto) 


heliopolitano -a 


Malaisia 


malaisiano -a 


Hercegovina 


hercegovino -a 


Maldivas (Áf-As) 


maldivano -a 


Hindustán (As) 


hindustano -a 


Malí (Áf) 


maliano -a 


Holanda (Eu) 


holandés -esa 


Mallorca 


mallorquino -a 


Honduras (Am) 


hondureño -a 


Malta (Eu) 


maltés -esa 


Huelva 


onubense 


Manchuria (China) 


manchuriano -a ou manchú 


Huesca 


oscense 


Mantua (It) 


mantuano -a 


Hungría (Eu) 


húngaro -a 


Maó 


maonés -esa 


I-Iungría (Eu) 


maxiar 


Marbella 


marbellí 


Iemen (As) 


iemení ou iemenita 


Marín 


mannense 


Iemen do sur (As) 


suriemenita ou suriemení 


Marrocos (Áf) 


marroquí 


Illas Bermudas 




Marsella (Fr) 


marsellés -esa 


(Gran Bretaña) 


bermudano -a 


Mauricio (Áf) 


mauriciano -a 


India (As) 


hindú 


Mauritania (Áf) 


mauritano -a 


Indochina (As) 


indochinés -esa 


Meaño 


meañés -esa 


Indonesia (As) 


indonesio -a 


Meira 


meirego -a ou meirao -á 


Inglaterra (Gran Breta) 


inglés -esa 


Melanesia (Oc) 


melanesio -a 
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Mehde 


melidense ou melidao -é 


O Rosal 


rosalés -esa 


MeliIIa 


melillés -esa 


O Salnés 


salnesán -á 


Menorca 


menorquino -a 


Occitania (Fr) 


occitano -a 


Mesopotamia (As) 


mesopotámico -a 


Omán (As) 


omaní 


México (Am) 


mexicano -a 


Ortigueira 


ortigueirés -esa 


Micronesia (Oc) 


micronesio -a 


Os Abruzos (It) 


abrucés -esa 


Milán (It) 


milanés -esa 


Os Azores (Port) 


azoriano -a 


Mrao 


miñense 


Ourense 


ourensán -á ou auriense 


Miño (Port) 


miñoto -a 


Oviedo 


ovetense 


Miranda 


mirandés -esa 


Padrón 


padronés -esa ou iriense 


Moana 


moañés -esa 


Padua (It) 


paduano -a 


Módena (It) 


modenés -esa 


País Vasco 


vasco -a ou éuscaro 


Moldavia (Eu) 


moldavo -a 


Países Baixos (Hol) 


neerlandés -esa 


Mónaco (Eu) 


monegasco -a 


Palencia 


palentino -a 


Mondoñedo 


mindoniense 


Palermo (It) 


palermitano -a 


Monforte de Lemos 


monfortino -a 


Palestina (Asia) 


palestino -a 


Mongolia (As) 


mongol 


Palma de Mallorca 


palmesano -a 


Monrovia (Liberia) 


monroviano -a 


Palmas de Gran Canaria 


palmense 


Montenegro (anl. Iugoslavia) montenegrino -a 


Pamplona 


pamplonés -esa 


Monterroso 


monterrosino -a 


Panamá (Am) 


panameño -a 


Montreal (Canadá) 


montrealés -esa 


Paquistán (As) 


paquistaní 


Moraña 


morañés -esa 


Paraguai (Am) 


paraguaio -a ou guaraní 


Moravia (Rep. Checa) 


moravo -a 


París (Fr) 


parisiense 


Moscova 


moscovita 


Parma (It) 


parmesano -a 


Mozambique (Áf) 


mozambicano -a 


Patagonia (Am) 


patagón -oa 


Mugardos 


mugardés -esa 


Pensilvania (EUA) 


pensilvano -a 


Múnic (Al) 


muniqués -esa 


Pequín (China) 


pequinés -esa 


Namibia (Áf) 


namibio -a ou namibiano -a 


Perpiñán (Fr) 


perpiñanés -esa 


Nápoles (It) 


napolitano -a 


Perú (Am) 


peruano -a 


Narón 


naronés -esa 


Perú (Am) 


quechua 


Navarra 


navarro -a 


Piacenza/Plasencia 


placentino -a 


Navia 


naviego -a 


Picardía (Fr) 


picardo -a 


Nazaret (Israel) 


nazareno -a 


Piemonte (It) 


piemontés -esa 


Negreira 


negreirés -esa 


Pisa (It) 


pisano -a 


Nepal (As) 


nepalés -esa ou nepalí 


Polinesia (Oc) 


polinesio -a 


Nicaragua (Am) 


nicaraguano -a 


Folonia (riu) 


polaco -a ou polonés -esa 


Nigrán 


nigranés -esa 


Pompeia (It) 


pompeiano -a 


Níxer (Áf) 


nixerino -a 


Ponteareas 


ponteareán -á 


Nixeria (Áf) 


nixeriano -a 


Pontecaldelas 


pontecaldelán -á 


Noia 


noiés -esa 




ou caldelán -á 


Normandía (Fr) 


normando -a 


Pontecaldelas 




Norte de África 


norteafricano -a 


Caldelas de Túi 


caldelán -á 


Norte de Europa 


nórdico -a ou norteeuropeo -a 


Pontedeume 


pontedeumés -esa 


Noruega (Eu) 


noruegués -esa 




ou eumés -esa 


Nova Caledonia 


kanaka (nativo) 


Pontevedra 


pontevedrés -esa ou teucro -a 


Nova Caledonia (Oc) 


caldoxe (branco) 


Portalegre (Port) 


portalegrense 


Nova Caledonia (Oc) 


neocaledonio -a 


Porto (Port) 


portuense 


NovaYork (EUA) 


neoiorquino -a 


Porto Rico (Antillas) 


portorriqueño -a 


Nova Zelandia (Oc) 


neocelandés -esa ou maorí 


Portugal 


luso -a 


Novo México (EUA) 


apache 


Portugal (EU) 


portugués -esa 


Nubia (Sudán) 


nubio -a 


Pravia (Asturias) 


praviano -a 


O Bierzo 


berciano -a 


Provenza (Fr) 


provenzal 


O Cairo (Exipto) 


cairota 


Punjab (India/Paquistán) 


sikh 


O Carballiño 


carballiñés -esa 


Quebec (Canadá) 


quebequés -esa 


O Cebreiro 


cebreirego -a 


Quiroga 


quirogués -esa 


O Grove 


grovense 


Quito (Ecuador) 


quiteño -a 


O Porriño 


porriñés -esa 


Redondela 


redondelán -á 
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Renania (Eu) 


renano -a 


Somalia (Áf) 


somalí 


República Centroafricana 


centroafricano -a 


Soria 


soriano -a 


República Dominicana 


dominicano -a 


Sri Lanka (As) 


srilankés -esa 


Rianxo 


rianxeiro -a 
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Sri Lanka/India (As) 


témil 


Ribadavia 


ribadaviense 


Sucre (Bolivia) 


sucreño -a 


Ribadeo 


ribadense 


Sudáfrica 


africáner 


Ribadumia 


ribadumiense 


Sudáfrica 


bóer 


Ribatexo (Port) 


ribatexano -a 


Sudáfrica 


zulú 


Ribeira 


ribeirán -á ou. ribeirense 


Sudán (Áf) 


sudanés -esa 


Río de Janeiro (Brasil) 


tluminense ou canoca 


Suecia (Eu) 


sueco -a 


Río de la Plata (Arxentina) 


platense 


Sueste Asiático 


surasiático -a 


Koma (lt) 


romano -a 


Sueste asiático 


tai 


Romanía (Eu) 


romanés -esa 


Suíza (Eu) 


suízo -a 


Konda 


rondeño -a 


Suiza de fala francesa (Lu) 


romando -a 


Kosello (Cat/Fr) 


rosellonés -esa 


Sur do Po (It) 


cispadano -a 


ivuanaa (.rvi/ 


ruandés -esa 


Sur dos Alpes (Jiu) 


subalpino -a 


Kusia (Lu) 


ruso -a 


Suriname (Am) 


surinamés -esa 


oauaQen 


sabadellenco -a 


lahiti (Oc) 


tahitiano -a 


Sada 


sadense 


Tailandia (As) 


tailandés -esa 


Sagunto 


saguntino -a 


Taiwán (As) 


taiwanés -esa 


Sáhara (Áf) 


sahariano -a 


Tánxer (Marrocos) 


tanxerino -a 
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oanara Central (Ai) 


tuareg 


Tanzania (Áf) 


tanzano -a 


Sáhara Occidental 




Tarento (It) 


tarentino -a 


(Marrocos) 


saharauí 


Tasmania (Australia) 


tasmaniano -a 


salamanca 


salmantino -a 


Tenerife 


tinerfeño -a 




ou helmántico -a 


Terra de Fogo (Arxentina) 


foguino -a 


Salerno (It) 


salernitano -a 


Terra Nova (Canadá) 


terranovense 


Salónica (Grecia) 


salonicense 


Terrasa 


terrasenco -a 


Samoa (Oceama) 


samoano -a 


Teruel 


turolense ou teruelés -esa 


San Marmo (Eu) 


sanmarinés -esa 


Tesalónica (Grecia) 


tesalonicense 


Santander 


santanderino -a 


Tetuán (Marrocos) 


tetuaní 


Santiago de Chile (Chile) 


santiaguino -a 


Texas (EUA) 


texano -a 


Santiago de Gompostela 


santiagués -esa 


Tíber (It) 


tiberino -a 




ou compostelán -á 


Tíbet (China) 


tibetano -a 


Santiago de Guba (Guba) 


santiagueiro -a 


Timor (As) 


maubere 


Santiago del Estero 




Timor (As) 


timorense 


(Arxentina) 


santiagueño -a 


Tirana (Albania) 


tiranés -esa 


Sáo Paulo (Brasil) 


sampauleiro -a ou pauleiro -a 


Tirol (Austria) 


tirolés -esa 


Sáo Tomé e Príncipe (Áf) 


santoihénse 


Tirol Meridional (Eu) 


surtirolés -esa 


Sapmi (=Laponia) 


saami 


Togo (Áf) 


togolés -esa 


Sardeña (It) 


sardo -a 


Toledo 


toledano -a 


Savoia (Fr/It) 


savoiano -a 


Tolosa (Fr/PV) 


tolosano -a 


Segovia 


segoviano -a 


Tonga. (Oc) 


tongano -a 


Senegal (Áf) 


senegalés -esa 


Tortosa 


tortosino -a 


Senegambia (Áf) 


senegambiano -a 


Toscana (It) 


toscano -a 


Serbia (Eu) 


serbio -a 


Tours (Fr) 


turonés -esa 


Setúbal (Port) 


setubalense 


Trabada 


trabadense 


SeviIIa 


hispalense ou sevillano -a 


Transilvania (Romanía) 


transilvano -a 


Siberia 


samoiedo -a 


Transkei (Af) 


khoisa 


Sibena (Rusia) 


siberiano -a 
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iias-os-iviontes (Fort) 


trasmontano -a 


Sicilia (It) 


siciliano -a 




ou transmontano -a 


Siena (It) 


sienés -esa 


Ti-ento (It) 


tridentino -a 


Silesia (Polonia) 


silesiano -a 


Trieste (It) 


triestino -a 


Siracusa (It) 


siracusano -a 


Trinidad eTobago (Am) 


trinitense 


Siria (As) 


sirio -a 


Trives 


trivés -esa 


só a mellitus 


diabético -a 


Tui 


tudense 


Sobrado dos Monxes 


sobradés -esa 


Tunes (Af) 


tunesino -a 
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Tunisia (Áf) 


tunisiano -a 


Vic 


vigatano -a 


Turín (It) 


turinés -esa 


Vicenza (It) 


vicentino -a 


Turinxia (Al) 


turinxio -a 


Viena (Austria) 


vienés -esa 


Turkmenistán/Turquestán 




Vietnam (Asia) 


vietnamita 


(Asia Central) 


turcomán -á 


Vigo 


vigués -esa 


Turquía (Eu) 


osmanlí 


Vilagarcia de Arousa 


vilagarcián -á ou arousán -á 


iurquia (fcu) 


turco -a 


Vilalba 


vilalbés -esa 


Tuvalu (Oceanía) 


tuvalés -esa 


Vilanova de Arousa 


vilanovés -esa ou arousán -á 


Uganda (Áf) 


ugandés -esa 


Viseu 


viseense 


Umbria (It) 


umbro -a 


Viveiro 


viveirense 


Urais (Rusia) 


urálico -a oi/ uraliano -a 


Washington (EUA) 


washingtoniano -a 


Uruguai (Am) 


uruguaio -a 


Xaén 


xienense 


Val de Aosta (It) 


valdostano -a 


Xamaica (Am) 


xamaicano -a 


Val do Dubra 


valdubrés -esa 


Xapón (As) 


nipón -oa 




ou dubrés -esa 


Xapón (As) 


xaponés -esa 


Valaquia (Romanía) 


valaco -a 


Xava (Indonesia) 


xavanés -esa 


Valdeorras 


valdeorrés -esa 


Xenebra (Suíza) 


xenebrino -a 


Valencia 


valenciano -a 


Xénova (It) 


xenovés -esa 


Valladolid 


valisoletano -a 


Xeorxia (Eu/EUA) 


xeorxiano -a 


Valonia (Bélxica) 


valón -oa 


Xerez 


xerezano -a 


Vanuatu (Oc) 


vanuatiano -a 


Xermania 


tudesco -a ou teutón -oa 


Varese (It) 


varesino -a 


Xerusalén (Israel) 


hierosolimitano -a 


Varsovia (Polonia) 


varsoviano -a 


Xibraltar 


xibraltareño -a 


Vedra 


vedrés -esa 


Xirona 


xironés -esa ou xerundense 


Venecia (It) 


veneciano -a 


xitano de Italia 


cíngaro -a 


Véneto/Venecia (It) 


véneto -a 


Xixón 


xixonés -esa 


Venezuela (Am) 


venezolano -a 


Xordania (As) 


xordano -a 


Verín 


verinés -esa 


Zambia (Áf) 


zambiano -a 


Verona (It) 


veronés -esa 


Zamora 


zamorano -a 


Versalles (Fr) 


versallés -esa 


Zaragoza 


zaragozano -a 


Viana 


vianés -esa 


Zürich (Suíza) 


zuriqués -esa 
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